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Választás 2014 - országos eredmények

Nagyböjti népszokások

Régi házak - régi történetek
Élet a turai vasútállomáson

Emlékezünk, amíg élünk Sporthírek

A népmese és a hagyományos
mesemondás
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EBZÁRLAT!
„A cigányságnak

szüksége van

pozitív

példákra”
Oltják a rókákat veszettség 

ellen az országban több helyen is, 
repülőről szórják ki az oltóanya-
got. Évekig nem volt veszett róka 
Magyarországon, de szeptember 
óta több tucatnyit is találtak...

A cigányságról írt dolgozatot a 
Hatvani Kalendáriumba Farkas 
János, a Bajza gimnázium végzős 
tanulója...

V. CRITICAL MASS

TURÁN 

a Hevesy György Általános Is-
kola, a Szép Turáért Egyesület és 
a Turai Tekergők szervezésében 

2014. április 23-án
16:00 órától
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Turai Hírlap

Tájékoztató

a Képviselő-testület üléséről 
Pest megye 9. számú választókerületében 
98,87 %-os feldolgozottságnál a Nemzeti 

Választási Iroda adatai szerint az egyéni jelöltek 
sorrendje a következő:

1. Czerván György (FIDESZ-KDNP)

50,42 %, 19.955 szavazat
2. Csanádi Gábor Ferenc (JOBBIK)

24,77 %, 9.802 szavazat
3. Dr. Baja Ferenc (MSZP-EGYÜTT-DK-PM-MLP)

19,48 %, 7.710 szavazat
4. Mikus Csaba (LMP) - 2,78 %, 1.099 szavazat
5. Tóthné Megyes Katalin (A HAZA NEM ELADÓ MOZGALOM PÁRT) - 
0,74 %, 292 szavazat
6. Surányi Tiborné (SMS) - 0,45 %, 180 szavazat
7. Sárköziné Juhász Gyöngyi (KTI) - 0,31 %, 124 szavazat
8. Apáti Tibor (FÜGGETLEN KISGAZDAPÁRT) – 0,26 %, 104 szavazat
9. Pukkai Tamás (ÖP) – 0,26 %, 101 szavazat
10. Pető László (JESZ) – 0,23 %, 93 szavazat
11. Schiller Roland (SZOCIÁLDEMOKRATÁK) – 0,16 %, 65 szavazat
12. Győri Tibor (MGP) – 0,13 %, 53 szavazat

Pest Megye 09. számú választókerületben a részvételi 
adatok 17:30-ig: 51,20 % 74.792 szavazó 

A Pest megyei 09. számú országgyűlési egyéni 
választókerület az alábbi településeket foglalja magába:

Dány, Farmos, Galgahévíz, Kóka, Nagykáta, Sülysáp, Szentlő-
rinckáta, Szentmártonkáta, Tápióbicske, Tápiógyörgye, Tápi-
óság, Tápiószecső, Tápiószele, Tápiószentmárton, Tápiósző-
lős, Tóalmás, Tura, Úri, Vácszentlászló, Valkó, Zsámbok

Részvételi arány Tura településen:
Tura 001.számú szavazókör

Petőfi S. tér 1. (Házasságkötő terem): 65.45 %
Tura 002.számú szavazókör

Park u. 38. (Park utcai Iskola): 42.9 %
Tura 003.számú szavazókör

Iskola u. 5. (Iskola utcai Iskola): 59.01 %
Tura 004.számú szavazókör

Régi Vásár tér 6/A. (Tsz-iroda): 50.79 %
Tura 005.számú szavazókör

Puskin tér 26. (Vücs): 56.63 %
Tura 006.számú szavazókör

Hevesy Gy. u. 1. (Hevesy György Ált. Iskola): 65.23 %
Tura 007.számú szavazókör

Tabán út 43. (Tabán úti Iskola): 64.74 %
Tura 008.számú szavazókör

Szent I. út 79. (Őszirózsa Idősek Otthona): 60.0 %

A leadott szavazatok 98,90 %-ának összesítése után a 
pártok parlamenti mandátumainak száma a Nemzeti 
Választási Iroda adatai szerint.

1. FIDESZ-KDNP: egyéni választókerület: 96, orszá-
gos lista: 37, összesen: 133, a parlamenti mandátumok ará-
nya: 66,83 %.

2. MSZP-EGYÜTT-DK-PM-MLP: egyéni választóke-
rület: 10, országos lista: 28, összesen: 38, a parlamenti man-
dátumok aránya: 19,10 %.

3. JOBBIK: egyéni választókerület: 0, országos lista: 
23, összesen: 23, parlamenti mandátumok aránya: 11,56 %.

4. LMP: egyéni választókerület: 0, országos lista: 5, 
összesen: 5, a parlamenti mandátumok aránya: 2,51 %

Összesen: egyéni választókerület: 106, országos lista: 
93, összesen: 199, a parlamenti mandátumok aránya: 100 %.

Választások 2014

Forrás: Nemzeti Választási Iroda

Oltják a rókákat veszettség ellen az országban több 
helyen is, repülőről szórják ki az oltóanyagot. Évekig 

nem volt veszett róka Magyarországon, de szeptember óta 
több tucatnyit is találtak, már nagyvárosok, például Kecs-
kemét vagy Budapest környékén is. A 2014. évi tavaszi, 
veszettség elleni, országos orális immunizálási kampány 
keretében összesen másfél millió adag oltóanyagot repülő-
gépről szórnak ki. A gyógyszer szórása 2014. április 05-
től 2014. április 10-ig tart, ezeken a helyeken a szórás 
után 14 napig tartó ebzárlat lép életbe. 

A veszettség a magyar vörös rókák körében ismét 
sűrűbben fordul elő. Szeptember közepe óta már tucatnyi 
állatnál igazolták a fertőzést, a vírus Bács-Kiskun, Jász-
Nagykun-Szolnok és Pest megyét érinti. Egyelőre rejtély, 
hogy a betegség hogyan jutott be észrevétlenül az ország 
közepére.

A legfontosabb tudnivalók az emberre is halálos kór 
elkerülésével, megelőzésével kapcsolatban:

A veszettség vírusos betegség. Állatról emberre, em-
berről állatra, sőt emberről emberre is terjedhet. Az élőlény 
nyálával adja át, általában vadállat a háziállatoknak, így a 
kutyán vagy cicán keresztül eljuthat bármelyik emberhez a 
vírus. Olyannyira nem elhanyagolható kórról van szó, hogy a 
világon évente 20-25 ezer ember hal bele a tünetek jelent-
kezésekor már gyógyíthatatlan veszettségbe.

Magyarországon a rókák veszettség elleni immunizá-
lása rendszeresen megtörténik. A veszettségben aktív góc-
pontjai országunkon kívül vannak, vándorló beteg vadálla-
tokkal (pl. rókával, denevérrel) kerülhet be az országba. A 
ró-kán, denevéren kívül bármelyik vadon élő, melegvérű 
állat (akár őz, nyúl, vaddisznó, sün, patkány is) hordozhatja a 
vírust.

A kutyákat évente veszettség ellen kötelező oltatni. A 
jogszabályban előírt kötelezettség ellenére sokan az anyagi 
kiadások végett megpróbálják elkerülni a szabályokat és 
nem oltatják be háziállataikat. A macskák veszettség elleni 
oltása nem kötelező, de egy természetben kószáló macska is 
könnyedén hazavihet egy veszett állattal való találkozást 
követően halálos vírust. Így a macskáink veszettség elleni 
oltását is célszerű állatorvossal évente elvégeztetni.

Néhány hasznos tanács a halálos veszettség 
elkerüléséhez:

- utcán gubbasztó, ismeretlen háziállatot sohase érint-
sünk meg
- szelídnek tűnő rókát, egyéb, egyébként vadon élő állatot 
kerüljünk el
- állatok tetemeit ne engedjük háziállatunknak szag-
lászni, azt kerüljük el
- ha állat harapás történik, az állatot meg kell figyelni, 
hogy van-e emberre is veszélyes betegsége

Mi lesz, ha megnyalt, megharapott egy beteg 
állat?

Fontos, hogy a gyanúsan viselkedő állatokat messze 
kerüljük el. Ha bekövetkezik bőrfelület sérülésével járó 
marás, karcolás, harapás, akkor a sebet azonnal fertőtle-
níteni és tisztítani kell. Az állatharapás tényét jelenteni kell a 
lehető leghamarabb a háziorvosnak, illetve az állatot meg-
figyelés alá kell vonni. Embereknél a veszettség kifejlődése a 
marást követő napokban megkezdett, négy oltásból álló 
sorozattal meggátolható, az oltássorozat nélkül azonban a 
vírusfertőzés szinte biztos, hogy halálos.

Magyarországon sem kizárt, hogy elszenvedhető egy 
veszettség vírus fertőzés. Embereknél a veszettséget kez-

detben fejfájás, végtaggyengeség, mérsékelt láz, lehan-
goltság, álmatlanság jellemzi, majd a következő szakaszban 
jönnek a légzési és nyelési görcsök, a remegés, az inger-
lékenység, dühöngés és az intenzív nyálfolyás. A végső pedig 
a bénulási szakasz, amely víziszonnyal (a bénulások előtt 
ugyanis a nyelés, amelyet reflexszerűen már a víz látványa is 
kiválthat, görcsös fájdalmat okoz), fokozódó gyengeséggel, 
eszméletvesztéssel jár. Nagyon kevés kivételtől eltekintve 
ezt követően beáll a halál. Magyarországon utoljára kilenc-
venes években haltak meg ketten veszettség miatt. Egyi-
kőjük sem kapta meg a harapás után a szükséges védőoltás-
sorozatot.

EBZÁRLAT
a veszettség visszaszorításáért

T.A.
(Forrás: Orpheus Állatvédő Egyesület sajtóanyaga)

Pest Megyei Kormányhivatal Gödöllői Járási Hivatal
Járási Állategészségügyi és Élelmiszer-ellenőrző Hivatala

HATÁROZAT
A vörös rókák veszettség elleni orális immuni-

zálása miatt a csalétek vakcina kiszórásának időpont-
jától - amely Pest megyében (időjárás függvényében) 
meghatározott területeken

2014. április 5. és 10. közötti időpontra 
tervezett - számított 14 napig

ebzárlatot és legeltetési tilalmat
rendelek el.

Az ebzárlat alatt:

·a tartási helyén minden kutyát és macskát elzárva, 
illetőleg a kutyákat megkötve úgy kell tartani, hogy 
azok más állattal vagy emberrel ne érintkez-
hessenek; zárt udvarban a kutyák elzárását vagy 
megkötését mellőzni lehet, ha azok onnan ki nem 
szökhetnek.

·kutyát tartási helyéről csak pórázon vezetve és 
szájkosárral szabad kivinni

·a település területéről kizárólag érvényes veszett-
ség elleni védőoltással rendelkező kutyát vagy 
macskát a hatósági állatorvos kedvező eredményű 
vizsgálata után és engedéllyel szabad kivinni.

·az érvényes veszettség elleni védőoltással rendel-
kező vadászebek, a fegyveres erők és fegyveres 
testületek ebei, a katasztrófa-mentő ebek, a segítő 
és terápiás ebek, valamint a látássérült embereket 
vezető ebek rendeltetési céljuknak megfelelő 
használatuk idejére mentesek a fentiekben foglalt 
korlátozás alól.

·az ebzárlat alatt befogott, kóbor húsevőket ható-
sági megfigyelés alá kell helyezni az ebzárlat 
időtartamára.

·az ebzárlat alatt húsevő állatok összevezetésével 
járó rendezvény nem tartható.

A Képviselő-testület 2014. március 26-án 16 
órakor tartott munkaterv szerinti ülést. 

39/2014. (III. 26.) határozatával Tura Város Képviselő-
testülete úgy döntött, hogy a Tura, 2210 hrsz.-ú ingatlanon 
meglévő sporttelep területére 20x40 m-es műfüves focipálya 
megépítésére pályázatot kíván benyújtani. A pályázat be-
nyújtásával kapcsolatos nyilatkozatok megtételére és alá-
írására a Képviselő-testület felhatalmazta a Polgármestert. 
A Képviselő-testület tulajdonosi hozzájárulását adta ahhoz, 
hogy a Tura, 2210 hrsz.-ú sporttelepen műfüves focipálya 
létesüljön, továbbá ahhoz, hogy nyertes pályázat esetén a 
sportcélú ingatlan használatba adására és hasznosítására 
együttműködési megállapodást kössön az MLSZ-szel. Tura 
Város Önkormányzat Képviselő-testülete nyilatkozott, hogy 
a pályázathoz egy összegben kifizetendő hozzájárulás ösz-
szegével, max. 10.000.000.- Ft-tal rendelkezik és nyertes 
pályázat esetén annak átutalásáról intézkedik az MLSZ felé. 
A pályázati biztosítékként megfizetendő 200.000.- Ft-ot a 
Képviselő-testület biztosítja az Önkormányzat költségve-
téséből. A Képviselő-testület felkérte a Polgármestert, hogy 
a pályázat benyújtásához szükséges talajmechanikai szak-
véleményt készíttesse el arra jogosult vállalkozóval. 

40/2014. (III. 26.) határozattal a Képviselő-testület 
a Tura, Thököly utca, Alkotmány utca, Madách utca, Árpád 
utca, Park utca, Szent János sor aszfaltburkolattal történő 
ellátásához és padka kialakításához szükséges tervek el-
készíttetéséről döntött. 

Tura Város Önkormányzatának Képviselő-testülete 
41/2014. (III.26.) határozatával Kossuth Lajosné védőnő 
közalkalmazotti jogviszonyát - a közalkalmazott kérésének 
és a jogszabályban meghatározott feltételek fennállásának 
figyelembe vételével, nyugellátás igénybevétele miatt -  
2014. december 23-i hatállyal felmentéssel megszüntetette 
a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. 
törvény 30. § (4) bekezdése alapján.

Tura Város Képviselő-testülete 42/2014. (III.26.) 
határozata szerint: „Az életének 54. évében, 2014. március 
18-án elhunyt Lukács Józsefet, a Településfejlesztési- és Kör-
nyezetvédelmi Bizottság tagját a városért végzett kiemel-
kedő közéleti, szakmai tevékenységére, a Településfejlesz-
tési- és Környezetvédelmi Bizottság külsős tagjaként, több 
cikluson keresztül végzett munkájára figyelemmel, - mellyel 
Tura város Képviselő-testületeinek munkáját segítette, - az 
elhunyt iránti megbecsülésének méltó kifejezéseként és a 
hozzátartozók gyászában osztozva Tura Város Önkormány-
zatának Képviselő-testülete Tura Város Önkormányzata 
saját halottjának tekinti.”

43/2014. (III.26.) határozattal állapította meg 
2014. évi közbeszerzési tervét, mely szerint a Képviselő-
testület a 2014-es költségvetési évben építési beruházással, 
árubeszerzéssel és hitelfelvétellel járó fejlesztések meg-
valósítását, mely közbeszerzés lefolytatásával jár, jelenleg 
nem tervezi.

Előterjesztések, képviselő-testületi ülés
jegyzőkönyvei és kivonatai

alapján összeállította: Imró Ildikó aljegyző 
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Tájékoztató

a Képviselő-testület üléséről 
Pest megye 9. számú választókerületében 
98,87 %-os feldolgozottságnál a Nemzeti 

Választási Iroda adatai szerint az egyéni jelöltek 
sorrendje a következő:

1. Czerván György (FIDESZ-KDNP)

50,42 %, 19.955 szavazat
2. Csanádi Gábor Ferenc (JOBBIK)

24,77 %, 9.802 szavazat
3. Dr. Baja Ferenc (MSZP-EGYÜTT-DK-PM-MLP)

19,48 %, 7.710 szavazat
4. Mikus Csaba (LMP) - 2,78 %, 1.099 szavazat
5. Tóthné Megyes Katalin (A HAZA NEM ELADÓ MOZGALOM PÁRT) - 
0,74 %, 292 szavazat
6. Surányi Tiborné (SMS) - 0,45 %, 180 szavazat
7. Sárköziné Juhász Gyöngyi (KTI) - 0,31 %, 124 szavazat
8. Apáti Tibor (FÜGGETLEN KISGAZDAPÁRT) – 0,26 %, 104 szavazat
9. Pukkai Tamás (ÖP) – 0,26 %, 101 szavazat
10. Pető László (JESZ) – 0,23 %, 93 szavazat
11. Schiller Roland (SZOCIÁLDEMOKRATÁK) – 0,16 %, 65 szavazat
12. Győri Tibor (MGP) – 0,13 %, 53 szavazat

Pest Megye 09. számú választókerületben a részvételi 
adatok 17:30-ig: 51,20 % 74.792 szavazó 

A Pest megyei 09. számú országgyűlési egyéni 
választókerület az alábbi településeket foglalja magába:

Dány, Farmos, Galgahévíz, Kóka, Nagykáta, Sülysáp, Szentlő-
rinckáta, Szentmártonkáta, Tápióbicske, Tápiógyörgye, Tápi-
óság, Tápiószecső, Tápiószele, Tápiószentmárton, Tápiósző-
lős, Tóalmás, Tura, Úri, Vácszentlászló, Valkó, Zsámbok

Részvételi arány Tura településen:
Tura 001.számú szavazókör

Petőfi S. tér 1. (Házasságkötő terem): 65.45 %
Tura 002.számú szavazókör

Park u. 38. (Park utcai Iskola): 42.9 %
Tura 003.számú szavazókör

Iskola u. 5. (Iskola utcai Iskola): 59.01 %
Tura 004.számú szavazókör

Régi Vásár tér 6/A. (Tsz-iroda): 50.79 %
Tura 005.számú szavazókör

Puskin tér 26. (Vücs): 56.63 %
Tura 006.számú szavazókör

Hevesy Gy. u. 1. (Hevesy György Ált. Iskola): 65.23 %
Tura 007.számú szavazókör

Tabán út 43. (Tabán úti Iskola): 64.74 %
Tura 008.számú szavazókör

Szent I. út 79. (Őszirózsa Idősek Otthona): 60.0 %

A leadott szavazatok 98,90 %-ának összesítése után a 
pártok parlamenti mandátumainak száma a Nemzeti 
Választási Iroda adatai szerint.

1. FIDESZ-KDNP: egyéni választókerület: 96, orszá-
gos lista: 37, összesen: 133, a parlamenti mandátumok ará-
nya: 66,83 %.

2. MSZP-EGYÜTT-DK-PM-MLP: egyéni választóke-
rület: 10, országos lista: 28, összesen: 38, a parlamenti man-
dátumok aránya: 19,10 %.

3. JOBBIK: egyéni választókerület: 0, országos lista: 
23, összesen: 23, parlamenti mandátumok aránya: 11,56 %.

4. LMP: egyéni választókerület: 0, országos lista: 5, 
összesen: 5, a parlamenti mandátumok aránya: 2,51 %

Összesen: egyéni választókerület: 106, országos lista: 
93, összesen: 199, a parlamenti mandátumok aránya: 100 %.

Választások 2014

Forrás: Nemzeti Választási Iroda

Oltják a rókákat veszettség ellen az országban több 
helyen is, repülőről szórják ki az oltóanyagot. Évekig 

nem volt veszett róka Magyarországon, de szeptember óta 
több tucatnyit is találtak, már nagyvárosok, például Kecs-
kemét vagy Budapest környékén is. A 2014. évi tavaszi, 
veszettség elleni, országos orális immunizálási kampány 
keretében összesen másfél millió adag oltóanyagot repülő-
gépről szórnak ki. A gyógyszer szórása 2014. április 05-
től 2014. április 10-ig tart, ezeken a helyeken a szórás 
után 14 napig tartó ebzárlat lép életbe. 

A veszettség a magyar vörös rókák körében ismét 
sűrűbben fordul elő. Szeptember közepe óta már tucatnyi 
állatnál igazolták a fertőzést, a vírus Bács-Kiskun, Jász-
Nagykun-Szolnok és Pest megyét érinti. Egyelőre rejtély, 
hogy a betegség hogyan jutott be észrevétlenül az ország 
közepére.

A legfontosabb tudnivalók az emberre is halálos kór 
elkerülésével, megelőzésével kapcsolatban:

A veszettség vírusos betegség. Állatról emberre, em-
berről állatra, sőt emberről emberre is terjedhet. Az élőlény 
nyálával adja át, általában vadállat a háziállatoknak, így a 
kutyán vagy cicán keresztül eljuthat bármelyik emberhez a 
vírus. Olyannyira nem elhanyagolható kórról van szó, hogy a 
világon évente 20-25 ezer ember hal bele a tünetek jelent-
kezésekor már gyógyíthatatlan veszettségbe.

Magyarországon a rókák veszettség elleni immunizá-
lása rendszeresen megtörténik. A veszettségben aktív góc-
pontjai országunkon kívül vannak, vándorló beteg vadálla-
tokkal (pl. rókával, denevérrel) kerülhet be az országba. A 
ró-kán, denevéren kívül bármelyik vadon élő, melegvérű 
állat (akár őz, nyúl, vaddisznó, sün, patkány is) hordozhatja a 
vírust.

A kutyákat évente veszettség ellen kötelező oltatni. A 
jogszabályban előírt kötelezettség ellenére sokan az anyagi 
kiadások végett megpróbálják elkerülni a szabályokat és 
nem oltatják be háziállataikat. A macskák veszettség elleni 
oltása nem kötelező, de egy természetben kószáló macska is 
könnyedén hazavihet egy veszett állattal való találkozást 
követően halálos vírust. Így a macskáink veszettség elleni 
oltását is célszerű állatorvossal évente elvégeztetni.

Néhány hasznos tanács a halálos veszettség 
elkerüléséhez:

- utcán gubbasztó, ismeretlen háziállatot sohase érint-
sünk meg
- szelídnek tűnő rókát, egyéb, egyébként vadon élő állatot 
kerüljünk el
- állatok tetemeit ne engedjük háziállatunknak szag-
lászni, azt kerüljük el
- ha állat harapás történik, az állatot meg kell figyelni, 
hogy van-e emberre is veszélyes betegsége

Mi lesz, ha megnyalt, megharapott egy beteg 
állat?

Fontos, hogy a gyanúsan viselkedő állatokat messze 
kerüljük el. Ha bekövetkezik bőrfelület sérülésével járó 
marás, karcolás, harapás, akkor a sebet azonnal fertőtle-
níteni és tisztítani kell. Az állatharapás tényét jelenteni kell a 
lehető leghamarabb a háziorvosnak, illetve az állatot meg-
figyelés alá kell vonni. Embereknél a veszettség kifejlődése a 
marást követő napokban megkezdett, négy oltásból álló 
sorozattal meggátolható, az oltássorozat nélkül azonban a 
vírusfertőzés szinte biztos, hogy halálos.

Magyarországon sem kizárt, hogy elszenvedhető egy 
veszettség vírus fertőzés. Embereknél a veszettséget kez-

detben fejfájás, végtaggyengeség, mérsékelt láz, lehan-
goltság, álmatlanság jellemzi, majd a következő szakaszban 
jönnek a légzési és nyelési görcsök, a remegés, az inger-
lékenység, dühöngés és az intenzív nyálfolyás. A végső pedig 
a bénulási szakasz, amely víziszonnyal (a bénulások előtt 
ugyanis a nyelés, amelyet reflexszerűen már a víz látványa is 
kiválthat, görcsös fájdalmat okoz), fokozódó gyengeséggel, 
eszméletvesztéssel jár. Nagyon kevés kivételtől eltekintve 
ezt követően beáll a halál. Magyarországon utoljára kilenc-
venes években haltak meg ketten veszettség miatt. Egyi-
kőjük sem kapta meg a harapás után a szükséges védőoltás-
sorozatot.

EBZÁRLAT
a veszettség visszaszorításáért

T.A.
(Forrás: Orpheus Állatvédő Egyesület sajtóanyaga)

Pest Megyei Kormányhivatal Gödöllői Járási Hivatal
Járási Állategészségügyi és Élelmiszer-ellenőrző Hivatala

HATÁROZAT
A vörös rókák veszettség elleni orális immuni-

zálása miatt a csalétek vakcina kiszórásának időpont-
jától - amely Pest megyében (időjárás függvényében) 
meghatározott területeken

2014. április 5. és 10. közötti időpontra 
tervezett - számított 14 napig

ebzárlatot és legeltetési tilalmat
rendelek el.

Az ebzárlat alatt:

·a tartási helyén minden kutyát és macskát elzárva, 
illetőleg a kutyákat megkötve úgy kell tartani, hogy 
azok más állattal vagy emberrel ne érintkez-
hessenek; zárt udvarban a kutyák elzárását vagy 
megkötését mellőzni lehet, ha azok onnan ki nem 
szökhetnek.

·kutyát tartási helyéről csak pórázon vezetve és 
szájkosárral szabad kivinni

·a település területéről kizárólag érvényes veszett-
ség elleni védőoltással rendelkező kutyát vagy 
macskát a hatósági állatorvos kedvező eredményű 
vizsgálata után és engedéllyel szabad kivinni.

·az érvényes veszettség elleni védőoltással rendel-
kező vadászebek, a fegyveres erők és fegyveres 
testületek ebei, a katasztrófa-mentő ebek, a segítő 
és terápiás ebek, valamint a látássérült embereket 
vezető ebek rendeltetési céljuknak megfelelő 
használatuk idejére mentesek a fentiekben foglalt 
korlátozás alól.

·az ebzárlat alatt befogott, kóbor húsevőket ható-
sági megfigyelés alá kell helyezni az ebzárlat 
időtartamára.

·az ebzárlat alatt húsevő állatok összevezetésével 
járó rendezvény nem tartható.

A Képviselő-testület 2014. március 26-án 16 
órakor tartott munkaterv szerinti ülést. 

39/2014. (III. 26.) határozatával Tura Város Képviselő-
testülete úgy döntött, hogy a Tura, 2210 hrsz.-ú ingatlanon 
meglévő sporttelep területére 20x40 m-es műfüves focipálya 
megépítésére pályázatot kíván benyújtani. A pályázat be-
nyújtásával kapcsolatos nyilatkozatok megtételére és alá-
írására a Képviselő-testület felhatalmazta a Polgármestert. 
A Képviselő-testület tulajdonosi hozzájárulását adta ahhoz, 
hogy a Tura, 2210 hrsz.-ú sporttelepen műfüves focipálya 
létesüljön, továbbá ahhoz, hogy nyertes pályázat esetén a 
sportcélú ingatlan használatba adására és hasznosítására 
együttműködési megállapodást kössön az MLSZ-szel. Tura 
Város Önkormányzat Képviselő-testülete nyilatkozott, hogy 
a pályázathoz egy összegben kifizetendő hozzájárulás ösz-
szegével, max. 10.000.000.- Ft-tal rendelkezik és nyertes 
pályázat esetén annak átutalásáról intézkedik az MLSZ felé. 
A pályázati biztosítékként megfizetendő 200.000.- Ft-ot a 
Képviselő-testület biztosítja az Önkormányzat költségve-
téséből. A Képviselő-testület felkérte a Polgármestert, hogy 
a pályázat benyújtásához szükséges talajmechanikai szak-
véleményt készíttesse el arra jogosult vállalkozóval. 

40/2014. (III. 26.) határozattal a Képviselő-testület 
a Tura, Thököly utca, Alkotmány utca, Madách utca, Árpád 
utca, Park utca, Szent János sor aszfaltburkolattal történő 
ellátásához és padka kialakításához szükséges tervek el-
készíttetéséről döntött. 

Tura Város Önkormányzatának Képviselő-testülete 
41/2014. (III.26.) határozatával Kossuth Lajosné védőnő 
közalkalmazotti jogviszonyát - a közalkalmazott kérésének 
és a jogszabályban meghatározott feltételek fennállásának 
figyelembe vételével, nyugellátás igénybevétele miatt -  
2014. december 23-i hatállyal felmentéssel megszüntetette 
a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. 
törvény 30. § (4) bekezdése alapján.

Tura Város Képviselő-testülete 42/2014. (III.26.) 
határozata szerint: „Az életének 54. évében, 2014. március 
18-án elhunyt Lukács Józsefet, a Településfejlesztési- és Kör-
nyezetvédelmi Bizottság tagját a városért végzett kiemel-
kedő közéleti, szakmai tevékenységére, a Településfejlesz-
tési- és Környezetvédelmi Bizottság külsős tagjaként, több 
cikluson keresztül végzett munkájára figyelemmel, - mellyel 
Tura város Képviselő-testületeinek munkáját segítette, - az 
elhunyt iránti megbecsülésének méltó kifejezéseként és a 
hozzátartozók gyászában osztozva Tura Város Önkormány-
zatának Képviselő-testülete Tura Város Önkormányzata 
saját halottjának tekinti.”

43/2014. (III.26.) határozattal állapította meg 
2014. évi közbeszerzési tervét, mely szerint a Képviselő-
testület a 2014-es költségvetési évben építési beruházással, 
árubeszerzéssel és hitelfelvétellel járó fejlesztések meg-
valósítását, mely közbeszerzés lefolytatásával jár, jelenleg 
nem tervezi.

Előterjesztések, képviselő-testületi ülés
jegyzőkönyvei és kivonatai

alapján összeállította: Imró Ildikó aljegyző 
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Jó hangulatban és fokozott várakozással kezdődött a 
megbeszélés, melyet Molnár Miklós rendőr százados - 
alosztályvezető - Úr szervezett munkatársainak, illetve a 
meghívott vendégeknek. A felmerült szakmai kérdések 
megvitatását követően egy meglepetéssel is készült a száza-
dos úr. A résztvevők Dr. Dóczi Maksa Edina mentőtiszt 
segítségével megismerhették az újraélesztés technikáját, és 
egy bemutató babatorzón kipróbálhatták a gyakorlati alkal-
mazását is.

A csapatépítő megbeszélés kapcsán Zahorecz 
Sándor rendőr alezredes, a Gödöllői Rendőrkapitányság 
Közrendvédelmi Osztályának vezetője néhány kérdés 
erejéig készséggel állt munkatársunk rendelkezésére.

A lakossági és település-vezetői visszajelzések alapján 
jó csapat, hatékony csapat ügyel a rendre és a bizton-
ságra Tura – Vácszentlászló – Zsámbok – Valkó települé-
seken. Alezredes Úr, Ön is osztja ezt az álláspontot?

Én úgy látom, hogy a 2013. februárjában megala-
kított körzeti megbízotti alosztály a jelenlegi struktúrában - 
Valkó, Vácszentlászló, Zsámbok községek és Tura város 
tartozik az alegység illetékességi területéhez - kiegyen-
súlyozott tevékenységet végez. Többségében pozitív lakos-
sági visszajelzéseket kaptunk a tevékenységünkről, ami az 
alosztály munkájának egyfajta elismerése. Fontos célkitű-
zésünk, hogy, minél jobb, minél magasabb színvonalú 
„rendészeti szolgáltatást” nyújtsunk és ezáltal a települé-
seken elő lakosság biztonságérzete megnyugtató legyen.

Az alosztályon dolgozó körzeti megbízottak kiemelt 
fontossággal kezelik a lakossággal való közvetlen kapcsolat-
tartást. Arra törekszünk, hogy az emberek azt a rendőrséget 
ismerjék meg,  amely segítséget nyújt, de hatékonyan és 
határozottan intézkedik és védi a polgárok jogait amikor 
arra szükség van. 

Azt gondolom, hogy mindig lehet többet tenni, ezért 
Mi soha nem dőlhetünk hátra elégedetten. Folyamatosan 
keressük a munkánkban azokat a szegmenseket, ahol javul-
hat a teljesítményünk, ez által minél jobb közbiztonságot, 
köznyugalmat teremtve az adott közösségeknek.

Sikerült technikailag, illetve létszámban is megoldani 
ennek a területnek a lefedését? Tudomásom szerint 
eleinte voltak fennakadások amiatt, hogy kevesen 
voltak.

Jelenleg az alosztály minden státusza fel van töltve, 
teljes létszámmal működünk. Az, hogy ez elég-e vagy sem? 
Nézőpont kérdése. Arra törekszünk, hogy a rendelkezé-
sünkre álló humánerőforrás és technikai eszközök optimális 
kihasználásával, a legnagyobb hatékonysággal lássuk el a 
törvényben meghatározott feladatainkat.
Ezek szerint hatékony volt a területi átszervezés.

Ebben a kérdésben nem mindenki osztja a vélemé-
nyünket. A változtatás megfelelő szakmai előkészítés után 
került végrehajtásra és az új struktúra kialakítását köve-
tően, rövidtávon az eredmények a döntésünk helyességét 
igazolják. 
Úgy érzem, hogy Tura mindenféleképpen jól járt ezzel. 

Azt gondolom, hogy nekünk soha nem lehet az a 
célunk, hogy valamely település jobban járjon, mint a másik.
Elkötelezettek vagyunk a tekintetében – mint már emlí-
tettem – hogy egy szolgáltató rendőrség működjön a telepü-
léseken, akik aktívan jelen vannak a közterületen, kiváló 
kapcsolatban vannak a lakossággal, a jelentkező közbiz-
tonságot érintő problémákra érzékenyek, a jogsértések ese-
tén minden esetben intézkednek. A munkatársainknak a köz 
szolgálata hivatása kell, hogy legyen és munkájuk és emberi 
kvalitásiak alapján a közösség megbecsült tagjaivá váljanak. 

A települések vezetőitől, a lakosság köréből pozitív 
visszajelzéseket kapunk. Most van ideje a 2013. évi tevé-
kenységek önkormányzati testületek előtti értékelésnek is, 
ahol számot adhatunk a munkánkról. Az eddigi beszá-
molókon tisztességes munkánkról adhattunk számot, amit a 
testületek egyhangúlag elfogadtak.
Tehát egy éves beszámoló egy kicsit a jövőbe mutató 
stratégia is egyúttal?

Tulajdonképpen igen. Stratégiával mindig kell ren-
delkeznie a rendőrségnek és az adott szervezeti egységnek 
a várható és az előre nem tervezhető feladatok, célkitűzések 
megoldása érdekében.
Jelen pillanatban egy csapatépítő összejövetelen va-
gyunk, aminek része volt az életmentési beavatkozás 
bemutatása, illetve megismertetése a rendőreinkkel. 
Mennyiben látja ennek a jövőben létjogosultságát, 
illetve mennyiben lehet, hogy ezen tényleg életek fog-
nak múlni? Van erre már valami tapasztalatuk?

A rendőr esküjében tett arra fogadalmat, hogy ha 
kell, élete árán is megvédi mások testi épségét és javait. A 
rendőr alapvetően a „tűzvonalban” dolgozik, tehát ebből 
adódóan arra is fel kell készülnie, hogy mások életét úgy 
védi, hogy megfelelő felkészültséggel a szakemberek kiér-
kezésig megkezdi az alapvető elsősegélynyújtást.

A rendőrségi képzési rendszerben van alapvető első-

segélynyújtásra irányuló oktatás, de ezen tudásnak a folya-
matos karbantartása és bővítése fontos feladat.

A Gödöllői Rendőrkapitányságnál nem ez az első tré-
ning, ami közvetlenül az életmentéssel kapcsolatos. Már a 
2000-es évek közepén a helyi képzési tematikánkba fel-
vettük az elsősegélynyújtás kiemelt oktatását. A jelenleg a 
Turai KMB Alosztály vezetője által szervezett képzés nagyon 
hasznos és ezt a jövőben is folytatni kívánjuk.

Munkatársunk Molnár Miklós rendőr százados, alosz-
tályvezető urat kérdezte a meglepetés-előadás motivá-
ciójáról:

Véleményem szerint - és a tapasztalatok is ezt tá-
masztják alá, - a rendőrség feladata jóval összetettebb, nem 
csak bűnüldözésből, közrend- és közlekedésbiztonsági fela-
datokból áll. Gyakran adódik olyan baleset, káresemény, 
ahová a rendőrség munkatársai érkeznek először. Szak-
mailag és emberileg is felkészülten kell kezelnünk a leg-
extrémebb helyzeteket is, ennek egy részét képezi az 
elsősegély-nyújtás oktatása. Rendőrként a lakosság szolgá-
latában minden esetben, de emberileg is erkölcsi köteles-
ségünk segíteni a bajba jutottakon.

A Tura KMB Alosztály vezetőjeként továbbra is 
kiemelt figyelmet szeretnék fordítani a körzetünkben szol-
gálatot teljesítő rendőrök minél szélesebb körű képzésére, 
bízom benne, hogy tudásuk a négy település lakosságának 
még nagyobb megelégedésére fog szolgálni.

A szakmai részt követően korai vacsorával és jó 
hangulatú kötetlen beszélgetéssel ért véget a program – 
természetesen csak azoknak a rendőröknek, akik épp nem 
teljesítettek szolgálatot. Mert a legfontosabb mégiscsak a 
lakosság nyugalmának és biztonságának felügyelete.

ELFOGÁS

2014 március 27-én az éjszakai órákban K. István 
bejelentést tett, mely szerint B. Miklós bent ül az 

autójában és megpróbálja eltulajdonítani. A szolgálatban 
lévő rendőr percek alatt kiért a megadott utcába, néhány 
házzal arrébb tetten érte és elfogta az elkövetőt. B. 
Miklóst előállították. A ruházat átvizsgálása során tiltott 
szerek birtoklására is fény derült. Az elkövető beismerő 
vallomást tett, ellene büntetőeljárás indult.

GÁZÖMLÉS

Egy 160 milliméter átmérőjű gázvezetéket vágott 
el egy munkagép a Sport utcában. A gázszivárgás 

miatt 100 méteres körzetben kiürítették az épületeket, és 
biztonsági okokból 20 házból összesen 13 embernek 
ideiglenesen el kellett hagynia az otthonát.

Az érintett körzetben kikapcsolták a villanyt, míg a 
gázszolgáltatás szüneteltetése Turán és Galgahévízen 
körülbelül négyezer embert érintett - közölte 2014. már-
cius 27-én délelőtt a megyei katasztrófavédelem szó-
vivője.

Az aszódi tűzoltók Tura Város Rendőrörsének és a 
Polgárőrségnek segítségével, a megyei katasztrófa-
védelem műveleti szolgálatának irányításával bizto-
sították a helyszínt, a hibát a gázszolgáltató szakemberei 
elhárították.

Gépkocsi feltörések leggyakrabban akkor történnek, ha 
a tulajdonos értékeket hagy az utastérben. Elég csak pár percre 
a boltba, esetleg az óvodába, iskolába beszaladni a gyerekért, az 
utastérben látható helyen hagyott táska vagy más érték már 
nincs biztonságban. A parkoló gépkocsi utasterében még egy 
üres táska vagy tárca is csábíthatja a potenciális elkövetőt, hi-
szen ő nem tudhatja, hogy abban van-e valami. Ha ilyen esetben 
lopási kár nem is lesz, a jármű ablakának betörésével okozott 
rongálási kár jelentős lehet.

Amennyiben lehetőségük van rá, parkoljanak őrzött he-
lyen! Az esti órákban lehetőleg olyan helyet válasszanak, ahol jó 
a közvilágítás, illetőleg a parkolóhely belátható és forgalmas! 
Mielőtt elhagyják járművüket, győződjenek meg arról, hogy az 
ajtók, ablakok zárva vannak! Erre akkor is oda kell figyelni, ha 
csak rövid időre távozunk. Az utastérben látható helyen ne hagy-
janak értéket! Ha más megoldás nincs, használják a csomag-
tartót! Nagyobb értékű műszaki cikk vásárlása esetén azt ne 
hagyják az autóban, lehetőleg azonnal szállítsák haza!

Az autóba utólag beépített zenelejátszók, hifi berende-
zések legyenek kivehetőek, levehető előlappal szereltek vagy 
kóddal ellátottak! (Ezek a biztonsági lehetőségek persze csak 
akkor érnek valamit, ha ki is használják őket.)

A jármű kerekeinek ellopása ellen a szakboltokban ún. 
biztonsági kerékőr kapható, mely különösen ajánlott könnyűfém 
keréktárcsák védelmére.

A tolvajok általában kerülik a betörésvédelmi és bizton-
sági fóliával ellátott gépkocsikat. A betört üveget a fólia egyben 
tartja, annak eltávolítása időigényesebb művelet, és így a lebu-
kás kockázata is növekszik a tolvajok számára. (Csak az előírá-
soknak megfelelő engedéllyel rendelkező fóliát szabad hasz-
nálni!)

Amennyiben mégis feltörték autóját, ne nyúljon 
semmihez, mert a gépkocsit és annak környezetét a ren-
dőrség vizsgálni fogja!

A tapasztalatok szerint mindegy, hol lakik az ember, 
besurranásos lopás áldozata bárki lehet. A kistelepüléseken 
felbukkanó tolvajok gyakran utazó bűnözők. Az elkövetők ál-
talában nem szemelik ki előre a helyszínt, faluról falura, vagy a 
kertvárosokat járva, csak a kedvező alkalomra várnak. A nyitva 
felejtett kapu, ajtó, vagy ablak vonzza őket. Az sem probléma, ha 
összetalálkoznak az otthon tartózkodókkal. Mindig van a tar-
solyukban valamilyen indok, amelyre ilyenkor hivatkoznak, 
majd sietve távoznak.  A besurranáshoz nem szükséges szaktu-
dás, eszköz, legfeljebb gyorsaság, magabiztosság és lélek-
jelenlét. Mivel a besurranások nagy részét nappal követik el, 
azért az alábbiakban közlünk néhány tanácsot, amelyek kis 
odafigyeléssel együtt elégségesek lehetnek a megelőzéshez.

Ha otthon tartózkodik, napközben is zárja be a bejárati 
ajtót, hiszen nem biztos, hogy észreveszi a hívatlan látogatót! Ha 
csak rövid időre hagyja el lakását, vendégeit kíséri ki, vagy ép-
pen ismerőseivel vált pár szót, akkor is mindig zárja be az ajtót!

Fokozott figyelmet tanúsítson, ha nagyobb összeget vesz 
fel a pénzintézetben, vagy a postástól nagyobb összegű kész-
pénzt vesz át, mivel az elkövetők kifigyelhetik, és könnyen 
áldozattá válhat! Ezért lehetőség szerint ne tartson otthon na-
gyobb összegű készpénzt!

A szellőztetéssel is legyen óvatos! Ne hagyja kitárva föld-
szinti lakása ablakait, ha nem tartózkodik a szobában! Ugyanez 
igaz a függőfolyosóra nyíló ablakok esetében is.

A régebbi típusú, úgynevezett tollas kulcsoknál a kulcs 
egy speciális eszközzel kívülről is elforgatható és így az ajtó 
kinyitható. Az ilyen kulcsot semmiképpen ne hagyja a bejárati 
ajtó, vagy a kapu zárjában!

Nagyobb házban érdemes mozgás-, vagy ajtónyitás-
érzékelő riasztóberendezéseket felszerelni a szobákban. Ezeket 
éjszakára kapcsolja be azokban a zónákban, ahová nem szük-
séges kimennie! A bejárati ajtóra célszerű nyitásérzékelőt 
szerelni, így azon napközben sem tudnak észrevétlenül bejutni.

Fókuszban
a fejlődés

Csapatépítő megbeszélést szerveztek a 
Turai Rendőrőrs munkatársai 2014. 
március 28-án, melyen részt vettek a 
körzetbe tartozó települések polgár-
mesterei, a Tura Polgárőr Egyesület 

képviselője, valamint Zahorecz Sándor rendőr alez-
redes, a Gödöllői Rendőrkapitányság Közrendvédelmi 
Osztályának vezetője. 

T.A.

A GÉPKOCSI FELTÖRÉSEK MEGELŐZÉSÉRE VIGYÁZAT, BESURRANÓ TOLVAJOK!

T.A. (Forrás: police.hu)

Rendőrségi hírek

Gödöllői Rendőrkapitányság, Tura KMB Alosztály
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RENDŐRSÉGI HÍREKRENDŐRSÉGI HÍREK

Jó hangulatban és fokozott várakozással kezdődött a 
megbeszélés, melyet Molnár Miklós rendőr százados - 
alosztályvezető - Úr szervezett munkatársainak, illetve a 
meghívott vendégeknek. A felmerült szakmai kérdések 
megvitatását követően egy meglepetéssel is készült a száza-
dos úr. A résztvevők Dr. Dóczi Maksa Edina mentőtiszt 
segítségével megismerhették az újraélesztés technikáját, és 
egy bemutató babatorzón kipróbálhatták a gyakorlati alkal-
mazását is.

A csapatépítő megbeszélés kapcsán Zahorecz 
Sándor rendőr alezredes, a Gödöllői Rendőrkapitányság 
Közrendvédelmi Osztályának vezetője néhány kérdés 
erejéig készséggel állt munkatársunk rendelkezésére.

A lakossági és település-vezetői visszajelzések alapján 
jó csapat, hatékony csapat ügyel a rendre és a bizton-
ságra Tura – Vácszentlászló – Zsámbok – Valkó települé-
seken. Alezredes Úr, Ön is osztja ezt az álláspontot?

Én úgy látom, hogy a 2013. februárjában megala-
kított körzeti megbízotti alosztály a jelenlegi struktúrában - 
Valkó, Vácszentlászló, Zsámbok községek és Tura város 
tartozik az alegység illetékességi területéhez - kiegyen-
súlyozott tevékenységet végez. Többségében pozitív lakos-
sági visszajelzéseket kaptunk a tevékenységünkről, ami az 
alosztály munkájának egyfajta elismerése. Fontos célkitű-
zésünk, hogy, minél jobb, minél magasabb színvonalú 
„rendészeti szolgáltatást” nyújtsunk és ezáltal a települé-
seken elő lakosság biztonságérzete megnyugtató legyen.

Az alosztályon dolgozó körzeti megbízottak kiemelt 
fontossággal kezelik a lakossággal való közvetlen kapcsolat-
tartást. Arra törekszünk, hogy az emberek azt a rendőrséget 
ismerjék meg,  amely segítséget nyújt, de hatékonyan és 
határozottan intézkedik és védi a polgárok jogait amikor 
arra szükség van. 

Azt gondolom, hogy mindig lehet többet tenni, ezért 
Mi soha nem dőlhetünk hátra elégedetten. Folyamatosan 
keressük a munkánkban azokat a szegmenseket, ahol javul-
hat a teljesítményünk, ez által minél jobb közbiztonságot, 
köznyugalmat teremtve az adott közösségeknek.

Sikerült technikailag, illetve létszámban is megoldani 
ennek a területnek a lefedését? Tudomásom szerint 
eleinte voltak fennakadások amiatt, hogy kevesen 
voltak.

Jelenleg az alosztály minden státusza fel van töltve, 
teljes létszámmal működünk. Az, hogy ez elég-e vagy sem? 
Nézőpont kérdése. Arra törekszünk, hogy a rendelkezé-
sünkre álló humánerőforrás és technikai eszközök optimális 
kihasználásával, a legnagyobb hatékonysággal lássuk el a 
törvényben meghatározott feladatainkat.
Ezek szerint hatékony volt a területi átszervezés.

Ebben a kérdésben nem mindenki osztja a vélemé-
nyünket. A változtatás megfelelő szakmai előkészítés után 
került végrehajtásra és az új struktúra kialakítását köve-
tően, rövidtávon az eredmények a döntésünk helyességét 
igazolják. 
Úgy érzem, hogy Tura mindenféleképpen jól járt ezzel. 

Azt gondolom, hogy nekünk soha nem lehet az a 
célunk, hogy valamely település jobban járjon, mint a másik.
Elkötelezettek vagyunk a tekintetében – mint már emlí-
tettem – hogy egy szolgáltató rendőrség működjön a telepü-
léseken, akik aktívan jelen vannak a közterületen, kiváló 
kapcsolatban vannak a lakossággal, a jelentkező közbiz-
tonságot érintő problémákra érzékenyek, a jogsértések ese-
tén minden esetben intézkednek. A munkatársainknak a köz 
szolgálata hivatása kell, hogy legyen és munkájuk és emberi 
kvalitásiak alapján a közösség megbecsült tagjaivá váljanak. 

A települések vezetőitől, a lakosság köréből pozitív 
visszajelzéseket kapunk. Most van ideje a 2013. évi tevé-
kenységek önkormányzati testületek előtti értékelésnek is, 
ahol számot adhatunk a munkánkról. Az eddigi beszá-
molókon tisztességes munkánkról adhattunk számot, amit a 
testületek egyhangúlag elfogadtak.
Tehát egy éves beszámoló egy kicsit a jövőbe mutató 
stratégia is egyúttal?

Tulajdonképpen igen. Stratégiával mindig kell ren-
delkeznie a rendőrségnek és az adott szervezeti egységnek 
a várható és az előre nem tervezhető feladatok, célkitűzések 
megoldása érdekében.
Jelen pillanatban egy csapatépítő összejövetelen va-
gyunk, aminek része volt az életmentési beavatkozás 
bemutatása, illetve megismertetése a rendőreinkkel. 
Mennyiben látja ennek a jövőben létjogosultságát, 
illetve mennyiben lehet, hogy ezen tényleg életek fog-
nak múlni? Van erre már valami tapasztalatuk?

A rendőr esküjében tett arra fogadalmat, hogy ha 
kell, élete árán is megvédi mások testi épségét és javait. A 
rendőr alapvetően a „tűzvonalban” dolgozik, tehát ebből 
adódóan arra is fel kell készülnie, hogy mások életét úgy 
védi, hogy megfelelő felkészültséggel a szakemberek kiér-
kezésig megkezdi az alapvető elsősegélynyújtást.

A rendőrségi képzési rendszerben van alapvető első-

segélynyújtásra irányuló oktatás, de ezen tudásnak a folya-
matos karbantartása és bővítése fontos feladat.

A Gödöllői Rendőrkapitányságnál nem ez az első tré-
ning, ami közvetlenül az életmentéssel kapcsolatos. Már a 
2000-es évek közepén a helyi képzési tematikánkba fel-
vettük az elsősegélynyújtás kiemelt oktatását. A jelenleg a 
Turai KMB Alosztály vezetője által szervezett képzés nagyon 
hasznos és ezt a jövőben is folytatni kívánjuk.

Munkatársunk Molnár Miklós rendőr százados, alosz-
tályvezető urat kérdezte a meglepetés-előadás motivá-
ciójáról:

Véleményem szerint - és a tapasztalatok is ezt tá-
masztják alá, - a rendőrség feladata jóval összetettebb, nem 
csak bűnüldözésből, közrend- és közlekedésbiztonsági fela-
datokból áll. Gyakran adódik olyan baleset, káresemény, 
ahová a rendőrség munkatársai érkeznek először. Szak-
mailag és emberileg is felkészülten kell kezelnünk a leg-
extrémebb helyzeteket is, ennek egy részét képezi az 
elsősegély-nyújtás oktatása. Rendőrként a lakosság szolgá-
latában minden esetben, de emberileg is erkölcsi köteles-
ségünk segíteni a bajba jutottakon.

A Tura KMB Alosztály vezetőjeként továbbra is 
kiemelt figyelmet szeretnék fordítani a körzetünkben szol-
gálatot teljesítő rendőrök minél szélesebb körű képzésére, 
bízom benne, hogy tudásuk a négy település lakosságának 
még nagyobb megelégedésére fog szolgálni.

A szakmai részt követően korai vacsorával és jó 
hangulatú kötetlen beszélgetéssel ért véget a program – 
természetesen csak azoknak a rendőröknek, akik épp nem 
teljesítettek szolgálatot. Mert a legfontosabb mégiscsak a 
lakosság nyugalmának és biztonságának felügyelete.

ELFOGÁS

2014 március 27-én az éjszakai órákban K. István 
bejelentést tett, mely szerint B. Miklós bent ül az 

autójában és megpróbálja eltulajdonítani. A szolgálatban 
lévő rendőr percek alatt kiért a megadott utcába, néhány 
házzal arrébb tetten érte és elfogta az elkövetőt. B. 
Miklóst előállították. A ruházat átvizsgálása során tiltott 
szerek birtoklására is fény derült. Az elkövető beismerő 
vallomást tett, ellene büntetőeljárás indult.

GÁZÖMLÉS

Egy 160 milliméter átmérőjű gázvezetéket vágott 
el egy munkagép a Sport utcában. A gázszivárgás 

miatt 100 méteres körzetben kiürítették az épületeket, és 
biztonsági okokból 20 házból összesen 13 embernek 
ideiglenesen el kellett hagynia az otthonát.

Az érintett körzetben kikapcsolták a villanyt, míg a 
gázszolgáltatás szüneteltetése Turán és Galgahévízen 
körülbelül négyezer embert érintett - közölte 2014. már-
cius 27-én délelőtt a megyei katasztrófavédelem szó-
vivője.

Az aszódi tűzoltók Tura Város Rendőrörsének és a 
Polgárőrségnek segítségével, a megyei katasztrófa-
védelem műveleti szolgálatának irányításával bizto-
sították a helyszínt, a hibát a gázszolgáltató szakemberei 
elhárították.

Gépkocsi feltörések leggyakrabban akkor történnek, ha 
a tulajdonos értékeket hagy az utastérben. Elég csak pár percre 
a boltba, esetleg az óvodába, iskolába beszaladni a gyerekért, az 
utastérben látható helyen hagyott táska vagy más érték már 
nincs biztonságban. A parkoló gépkocsi utasterében még egy 
üres táska vagy tárca is csábíthatja a potenciális elkövetőt, hi-
szen ő nem tudhatja, hogy abban van-e valami. Ha ilyen esetben 
lopási kár nem is lesz, a jármű ablakának betörésével okozott 
rongálási kár jelentős lehet.

Amennyiben lehetőségük van rá, parkoljanak őrzött he-
lyen! Az esti órákban lehetőleg olyan helyet válasszanak, ahol jó 
a közvilágítás, illetőleg a parkolóhely belátható és forgalmas! 
Mielőtt elhagyják járművüket, győződjenek meg arról, hogy az 
ajtók, ablakok zárva vannak! Erre akkor is oda kell figyelni, ha 
csak rövid időre távozunk. Az utastérben látható helyen ne hagy-
janak értéket! Ha más megoldás nincs, használják a csomag-
tartót! Nagyobb értékű műszaki cikk vásárlása esetén azt ne 
hagyják az autóban, lehetőleg azonnal szállítsák haza!

Az autóba utólag beépített zenelejátszók, hifi berende-
zések legyenek kivehetőek, levehető előlappal szereltek vagy 
kóddal ellátottak! (Ezek a biztonsági lehetőségek persze csak 
akkor érnek valamit, ha ki is használják őket.)

A jármű kerekeinek ellopása ellen a szakboltokban ún. 
biztonsági kerékőr kapható, mely különösen ajánlott könnyűfém 
keréktárcsák védelmére.

A tolvajok általában kerülik a betörésvédelmi és bizton-
sági fóliával ellátott gépkocsikat. A betört üveget a fólia egyben 
tartja, annak eltávolítása időigényesebb művelet, és így a lebu-
kás kockázata is növekszik a tolvajok számára. (Csak az előírá-
soknak megfelelő engedéllyel rendelkező fóliát szabad hasz-
nálni!)

Amennyiben mégis feltörték autóját, ne nyúljon 
semmihez, mert a gépkocsit és annak környezetét a ren-
dőrség vizsgálni fogja!

A tapasztalatok szerint mindegy, hol lakik az ember, 
besurranásos lopás áldozata bárki lehet. A kistelepüléseken 
felbukkanó tolvajok gyakran utazó bűnözők. Az elkövetők ál-
talában nem szemelik ki előre a helyszínt, faluról falura, vagy a 
kertvárosokat járva, csak a kedvező alkalomra várnak. A nyitva 
felejtett kapu, ajtó, vagy ablak vonzza őket. Az sem probléma, ha 
összetalálkoznak az otthon tartózkodókkal. Mindig van a tar-
solyukban valamilyen indok, amelyre ilyenkor hivatkoznak, 
majd sietve távoznak.  A besurranáshoz nem szükséges szaktu-
dás, eszköz, legfeljebb gyorsaság, magabiztosság és lélek-
jelenlét. Mivel a besurranások nagy részét nappal követik el, 
azért az alábbiakban közlünk néhány tanácsot, amelyek kis 
odafigyeléssel együtt elégségesek lehetnek a megelőzéshez.

Ha otthon tartózkodik, napközben is zárja be a bejárati 
ajtót, hiszen nem biztos, hogy észreveszi a hívatlan látogatót! Ha 
csak rövid időre hagyja el lakását, vendégeit kíséri ki, vagy ép-
pen ismerőseivel vált pár szót, akkor is mindig zárja be az ajtót!

Fokozott figyelmet tanúsítson, ha nagyobb összeget vesz 
fel a pénzintézetben, vagy a postástól nagyobb összegű kész-
pénzt vesz át, mivel az elkövetők kifigyelhetik, és könnyen 
áldozattá válhat! Ezért lehetőség szerint ne tartson otthon na-
gyobb összegű készpénzt!

A szellőztetéssel is legyen óvatos! Ne hagyja kitárva föld-
szinti lakása ablakait, ha nem tartózkodik a szobában! Ugyanez 
igaz a függőfolyosóra nyíló ablakok esetében is.

A régebbi típusú, úgynevezett tollas kulcsoknál a kulcs 
egy speciális eszközzel kívülről is elforgatható és így az ajtó 
kinyitható. Az ilyen kulcsot semmiképpen ne hagyja a bejárati 
ajtó, vagy a kapu zárjában!

Nagyobb házban érdemes mozgás-, vagy ajtónyitás-
érzékelő riasztóberendezéseket felszerelni a szobákban. Ezeket 
éjszakára kapcsolja be azokban a zónákban, ahová nem szük-
séges kimennie! A bejárati ajtóra célszerű nyitásérzékelőt 
szerelni, így azon napközben sem tudnak észrevétlenül bejutni.

Fókuszban
a fejlődés

Csapatépítő megbeszélést szerveztek a 
Turai Rendőrőrs munkatársai 2014. 
március 28-án, melyen részt vettek a 
körzetbe tartozó települések polgár-
mesterei, a Tura Polgárőr Egyesület 

képviselője, valamint Zahorecz Sándor rendőr alez-
redes, a Gödöllői Rendőrkapitányság Közrendvédelmi 
Osztályának vezetője. 

T.A.

A GÉPKOCSI FELTÖRÉSEK MEGELŐZÉSÉRE VIGYÁZAT, BESURRANÓ TOLVAJOK!

T.A. (Forrás: police.hu)

Rendőrségi hírek

Gödöllői Rendőrkapitányság, Tura KMB Alosztály
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RÖVID HÍREK

Turai Hírlap

Kedves Szülők, Támogatók!

Intézményünkbe jelenleg 186 óvodás, 12 bölcsődés 
kisgyermek jár. Fenntartónk, Tura Város Önkormányzata 
mindent megtesz azért, hogy a szakmai munkánkhoz a fel-
tételeket biztosítsa. 2013-ban sor került az intézmény fő-
épületének teljes körű felújítására, bővítésére. A fejlesztés 
„A „Közép-magyarországi Operatív Program Nevelési Intéz-
mények fejlesztése” című pályázaton elnyert összegből, az 
önkormányzati önrészből, egy korszerű, minden igényt ki-
elégítő óvoda, óvodai játszótér jött létre. Az új óvodai csoport 
és kiszolgáló helyiségeinek elkészültével biztosított az 
óvodánkba járó gyermekek számára az optimális nevelési 
környezet, térigény, amely segíti a hatékony képesség-
fejlesztést, a gyermekek egyéni képességeinek optimális 
fejlődését. A fejlesztés során, funkcióváltással, illetve új 
építéssel optimális feltételeket tudunk biztosítani a felnőttek 
munkakörülményeihez is. A régi épület felújításával egész-
séges, motiváló környezet teremtődött óvodás gyermekeink 
számára. A korszerűsítéssel, alternatív energiahasz-
nosítással a racionális és költség hatékony működés 
lehetősége teremtődött meg. Az épület körüli akadály-
mentesítés egyenlő hozzáférést biztosít a sérüléssel élő 
gyermekek számára is az óvodai nevelés során.

Az új épület berendezése, a 11/1994. MKM rende-
letben meghatározottak szerint történt. A beruházást az 
óvodai, Összefogás Óvodásainkért alapítvány 6.022.757 
forinttal támogatta, mely összeg az Alapítvány teljes va-
gyonát jelentette. Ezért az Alapítvány gyarapításának 
érdekében ebben az esztendőben is megrendeztük 
hagyományos Táncházi mulatságunkat. Ahogyan évről évre, 
ismét megtelt a Művelődési Ház szorgos, segítőkész szü-
lőkkel, nagyszülőkkel, lelkes óvodai dolgozókkal, mulatozni 
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Kékpáfrány Virágbolt, Kínai Bolt (körforgalom), Király ABC, Kiss 
Edit, Kolesza Ákos, Kővágó Józsefné, Kurucz Mihályné, Kuti 
Mihályné,, Kutiné Rácz Ildikó, Libra Könyvesbolt, Maczkó Zsu-
zsanna, Maldrik Zoltán, Mekes Mihály, Módosné Kuti Erika, 
Nagyné Seres Terézia, Ötvös László és Ötvös Lászlóné, Páz-
mándi Ágnes, Pázmándiné Kuti Ágota, Pázmándiné Mácsai Ma-
rika, Pecze László, Piactéri Zöldségbolt, Pintér Zoltán, Pusztai 
István, Pusztai Mónika, Rákóczi úti Angol Ruhaturkáló, Rákóczi 
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SOKAN ÜLTEK EGY AUTÓBAN, DE KIVÉTELESEN 
NEM BÜNTETTEK A RENDŐRÖK

2014 március 28-án délelőtt tervezett támadás érte Tura 
Rendőrörsét. A Többsincs Óvoda és Bölcsőde csoportjai 
nevelők kíséretével másodpercek alatt birtokba vették a 
Rendőrörs udvarát, szolgálati gépjárművét, majd az épü-
letet.

Molnár Miklós százados, alosztályvezető Úr és a szol-
gálatban lévő kollégák közreműködésével a gyerekek közel-
ről ismerkedhettek meg egy igazi rendőrautóval, felpróbál-
hattak sapkát, golyóálló mellényt, kézbe foghattak néhány 
szolgálati eszközt, majd körbevezették őket az épületben is. 

Felnőttek és gyerekek egyaránt élvezték ezt a néhány 
fesztelen pillanatot. Az óvodások támadó akcióját Ötvös 
Márta, az intézmény nevelője szervezte, a rendőrök pedig 
mosolyogva tartották frontvonalaikat a kíváncsi gyerekek 
kérdéseinek záporában.

Ovizsaruk

T.A.

Kérjük, lehetőségeikhez mérten
továbbra is támogassák alapítványunkat.

Alapítványunk neve, címe:
ÖSSZEFOGÁS ÓVODÁSAINKÉRT 

Közhasznú Alapítvány
2194 Tura, Dózsa György út 2.

Alapítványunk adószáma: 18704259-1-13
Számlaszámunk: 65900107-13028312

Közbiztonsággal kapcsolatos problémáikkal, bejelentéseikkel az alábbi telefonszámokat hívhatják:

TISZTELT TURAI LAKOSOK!

hTura járőrszolgálat 0-24 :

06-30-678-7309

hGödöllői Rendőrkapitányság ügyelete 0-24 :

06-28-524-600
Pest Megyei Rendőr-főkapitányság Rendőrkapitányság Gödöllő, Tura Körzeti Megbízott Alosztály
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vágyó gyermekekkel. Egy feledhe-
tetlen délutánt töltöttünk együtt és 
a rendezvény létrejöttével az ala-
pítvány bevétele is gyarapodott. 

Köszönöm a szülőknek, 
nagyszülőknek, a Kuruczné Nyilas Ágnes által vezetett óvo-
dai szülői közösségnek, munkatársaimnak, valamennyi se-
gítőnek, résztvevőnek, támogatónak, a Tarsoly zenekarnak, 
a táncot tanító Zámbó István (Tyutyunak), Hajdú Rege 
Saroltának (Sacinak) a Művelődési Ház dolgozóinak, s 
azoknak, akik bármilyen módon hozzájárultak ahhoz, hogy a 
rendezvény megvalósuljon.

A rendezvény bevétele 569.400 Ft lett. A bevételt 
az intézmény tárgyi feltételeinek fejlesztésére fogjuk 
felhasználni.

Szilágyi Józsefné Intézményvezető
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CIVIL OLDALAKCIVIL OLDALAK

Hosszú évekig ez a farsangi rendezvény adott alkal-
mat az elhunyt népművészekre való emlékezésre is. Azonban a 
Hagyományos Batyusbál az idő előrehaladtával folyamatos áta-
lakuláson ment keresztül. Egyre fogytak az aktív hagyomány-
őrző csoportok, és nőtt azoknak a száma, akik már csak az 
emlékezetünkben éltek tovább. 

Civil kezdeményezésre 2013-ban megalakult a Sára 
Ferenc Hagyományőrző Egyesület, mely céljaként tűzte ki a 
népművészet, a magyar néptánc és népzene, valamint a népha-
gyomány értékeinek megőrzését és megismertetését. A Bartók 
Béla Művelődési Ház és Könyvtár ezt az új kezdeményezést se-
gíteni kívánta, így a Hagyományos Batyusbál szervezésébe is 
bevonta az Egyesületet. Egyfajta vérfrissítésre került sor ily mó-
don, részben kicserélődött a báli közönség. Ez annak a döntés-
nek a meghozatalára sarkallt bennünket, hogy a turai népművé-
szet és amatőr folklór-mozgalom minden elhunyt tagjára ezentúl 
nem a Hagyományos Batyusbálon, hanem egy e célból létrejövő 
önálló rendezvény keretében emlékezzünk. Úgy éreztük, hogy 
szükség van egy olyan hiánypótló együttlétre, amikor az egykori 
mozgalom még élő - de már bálozni nem tudó vagy nem akaró 
tagjai, az elhunytak hozzátartozói találkozhatnak. 

Így március 23-án szép számmal összegyűltünk, meg-
tiszteltek jelenlétükkel bennünket az elhunytak családtagjai, az 
idősebb hagyományőrző generáció, s mindazok, akik átérzik az 
esemény jelentőségét. 

Elhelyeztük a tiszteletünket jelképező 
koszorúkat Tura elhunyt népművészeinek - Kovács László kán-
tortanító, Kossuth-díjas népművelő, Sára Ferenc múzeumala-
pító és népdalkörvezető, Szilágyi Gáborné első gondnok és gyűj-
tő, a Kék Szivárvány Népdalkör minden elhunyt tagja, a Népmű-
vészet Mesterei- emléktábláin, valamint névadónk, Bartók Béla 
emléktábláján. A gyertyagyújtás és Benke István videoösszeállí-
tása, mely a turai népművészet és közművelődés minden kima-
gasló alakjának külön emlékperceket szán, elmaradhatatlan 
volt. Kovács László 1935-ben érkezett Turára, és 1962-ben tragi-
kus hirtelenséggel bekövetkezett haláláig fáradhatatlanul vé-
gezte kultúrmissziós tevékenységét. Ehhez azonban nélkülöz-
hetetlen volt az a családi háttér, melyet felesége, Dora Margit 
biztosított. Kettejük sírig tartó szerelmi házasságáról készítet-
tek családi krónikát fiaik, ifj. Kovács László és Kovács Géza, 
melyet most a turai közönség előtt is bemutattak, felejthetetlen 
élményt nyújtva a jelenlévőknek. 

A hosszú program ellenére mindenki kicsit átszelle-
mülve, feltöltődve távozott, bízva abban, hogy mindig lesznek, 
akik gondoskodnak az értékmentés és átörökítés folytonos-
ságáról.

Az emléknapon Seres Tünde korábbi 
művelődési ház igazgató hangsúlyozta a hagyományőrző közös-
ségek létjogosultságát, fontosságát. Kálna Tibor, a KOS Bizott-
ság elnöke pedig beszédében méltatta a művelődési ház hagyo-
mányőrző tevékenységét.

Emlékezünk,
amíg élünk

A turai Bartók Béla Művelődési Házban került 
megrendezésre a Március 15-i megemlékezés, 

ahol egy színvonalas műsort láthattunk. Az ünnepséget Kálna 
Tibor tanár úr nyitotta meg, és köszöntötte a jelenlévőket. 

     A megemlékezésen szerepelt a Hevesy György Általános 
Iskola énekkara Kis Anita vezetésével, valamint Unger Balázs 
tanítványai: a Galábos Zenekar. Az ünnepségre irodalmi össze-
állítássa készültek Lakatos Gyula tanár úr tanítványai. Ezt köve-
tően Szendrei Ferenc ünnepi beszédét hallhattuk, amiből ezúton 
szeretnék egy részletet megosztani:

„Ma itt Turán, de hitem szerint az országban és a 
hazában, mai határokon belül és túl ezzel a lélekkel kell 
emlékeznünk 1848. március 15-re, az első felelős magyar 
kormányra, az áprilisi törvényekre, a szabadság és nem-
zeti szuverenitás megteremtésére, a nevesekre és névte-
lenek sokaságára, akiknek – mikor kellett és szükség volt 
rá - helyén volt az eszük és helyén volt a szívük.

Úgy kell emlékeznünk, mint akiknek szívében és 
eszében egy életre szólóan eggyé vált a haza és a sza-
badságharc. Mert az 1848/49-es magyar forradalom és 
szabadságharc emlékezete a magyar nemzet szabadságá-
nak őrlángja!

Sokszor szerették volna ezt az emlékezetet meg-
szüntetni, de éppen ezen emlékezet lelke volt a magyar 
emberben, ami értelmet adott neki a legkilátástalanabb 
és emberileg legreménytelenebb időkben is. 

Sokféleképpen akarták kiírtani az emlékezés ere-
jét, de valóságos módon soha, senki ember fiának ez nem 
sikerült. A nemzet szabadságának őrlángja '48 emlé-
kezete.

Ám ahhoz, hogy minden időben világítson a nem-
zetnek, hogy utat mutasson a nemzet fiainak, szükség van 
levegőre! Olyan dús oxigénre, olyan 'táplálásra', mely nem 
engedi kialudni, amely arra vigyáz szüntelen, nehogy ki-
hunyjon a láng, az emlékezet, tehát az élet lángja. Terepre 
van szüksége, ahol az emlékezet 'jól' érzi magát. Ahol 
magára talál az emlékezet és mindig éltető erőket vehet!”

Szendrei Ferenc beszéde után a turai csata hősi halottai-
nak állított emlékoszlopánál folytatódott a megemlékezés, ami 
koszorúzással zárult. A koszorút Tura Város Önkormányzata 
nevében Szendrei Ferenc polgármester és Juhász Sándor alpol-
gármester helyezték el. Ezután az intézmények, pártok, és 
egyesületek helyezték el koszorúikat.

Március 15.
EMLÉKEZÉS AZ 1848-AS

FORRADALOM ESEMÉNYEIRE

Sz.Judit

A helyi hagyományőrző rendezvények sorából 
kiemelkedik az 1960-as évektől töretlenül működő 
Hagyományos Batyusbál, melynek lényege az élő 
népművészet reprezentálása, az egykori és jelenlegi turai 
amatőr népi mozgalom tagjainak találkozása. 

Katona Hargita

sadalom értékrendjének formálása. Nagy felelősség azok 
számára, akik adják, és nagy felelősség azok számára, akik 
kapják, hiszen példaképeket teremt” – mondta beszédében 
Balog Zoltán. Hangsúlyozta: a nemzeti közösség akkor emel-
kedik, ha a munka értékké, társadalmi értékké válik.Áder János, Magyarország köztársasági elnöké-

A tárcavezető elmondta, Magyarország gazdag or-nek megbízásából Balog Zoltán Magyar Arany 
szág. Ezt a gazdagságot a legnagyszerűbb erőforrás, az Érdemkeresztet adott át SÁRA FERENC, koreográfus, 
emberi erőforrás bizonyítja a legjobban. Kiemelkedő emberi néptánc- és népzenekutató részére
teljesítményeket adunk a világnak, abban a szerencsés hely-Balog Zoltán, az emberi erőforrások minisztere 
zetben vagyunk ugyanis, hogy tehetségtöbbletünk van. Ezt nemzeti ünnepünk alkalmából Magyar Érdemrend Tiszti-
jól mutatja az is, hogy szinte nincs olyan szakma, melyet az kereszt, Magyar Érdemrend Lovagkereszt, Magyar Arany Ér-
állami kitüntetések átadásakor ne érne elismerés.demkereszt, Magyar Ezüst Érdemkereszt, Magyar Bronz 

A miniszter hozzátette: aki ma kitüntetést kap, Érdemkereszt állami kitüntetéseket adott át 2014. március 
tiszteleg 1848-49 hőseinek emléke előtt, hiszen saját korá-15-én a budapesti Művészetek Palotájában.
ban, saját eszközeivel és saját szakmájában tesz meg „Azok az igaz tettek, amelyek jutalma önmagában 
mindent hazájának felemelkedéséért.van. Amikor nem az elismerés motiválja az embert. 

Kitüntetést adni akkor jó és hiteles, ha mögötte közösség, és 
közösségi akarat áll. Egy kitüntetés ugyanis maga a tár-

MAGYAR ARANY ÉRDEMKERESZT KITÜNTETÉSBEN
RÉSZESÜLT SÁRA FERENC, KOREOGRÁFUS,
NÉPTÁNC- ÉS NÉPZENEKUTATÓ

T.A. (Forrás: Emberi Erőforrások Minisztériuma)

Érvelésed helytálló lehet, de nem volna hatásosabb, ha 
Zlatan Ibrahimović vagy éppen Daróczi Dávid helyett 
„kézzelfoghatóbb”, hétköznapibb személyeket említenél 
példaként? Mondjuk, saját magadat, akit a környezete úgy 
ismer, mint szorgalmas, becsvágyó diákot...?

Még túl fiatal vagyok, egyelőre nem értem el semmit, 
ami követendő lehetne. Elképzelhető, hogy a következő korosz-
tályok számára majd én is példakép leszek, de ahhoz még bőven 
van mit letenni az asztalra.
Ehhez a legjobb úton haladsz, hiszen nem titkolt célod, 
hogy hadtörténész legyél!

Remélem, sikerül majd. Az érettségit követően a Károli 
Gáspár Református Egyetemen szeretnék tanulni. Itt, a Bajzá-
ban stabil négyes az átlagom; ahogy a humán beállítottságú 
diákok esetében gyakorta előfordul, számomra is inkább a reál 
tantárgyak okoznak némi nehézséget, de megbirkózom ezekkel 
is. Tanulótársaim támogatnak elképzeléseimben, csakúgy, mint 
osztályfőnököm, Szabó Gábor tanár úr, akinek biztató szavai so-
kat jelentenek.
A kalendáriumban publikált írásod – noha nem direkt mó-
don – igyekszik közelebb hozni az olvasóhoz a cigányságot. 
Gondolod, hogy a romaság történetének vázlatos bemuta-
tása, népcsoportjaik, szokásaik vagy éppen a már említett 
hírességeik felsorakoztatása segítséget nyújthat a szte-
reotípiák felszámolásához?

Meggyőződésem, hogy hozzájárulhat. Természetesen én 
is ebben a világban élek, és látom, hogy sok még a tennivaló. 
Igyekeztem a pozitívumokat előtérbe helyezni. Ezt egyébként a 
cigány származású értelmiségnek nem küldetésnek, hanem 
feladatnak kell tekintenie, s én is így közelítek hozzá. Persze, 
bele is bukhat az ember, de a sikerélmények – akár a legkisebbek 
is – megerősíthetnek.
Neked volt már részed ilyenekben?

Én annak tekintem például azt is, hogy viszonylag 
könnyen sikerült beilleszkednem a gimnáziumban. Eleinte az 

osztálytársaim számára is újdonság volt, hogy egy roma srác is 
közéjük került. Sok településről verődtünk össze, s lakóhe-
lyükön többen azt a képet ismerik a cigányságról, amit – mi taga-
dás – időnként magam is tapasztaltam, és ezért nem is hibáztat-
hatom őket. Úgy tűnik, a körükben ezt valamelyest sikerült 
árnyalnom.
A szemléleted kialakulásához kellett a családi háttér?

Feltétlenül! Édesapám turai muzsikus cigány családból 
származik, nagymamám normális körülmények között nevelte, 
az adott viszonyok között mindent biztosított számára. Az én 
gyermekkorom is kiegyensúlyozott közegben telt. Egyedüli gye-
rek vagyok, a szüleim mindenről gondoskodtak, támogattak és 
ösztönöztek. Apu mindig azt mondja, hogy ne foglalkozzak más-
sal, hanem haladjak bátran a saját utamon, s ő mindenben segít. 
Anyu, aki hatvani „lány”, ugyanígy gondolkodik.
Munkálkodik benned valamiféle identitástudat?

Ha azt nézzük, hogy sok roma a legszívesebben titkolná 
származását, én pedig inkább azt szeretném megmutatni, hogy 
cigányként is lehet „normális” életet élni, akkor így is fogalmaz-
hatunk. Az általános iskolában az osztálytársaim hatvan száza-
léka roma volt, jelentős részük hasonló, kiegyensúlyozott hát-
térrel, mint jómagam. Csakhogy őket a szüleik nem sarkallták 
továbbtanulásra, engem viszont igen. Mindent köszönök nekik!
A hétköznapi életben ezzel a hozzáállással is tapasztalsz 
negatív megkülönböztetést?

Egyáltalán nem. Igyekszem mindenkivel tisztességes 
lenni, és ezt vissza is kapom. Bármilyen hihetetlen, ha úgy ala-
kul, akár még a gárdistákkal is el tudok beszélgetni.

„A cigányságnak szüksége van
pozitív példákra”

A cigányságról – valós vagy feltételezetten roma 
származású hírességeket is említve – írt dolgozatot a 
Hatvani Kalendáriumba Farkas János, a Bajza gimná-
zium végzős tanulója. A dolgozat apropóján a Heves 
Megyei Hírlap interjút készített Farkas Jánossal, egy-
úttal a hét emberének választották. 

Tura Város Önkormányzatának Képviselő testü-
lete, valamint a Turai Hírlap szerkesztősége nevében 
ezúton gratulálunk, a céljaid eléréséhez hitet, erőt, ki-
tartást és további sok sikert kívánunk!

Tari Ottó, 2014. április 7. - www.heol.hu

NÉV: Farkas János
ÉLETKOR: 19 éves
LAKÓHELY: Tura
ISKOLA: a hatvani Bajza József 
Gimnázium ötödéves, történe-
lem fakultációs tanulója, emelt 
szinten szeretne érettségizni
TERVEI: a Károli Gáspár Refor-
mátus Egyetem történelem 
szakán szeretne tovább tanulni, 
legfőbb célja, hogy hadtörté-
nész legyen

HOBBI: az olvasás és a kutatás; jelenleg az 1990-es évek ma-
gyarországi olajszőkítési ügyei és maffia-leszámolásai foglal-
koztatják.
SPORT: kedveli az amerikai futballt, s sajnálja, hogy hazánk-
ban még nem eléggé elterjedt ez a sportág
PÉLDAKÉPE: Daróczi Dávid (1972-2010) egykori újságíró, 
lapszerkesztő és kormányszóvivő

N É V J E G Y

Tiszteletadás és koszorúzás az 1848-as emlékműnél

„Gyermekként sokan élnek
hozzám hasonló körülmények

között, ám később elkallódnak”
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Hosszú évekig ez a farsangi rendezvény adott alkal-
mat az elhunyt népművészekre való emlékezésre is. Azonban a 
Hagyományos Batyusbál az idő előrehaladtával folyamatos áta-
lakuláson ment keresztül. Egyre fogytak az aktív hagyomány-
őrző csoportok, és nőtt azoknak a száma, akik már csak az 
emlékezetünkben éltek tovább. 

Civil kezdeményezésre 2013-ban megalakult a Sára 
Ferenc Hagyományőrző Egyesület, mely céljaként tűzte ki a 
népművészet, a magyar néptánc és népzene, valamint a népha-
gyomány értékeinek megőrzését és megismertetését. A Bartók 
Béla Művelődési Ház és Könyvtár ezt az új kezdeményezést se-
gíteni kívánta, így a Hagyományos Batyusbál szervezésébe is 
bevonta az Egyesületet. Egyfajta vérfrissítésre került sor ily mó-
don, részben kicserélődött a báli közönség. Ez annak a döntés-
nek a meghozatalára sarkallt bennünket, hogy a turai népművé-
szet és amatőr folklór-mozgalom minden elhunyt tagjára ezentúl 
nem a Hagyományos Batyusbálon, hanem egy e célból létrejövő 
önálló rendezvény keretében emlékezzünk. Úgy éreztük, hogy 
szükség van egy olyan hiánypótló együttlétre, amikor az egykori 
mozgalom még élő - de már bálozni nem tudó vagy nem akaró 
tagjai, az elhunytak hozzátartozói találkozhatnak. 

Így március 23-án szép számmal összegyűltünk, meg-
tiszteltek jelenlétükkel bennünket az elhunytak családtagjai, az 
idősebb hagyományőrző generáció, s mindazok, akik átérzik az 
esemény jelentőségét. 

Elhelyeztük a tiszteletünket jelképező 
koszorúkat Tura elhunyt népművészeinek - Kovács László kán-
tortanító, Kossuth-díjas népművelő, Sára Ferenc múzeumala-
pító és népdalkörvezető, Szilágyi Gáborné első gondnok és gyűj-
tő, a Kék Szivárvány Népdalkör minden elhunyt tagja, a Népmű-
vészet Mesterei- emléktábláin, valamint névadónk, Bartók Béla 
emléktábláján. A gyertyagyújtás és Benke István videoösszeállí-
tása, mely a turai népművészet és közművelődés minden kima-
gasló alakjának külön emlékperceket szán, elmaradhatatlan 
volt. Kovács László 1935-ben érkezett Turára, és 1962-ben tragi-
kus hirtelenséggel bekövetkezett haláláig fáradhatatlanul vé-
gezte kultúrmissziós tevékenységét. Ehhez azonban nélkülöz-
hetetlen volt az a családi háttér, melyet felesége, Dora Margit 
biztosított. Kettejük sírig tartó szerelmi házasságáról készítet-
tek családi krónikát fiaik, ifj. Kovács László és Kovács Géza, 
melyet most a turai közönség előtt is bemutattak, felejthetetlen 
élményt nyújtva a jelenlévőknek. 

A hosszú program ellenére mindenki kicsit átszelle-
mülve, feltöltődve távozott, bízva abban, hogy mindig lesznek, 
akik gondoskodnak az értékmentés és átörökítés folytonos-
ságáról.

Az emléknapon Seres Tünde korábbi 
művelődési ház igazgató hangsúlyozta a hagyományőrző közös-
ségek létjogosultságát, fontosságát. Kálna Tibor, a KOS Bizott-
ság elnöke pedig beszédében méltatta a művelődési ház hagyo-
mányőrző tevékenységét.

Emlékezünk,
amíg élünk

A turai Bartók Béla Művelődési Házban került 
megrendezésre a Március 15-i megemlékezés, 

ahol egy színvonalas műsort láthattunk. Az ünnepséget Kálna 
Tibor tanár úr nyitotta meg, és köszöntötte a jelenlévőket. 

     A megemlékezésen szerepelt a Hevesy György Általános 
Iskola énekkara Kis Anita vezetésével, valamint Unger Balázs 
tanítványai: a Galábos Zenekar. Az ünnepségre irodalmi össze-
állítássa készültek Lakatos Gyula tanár úr tanítványai. Ezt köve-
tően Szendrei Ferenc ünnepi beszédét hallhattuk, amiből ezúton 
szeretnék egy részletet megosztani:

„Ma itt Turán, de hitem szerint az országban és a 
hazában, mai határokon belül és túl ezzel a lélekkel kell 
emlékeznünk 1848. március 15-re, az első felelős magyar 
kormányra, az áprilisi törvényekre, a szabadság és nem-
zeti szuverenitás megteremtésére, a nevesekre és névte-
lenek sokaságára, akiknek – mikor kellett és szükség volt 
rá - helyén volt az eszük és helyén volt a szívük.

Úgy kell emlékeznünk, mint akiknek szívében és 
eszében egy életre szólóan eggyé vált a haza és a sza-
badságharc. Mert az 1848/49-es magyar forradalom és 
szabadságharc emlékezete a magyar nemzet szabadságá-
nak őrlángja!

Sokszor szerették volna ezt az emlékezetet meg-
szüntetni, de éppen ezen emlékezet lelke volt a magyar 
emberben, ami értelmet adott neki a legkilátástalanabb 
és emberileg legreménytelenebb időkben is. 

Sokféleképpen akarták kiírtani az emlékezés ere-
jét, de valóságos módon soha, senki ember fiának ez nem 
sikerült. A nemzet szabadságának őrlángja '48 emlé-
kezete.

Ám ahhoz, hogy minden időben világítson a nem-
zetnek, hogy utat mutasson a nemzet fiainak, szükség van 
levegőre! Olyan dús oxigénre, olyan 'táplálásra', mely nem 
engedi kialudni, amely arra vigyáz szüntelen, nehogy ki-
hunyjon a láng, az emlékezet, tehát az élet lángja. Terepre 
van szüksége, ahol az emlékezet 'jól' érzi magát. Ahol 
magára talál az emlékezet és mindig éltető erőket vehet!”

Szendrei Ferenc beszéde után a turai csata hősi halottai-
nak állított emlékoszlopánál folytatódott a megemlékezés, ami 
koszorúzással zárult. A koszorút Tura Város Önkormányzata 
nevében Szendrei Ferenc polgármester és Juhász Sándor alpol-
gármester helyezték el. Ezután az intézmények, pártok, és 
egyesületek helyezték el koszorúikat.

Március 15.
EMLÉKEZÉS AZ 1848-AS

FORRADALOM ESEMÉNYEIRE

Sz.Judit

A helyi hagyományőrző rendezvények sorából 
kiemelkedik az 1960-as évektől töretlenül működő 
Hagyományos Batyusbál, melynek lényege az élő 
népművészet reprezentálása, az egykori és jelenlegi turai 
amatőr népi mozgalom tagjainak találkozása. 

Katona Hargita

sadalom értékrendjének formálása. Nagy felelősség azok 
számára, akik adják, és nagy felelősség azok számára, akik 
kapják, hiszen példaképeket teremt” – mondta beszédében 
Balog Zoltán. Hangsúlyozta: a nemzeti közösség akkor emel-
kedik, ha a munka értékké, társadalmi értékké válik.Áder János, Magyarország köztársasági elnöké-

A tárcavezető elmondta, Magyarország gazdag or-nek megbízásából Balog Zoltán Magyar Arany 
szág. Ezt a gazdagságot a legnagyszerűbb erőforrás, az Érdemkeresztet adott át SÁRA FERENC, koreográfus, 
emberi erőforrás bizonyítja a legjobban. Kiemelkedő emberi néptánc- és népzenekutató részére
teljesítményeket adunk a világnak, abban a szerencsés hely-Balog Zoltán, az emberi erőforrások minisztere 
zetben vagyunk ugyanis, hogy tehetségtöbbletünk van. Ezt nemzeti ünnepünk alkalmából Magyar Érdemrend Tiszti-
jól mutatja az is, hogy szinte nincs olyan szakma, melyet az kereszt, Magyar Érdemrend Lovagkereszt, Magyar Arany Ér-
állami kitüntetések átadásakor ne érne elismerés.demkereszt, Magyar Ezüst Érdemkereszt, Magyar Bronz 

A miniszter hozzátette: aki ma kitüntetést kap, Érdemkereszt állami kitüntetéseket adott át 2014. március 
tiszteleg 1848-49 hőseinek emléke előtt, hiszen saját korá-15-én a budapesti Művészetek Palotájában.
ban, saját eszközeivel és saját szakmájában tesz meg „Azok az igaz tettek, amelyek jutalma önmagában 
mindent hazájának felemelkedéséért.van. Amikor nem az elismerés motiválja az embert. 

Kitüntetést adni akkor jó és hiteles, ha mögötte közösség, és 
közösségi akarat áll. Egy kitüntetés ugyanis maga a tár-

MAGYAR ARANY ÉRDEMKERESZT KITÜNTETÉSBEN
RÉSZESÜLT SÁRA FERENC, KOREOGRÁFUS,
NÉPTÁNC- ÉS NÉPZENEKUTATÓ

T.A. (Forrás: Emberi Erőforrások Minisztériuma)

Érvelésed helytálló lehet, de nem volna hatásosabb, ha 
Zlatan Ibrahimović vagy éppen Daróczi Dávid helyett 
„kézzelfoghatóbb”, hétköznapibb személyeket említenél 
példaként? Mondjuk, saját magadat, akit a környezete úgy 
ismer, mint szorgalmas, becsvágyó diákot...?

Még túl fiatal vagyok, egyelőre nem értem el semmit, 
ami követendő lehetne. Elképzelhető, hogy a következő korosz-
tályok számára majd én is példakép leszek, de ahhoz még bőven 
van mit letenni az asztalra.
Ehhez a legjobb úton haladsz, hiszen nem titkolt célod, 
hogy hadtörténész legyél!

Remélem, sikerül majd. Az érettségit követően a Károli 
Gáspár Református Egyetemen szeretnék tanulni. Itt, a Bajzá-
ban stabil négyes az átlagom; ahogy a humán beállítottságú 
diákok esetében gyakorta előfordul, számomra is inkább a reál 
tantárgyak okoznak némi nehézséget, de megbirkózom ezekkel 
is. Tanulótársaim támogatnak elképzeléseimben, csakúgy, mint 
osztályfőnököm, Szabó Gábor tanár úr, akinek biztató szavai so-
kat jelentenek.
A kalendáriumban publikált írásod – noha nem direkt mó-
don – igyekszik közelebb hozni az olvasóhoz a cigányságot. 
Gondolod, hogy a romaság történetének vázlatos bemuta-
tása, népcsoportjaik, szokásaik vagy éppen a már említett 
hírességeik felsorakoztatása segítséget nyújthat a szte-
reotípiák felszámolásához?

Meggyőződésem, hogy hozzájárulhat. Természetesen én 
is ebben a világban élek, és látom, hogy sok még a tennivaló. 
Igyekeztem a pozitívumokat előtérbe helyezni. Ezt egyébként a 
cigány származású értelmiségnek nem küldetésnek, hanem 
feladatnak kell tekintenie, s én is így közelítek hozzá. Persze, 
bele is bukhat az ember, de a sikerélmények – akár a legkisebbek 
is – megerősíthetnek.
Neked volt már részed ilyenekben?

Én annak tekintem például azt is, hogy viszonylag 
könnyen sikerült beilleszkednem a gimnáziumban. Eleinte az 

osztálytársaim számára is újdonság volt, hogy egy roma srác is 
közéjük került. Sok településről verődtünk össze, s lakóhe-
lyükön többen azt a képet ismerik a cigányságról, amit – mi taga-
dás – időnként magam is tapasztaltam, és ezért nem is hibáztat-
hatom őket. Úgy tűnik, a körükben ezt valamelyest sikerült 
árnyalnom.
A szemléleted kialakulásához kellett a családi háttér?

Feltétlenül! Édesapám turai muzsikus cigány családból 
származik, nagymamám normális körülmények között nevelte, 
az adott viszonyok között mindent biztosított számára. Az én 
gyermekkorom is kiegyensúlyozott közegben telt. Egyedüli gye-
rek vagyok, a szüleim mindenről gondoskodtak, támogattak és 
ösztönöztek. Apu mindig azt mondja, hogy ne foglalkozzak más-
sal, hanem haladjak bátran a saját utamon, s ő mindenben segít. 
Anyu, aki hatvani „lány”, ugyanígy gondolkodik.
Munkálkodik benned valamiféle identitástudat?

Ha azt nézzük, hogy sok roma a legszívesebben titkolná 
származását, én pedig inkább azt szeretném megmutatni, hogy 
cigányként is lehet „normális” életet élni, akkor így is fogalmaz-
hatunk. Az általános iskolában az osztálytársaim hatvan száza-
léka roma volt, jelentős részük hasonló, kiegyensúlyozott hát-
térrel, mint jómagam. Csakhogy őket a szüleik nem sarkallták 
továbbtanulásra, engem viszont igen. Mindent köszönök nekik!
A hétköznapi életben ezzel a hozzáállással is tapasztalsz 
negatív megkülönböztetést?

Egyáltalán nem. Igyekszem mindenkivel tisztességes 
lenni, és ezt vissza is kapom. Bármilyen hihetetlen, ha úgy ala-
kul, akár még a gárdistákkal is el tudok beszélgetni.

„A cigányságnak szüksége van
pozitív példákra”

A cigányságról – valós vagy feltételezetten roma 
származású hírességeket is említve – írt dolgozatot a 
Hatvani Kalendáriumba Farkas János, a Bajza gimná-
zium végzős tanulója. A dolgozat apropóján a Heves 
Megyei Hírlap interjút készített Farkas Jánossal, egy-
úttal a hét emberének választották. 

Tura Város Önkormányzatának Képviselő testü-
lete, valamint a Turai Hírlap szerkesztősége nevében 
ezúton gratulálunk, a céljaid eléréséhez hitet, erőt, ki-
tartást és további sok sikert kívánunk!

Tari Ottó, 2014. április 7. - www.heol.hu

NÉV: Farkas János
ÉLETKOR: 19 éves
LAKÓHELY: Tura
ISKOLA: a hatvani Bajza József 
Gimnázium ötödéves, történe-
lem fakultációs tanulója, emelt 
szinten szeretne érettségizni
TERVEI: a Károli Gáspár Refor-
mátus Egyetem történelem 
szakán szeretne tovább tanulni, 
legfőbb célja, hogy hadtörté-
nész legyen

HOBBI: az olvasás és a kutatás; jelenleg az 1990-es évek ma-
gyarországi olajszőkítési ügyei és maffia-leszámolásai foglal-
koztatják.
SPORT: kedveli az amerikai futballt, s sajnálja, hogy hazánk-
ban még nem eléggé elterjedt ez a sportág
PÉLDAKÉPE: Daróczi Dávid (1972-2010) egykori újságíró, 
lapszerkesztő és kormányszóvivő

N É V J E G Y

Tiszteletadás és koszorúzás az 1848-as emlékműnél

„Gyermekként sokan élnek
hozzám hasonló körülmények

között, ám később elkallódnak”
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A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREIA HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI

Petrovics Sára, Pászti Anna, Bankó Domonkos, Menyhért Zsu-

zsanna, Móró Regina, Gólya Balázs és Tóth Nikolett voltak.

Március 14-én (pénteken) a 2. órában tartottuk az iskolai meg- Az iskolában Gyetván Dominik gitározott, a többi hely-

emlékezést, majd átvonultunk az idősek otthonába, ahol szintén színen Szénási Réka (egyetemista). A záróblokkban Unger Ba-

bemutattuk műsorunkat az otthon lakóinak. A városi ünnep- lázs zenekara (Galábos) játszott, közben Barabás László és Laj-

ségen is nagy sikerrel szerepeltünk. tos Laura néptáncában gyönyörködhettünk. Külön színfolt volt, 

Kis Anita tanárnő az énekkarosaival és négy népdal- hogy a szociális otthon egyik lakója (a 77 éves Szilágyi Sándor) 

énekes lánnyal (Benke Andrea, Lajtos Adél, Bangó Enikő, Lajkó is elmondott egy verset a városi ünnepségen. Az irodalmi 

Anna) járult hozzá az ünnepi színvonalhoz. Az irodalmi össze- összeállítást Lakatos Gyula rendezte. Köszönet a műsor 

állítás szereplői: Selmeczi Barbara, Pápai Gergő, Deák Anna, szervezőinek, szereplőinek!

Nemzeti ünnepünk 

Február 24-én az újraélesztést gyakorolhatták tanulóink 
az iskolánk AMBU-babáján, Tóth Zs. Istvánné körzeti nővér 
segítségével. Sok lelkes diákunk jól végezte ezt a nem könnyű 
feladatot. 

Február 25-én a Hevesy úti pályán Tura körforgalmát és 
környékét építettük ki KRESZ- táblákkal, gyalogátkelőhellyel és 
egyéb útjelzésekkel. A tanpályát kerékpárral járták körbe tanu-
lóink a közlekedés szabályait betartva, miközben gyalogosok is 
haladtak át a zebrán. A végén Tura-maratonkát futottak a részt-
vevők a kijelölt utakon. Mindenki győztes volt ezen a rendez-
vényen, mert a szabályok megismerése és betartása segít, hogy 
balesetmentesen közlekedhessünk. 

Február 26-án az egészséges táplálkozás keretében a tej 
és a tejtermékeké volt a főszerep, amely az egyik fő fehérje-
forrásunk. A fehérjék elsősorban építőanyagaink, de energia-
szolgáltató szerepük is van. Az állati fehérjék teljes értékűek, 
mivel azokat a fehérje-alapegységeket is tartalmazzák, amelye-
ket sejtjeink nem képesek előállítani. A háztáji tejtermelésről és 
tejfeldolgozásról Fuchs Péter, valkói gazdálkodó előadását hall-
gattuk meg, majd sokféle tejet és tejterméket meg is kóstolhat-
tunk. Volt 1,5%-os, 2,8%-os és 3,6%-os tej, túró, tejföl, gyümöl-
csös és natur joghurt, juh- és tehéntejből készült sajtok, ízesítve, 
füstölve vagy éppen natur változatban. A sok finomság pillana-
tok alatt elfogyott, mindannyiunk egészségére. 

Február 27-én Power Point-os bemutatót nézhettek meg 
tanulóink a könyvtárban, a zöldség- és gyümölcsfogyasztás fon-
tosságáról. A vitamin és ásványianyag-tartalmuk miatt ezek 
nagyon fontosak, mivel a szervezet zavartalan működéséhez, ill. 
a szervezet felépítésében van nagy szerepük. Mindenképpen az 

Egészségnapok

idényjellegű zöldséget és gyümölcsöt fogyasszuk, valamint a 
hazai termelésűt részesítsük előnyben, mert finomabb, nincs 
kezelve érésgyorsítókkal és egyéb anyagokkal. Ha a Magyar-
országon termelt zöldségeket és gyümölcsöket fogyasztjuk nagy 
mennyiségben, akkor a magyar embereknek munkalehetőséget 
is jelent a mind nagyobb igény kielégítése. A környezetvédelmi 
szempontok sem elhanyagolhatók, mert a több ezer km-ről köz-
utakon szállított áru szennyezi a levegőt, és sok meg nem újuló 
energiát pazarol. 

Márc. 3-8-ig több sportolási lehetősége is volt tanulóink-
nak a tömegsport keretében. Ezeken a sportdélutánokon való 
részvétel is hozzátartozott az „Egészségnapok”-hoz. Azok a ta-
nulók, akik többször ellátogattak a rendezvényekre, jutalom-
sorsoláson vettek részt. A díjak test- és szájápolási kellékek 
voltak, amelyeket az IPR-program keretében vásároltunk meg. 

Köszönet a szervező munkájáért Jenei Csabánénak és 
Kis Gábornak, valamint segítőiknek!

A Zrínyi Ilona Matematikaverseny megyei fordulóját 
2014. február 21-én rendezték meg. Az Észak-Pest megyei ered-
ményhirdetésre 2014. március 11-én a Boronkay György MKI és 
Gimnáziumban került sor Vácott, melyre a díjazott tanulók és a 
felkészítő tanárok kaptak meghívást. A meghívottak oklevélben 
és könyvjutalomban részesültek.
Az iskolánk díjazottjai: Köles Bernadett Andrea 5.b osztályos 
tanuló, aki 5. helyezést ért el. Lajtos Laura 8.a osztályos tanu-
ló, aki 6. helyezést ért el. Felkészítő tanáruk: Demeter Dóra
A matematikaverseny további eredményei:
Iskolánk legeredményesebb versenyzője Köles Bernadett And-
rea 5.b osztályos tanuló lett. Tóth Bálint 4.c osztályos tanuló 
32. helyen végzett. Felkészítő tanár: Tóth-Máténé Seres Zsu-
zsanna. Tóth-Sebes Edina 6.b osztályos tanuló 23. helyen 
végzett. Felkészítő tanár: Berente-Hódos Eszter

Iskolánk tanulói csapatversenyben is szép eredményt 
értek el. A negyedik osztály tanulói a 21. helyen, az ötödik 
osztály tanulói a 11. helyen és a hatodik osztály tanulói a 36. 
helyen végeztek. A negyedikes csapat tagjai: Lippa Gábor 4.c, 
Újvári Lajos 4.a, Tóth Bálint 4.c. Felkészítő tanárok: Nagy József-
né, Tóth-Máténé Seres Zsuzsanna. Az ötödikes csapat tagjai: 
Köles Bernadett Andrea 5.b, Petrovics Sára 5.b, Tóth-Máté 
Tamás 5.b. Felkészítő tanár: Demeter Dóra
A hatodikos csapat tagjai: Abért Márton 6.a, Tóth-Sebes Edina 
6.b, Zele Sándor 6.a. Felkészítő tanárok: Berente-Hódos Eszter, 
Demeter Dóra

Matematika

Hier spricht man Deutsch!
A Hatvani Bajza József Gimnázium német nyelvi versenyt 

rendezett, melyre iskolánk tanulói is beneveztek. A téma: 
Bajorország/ Bayern/ kultúrája, nyelvi sajátosságai, látnivalói és 
a sport voltak. Csapatunk 1. helyezést ért el ezen a magas szintű, 
igényesen megrendezett versenyen. A győztes csapat tagjai: 
Köles Bernadett 5.b , Tóth-Sebes Edina 6.b , Tóth Eszter 6.b  
osztályos tanulók. Gratulálunk a kiemelkedő teljesítményük-
höz! A prezentációjuk megtekinthető iskolánk honlapján. 
Érdemes rákattintani!  Felkészítő tanár: Jónás Sándorné 

Anyanyelvi verseny
Iskolánk tanulói szép számmal bekapcsolódtak az Orszá-

gos Bendegúz Nyelvész versenybe is. A megyei fordulóba 3 ta-
nulónk jutott tovább: Köles Bernadett 5.b , Tóth-Sebes Edina 6.b 
és Tóth Eszter 6.b osztályosok. Drukkolunk nekik a további meg-
mérettetéshez! Felkészítő tanár: Jónás Sándorné 

London Bridge
Az angol nyelvi verseny országos döntőjébe jutott: Tóth 

Eszter 6.b , Tóth-Sebes Edina 6.b, Sóti Félix 6.b és Lajtos Laura 
8.a osztályos tanulónk. Sok sikert kívánunk nekik a további for-
dulókhoz! Felkészítőik: az angol nyelvi munkaközösség tanárai 
és Tóth-Sebesné Guba Edina

Demeter Dóra

Köles Bernadett Andrea és Lajtos Laura

�A Turai Tekergők Társasága márc. 8-án, a Nőnapon, 29 fővel 
Mátrafüredről Mátraházára barangolt.

�A Zöld szíves környezetvédő szakkör márc. 11-én kirándulást 
szervezett az egyhajú virág termőhelyéhez. Az idén 1051db-ot 
számoltak meg a ritka védett növényből. Korábban már ennek a 
duplájával is találkoztak.

�A Víz világnapja alkalmából Jenei Csabáné és Kis Gábor 
kerékpártúrát szerveztek az érdeklődő gyerekeknek a Galga 
mentén. 

Rövid hírek

LAPZÁRTA
V. CRITICAL MASS TURÁN 

A FÖLD NAPJA alkalmából
A Hevesy György Általános Iskola,

a Szép Turáért Egyesület és a Turai Tekergők 

2014. április 23-án (szerdán) 16:00 órától
Tura város körbe kerékpározására

hívja a lakosságot 10-99 éves korig.

A cél, hogy a mindennapos kerékpározás fontosságára hívjuk fel a 
figyelmet. A kerékpáros közlekedés célja a városközpontot érő forgalomterhelés 
csökkentése. Szeretnénk megmutatni, hogy kerékpárral is el lehet jutni a város 
egyik végéből a másikba, a kerékpározás nem környezetszennyező és sportolási 
lehetőség is egyben.
    Aki csatlakozni szeretne a felvonuláshoz, készítse elő üzemképes 
állapotba a kerékpárját és szerezzen be láthatósági mellényt.

Nem tartjuk fel a forgalmat - MI VAGYUNK a forgalom!

Jenei Csabáné
a Szép Turáért  Egyesület elnöke, 

a Hevesy György Általános Iskola tanára
a Zöldszives Környezetvédelmi

Szakkör vezetője

Kis Gábor
a Szép Turáért Egyesület tagja,

a Hevesy György Általános Iskola tanára
a Turai Tekergők túraszakkör vezetője

Gyülekező: 15:30-tól a Hevesy György Általános Iskola 
Hevesy úti épülete  előtt

Indulás: 16:00
Útvonal: 

Itt rövid pihenő és a kerékpárok magasba emelése. Azon résztvevők 
között, akik végigkerékpározzák az egész távot, kerékpár-kiegészítők kerül-
nek kisorsolásra. Az útvonal bármelyik részén lehet csatlakozni kerékpárral! 
Mindenki saját felelősségére vesz részt a rendezvényen! 10 éven aluli gyermekek 
csak szüleik kíséretében vehetnek részt!

Az utakon a biztonságos haladást a Rendőrség és a Polgárőrség segíti.

Hevesy út-Toldi út-Magdolna út-Rákóczi út-József Attila 
út- Béke út- Szőlő út-Rákóczi út- Elnök út- Régi vásártér 
út- Vácszentlászlói út- Aradi út- Zsámboki út- Arany J. út- 
Iskola út- Vörösmarty út- Kossuth L. út- Főtér                  

TALÁLKOZZUNK ÁPRILIS 23-ÁN!

Idén is vigyáztunk az Egyhajú virágra
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A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREIA HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI

Petrovics Sára, Pászti Anna, Bankó Domonkos, Menyhért Zsu-

zsanna, Móró Regina, Gólya Balázs és Tóth Nikolett voltak.

Március 14-én (pénteken) a 2. órában tartottuk az iskolai meg- Az iskolában Gyetván Dominik gitározott, a többi hely-

emlékezést, majd átvonultunk az idősek otthonába, ahol szintén színen Szénási Réka (egyetemista). A záróblokkban Unger Ba-

bemutattuk műsorunkat az otthon lakóinak. A városi ünnep- lázs zenekara (Galábos) játszott, közben Barabás László és Laj-

ségen is nagy sikerrel szerepeltünk. tos Laura néptáncában gyönyörködhettünk. Külön színfolt volt, 

Kis Anita tanárnő az énekkarosaival és négy népdal- hogy a szociális otthon egyik lakója (a 77 éves Szilágyi Sándor) 

énekes lánnyal (Benke Andrea, Lajtos Adél, Bangó Enikő, Lajkó is elmondott egy verset a városi ünnepségen. Az irodalmi 

Anna) járult hozzá az ünnepi színvonalhoz. Az irodalmi össze- összeállítást Lakatos Gyula rendezte. Köszönet a műsor 

állítás szereplői: Selmeczi Barbara, Pápai Gergő, Deák Anna, szervezőinek, szereplőinek!

Nemzeti ünnepünk 

Február 24-én az újraélesztést gyakorolhatták tanulóink 
az iskolánk AMBU-babáján, Tóth Zs. Istvánné körzeti nővér 
segítségével. Sok lelkes diákunk jól végezte ezt a nem könnyű 
feladatot. 

Február 25-én a Hevesy úti pályán Tura körforgalmát és 
környékét építettük ki KRESZ- táblákkal, gyalogátkelőhellyel és 
egyéb útjelzésekkel. A tanpályát kerékpárral járták körbe tanu-
lóink a közlekedés szabályait betartva, miközben gyalogosok is 
haladtak át a zebrán. A végén Tura-maratonkát futottak a részt-
vevők a kijelölt utakon. Mindenki győztes volt ezen a rendez-
vényen, mert a szabályok megismerése és betartása segít, hogy 
balesetmentesen közlekedhessünk. 

Február 26-án az egészséges táplálkozás keretében a tej 
és a tejtermékeké volt a főszerep, amely az egyik fő fehérje-
forrásunk. A fehérjék elsősorban építőanyagaink, de energia-
szolgáltató szerepük is van. Az állati fehérjék teljes értékűek, 
mivel azokat a fehérje-alapegységeket is tartalmazzák, amelye-
ket sejtjeink nem képesek előállítani. A háztáji tejtermelésről és 
tejfeldolgozásról Fuchs Péter, valkói gazdálkodó előadását hall-
gattuk meg, majd sokféle tejet és tejterméket meg is kóstolhat-
tunk. Volt 1,5%-os, 2,8%-os és 3,6%-os tej, túró, tejföl, gyümöl-
csös és natur joghurt, juh- és tehéntejből készült sajtok, ízesítve, 
füstölve vagy éppen natur változatban. A sok finomság pillana-
tok alatt elfogyott, mindannyiunk egészségére. 

Február 27-én Power Point-os bemutatót nézhettek meg 
tanulóink a könyvtárban, a zöldség- és gyümölcsfogyasztás fon-
tosságáról. A vitamin és ásványianyag-tartalmuk miatt ezek 
nagyon fontosak, mivel a szervezet zavartalan működéséhez, ill. 
a szervezet felépítésében van nagy szerepük. Mindenképpen az 

Egészségnapok

idényjellegű zöldséget és gyümölcsöt fogyasszuk, valamint a 
hazai termelésűt részesítsük előnyben, mert finomabb, nincs 
kezelve érésgyorsítókkal és egyéb anyagokkal. Ha a Magyar-
országon termelt zöldségeket és gyümölcsöket fogyasztjuk nagy 
mennyiségben, akkor a magyar embereknek munkalehetőséget 
is jelent a mind nagyobb igény kielégítése. A környezetvédelmi 
szempontok sem elhanyagolhatók, mert a több ezer km-ről köz-
utakon szállított áru szennyezi a levegőt, és sok meg nem újuló 
energiát pazarol. 

Márc. 3-8-ig több sportolási lehetősége is volt tanulóink-
nak a tömegsport keretében. Ezeken a sportdélutánokon való 
részvétel is hozzátartozott az „Egészségnapok”-hoz. Azok a ta-
nulók, akik többször ellátogattak a rendezvényekre, jutalom-
sorsoláson vettek részt. A díjak test- és szájápolási kellékek 
voltak, amelyeket az IPR-program keretében vásároltunk meg. 

Köszönet a szervező munkájáért Jenei Csabánénak és 
Kis Gábornak, valamint segítőiknek!

A Zrínyi Ilona Matematikaverseny megyei fordulóját 
2014. február 21-én rendezték meg. Az Észak-Pest megyei ered-
ményhirdetésre 2014. március 11-én a Boronkay György MKI és 
Gimnáziumban került sor Vácott, melyre a díjazott tanulók és a 
felkészítő tanárok kaptak meghívást. A meghívottak oklevélben 
és könyvjutalomban részesültek.
Az iskolánk díjazottjai: Köles Bernadett Andrea 5.b osztályos 
tanuló, aki 5. helyezést ért el. Lajtos Laura 8.a osztályos tanu-
ló, aki 6. helyezést ért el. Felkészítő tanáruk: Demeter Dóra
A matematikaverseny további eredményei:
Iskolánk legeredményesebb versenyzője Köles Bernadett And-
rea 5.b osztályos tanuló lett. Tóth Bálint 4.c osztályos tanuló 
32. helyen végzett. Felkészítő tanár: Tóth-Máténé Seres Zsu-
zsanna. Tóth-Sebes Edina 6.b osztályos tanuló 23. helyen 
végzett. Felkészítő tanár: Berente-Hódos Eszter

Iskolánk tanulói csapatversenyben is szép eredményt 
értek el. A negyedik osztály tanulói a 21. helyen, az ötödik 
osztály tanulói a 11. helyen és a hatodik osztály tanulói a 36. 
helyen végeztek. A negyedikes csapat tagjai: Lippa Gábor 4.c, 
Újvári Lajos 4.a, Tóth Bálint 4.c. Felkészítő tanárok: Nagy József-
né, Tóth-Máténé Seres Zsuzsanna. Az ötödikes csapat tagjai: 
Köles Bernadett Andrea 5.b, Petrovics Sára 5.b, Tóth-Máté 
Tamás 5.b. Felkészítő tanár: Demeter Dóra
A hatodikos csapat tagjai: Abért Márton 6.a, Tóth-Sebes Edina 
6.b, Zele Sándor 6.a. Felkészítő tanárok: Berente-Hódos Eszter, 
Demeter Dóra

Matematika

Hier spricht man Deutsch!
A Hatvani Bajza József Gimnázium német nyelvi versenyt 

rendezett, melyre iskolánk tanulói is beneveztek. A téma: 
Bajorország/ Bayern/ kultúrája, nyelvi sajátosságai, látnivalói és 
a sport voltak. Csapatunk 1. helyezést ért el ezen a magas szintű, 
igényesen megrendezett versenyen. A győztes csapat tagjai: 
Köles Bernadett 5.b , Tóth-Sebes Edina 6.b , Tóth Eszter 6.b  
osztályos tanulók. Gratulálunk a kiemelkedő teljesítményük-
höz! A prezentációjuk megtekinthető iskolánk honlapján. 
Érdemes rákattintani!  Felkészítő tanár: Jónás Sándorné 

Anyanyelvi verseny
Iskolánk tanulói szép számmal bekapcsolódtak az Orszá-

gos Bendegúz Nyelvész versenybe is. A megyei fordulóba 3 ta-
nulónk jutott tovább: Köles Bernadett 5.b , Tóth-Sebes Edina 6.b 
és Tóth Eszter 6.b osztályosok. Drukkolunk nekik a további meg-
mérettetéshez! Felkészítő tanár: Jónás Sándorné 

London Bridge
Az angol nyelvi verseny országos döntőjébe jutott: Tóth 

Eszter 6.b , Tóth-Sebes Edina 6.b, Sóti Félix 6.b és Lajtos Laura 
8.a osztályos tanulónk. Sok sikert kívánunk nekik a további for-
dulókhoz! Felkészítőik: az angol nyelvi munkaközösség tanárai 
és Tóth-Sebesné Guba Edina

Demeter Dóra

Köles Bernadett Andrea és Lajtos Laura

�A Turai Tekergők Társasága márc. 8-án, a Nőnapon, 29 fővel 
Mátrafüredről Mátraházára barangolt.

�A Zöld szíves környezetvédő szakkör márc. 11-én kirándulást 
szervezett az egyhajú virág termőhelyéhez. Az idén 1051db-ot 
számoltak meg a ritka védett növényből. Korábban már ennek a 
duplájával is találkoztak.

�A Víz világnapja alkalmából Jenei Csabáné és Kis Gábor 
kerékpártúrát szerveztek az érdeklődő gyerekeknek a Galga 
mentén. 

Rövid hírek

LAPZÁRTA
V. CRITICAL MASS TURÁN 

A FÖLD NAPJA alkalmából
A Hevesy György Általános Iskola,

a Szép Turáért Egyesület és a Turai Tekergők 

2014. április 23-án (szerdán) 16:00 órától
Tura város körbe kerékpározására

hívja a lakosságot 10-99 éves korig.

A cél, hogy a mindennapos kerékpározás fontosságára hívjuk fel a 
figyelmet. A kerékpáros közlekedés célja a városközpontot érő forgalomterhelés 
csökkentése. Szeretnénk megmutatni, hogy kerékpárral is el lehet jutni a város 
egyik végéből a másikba, a kerékpározás nem környezetszennyező és sportolási 
lehetőség is egyben.
    Aki csatlakozni szeretne a felvonuláshoz, készítse elő üzemképes 
állapotba a kerékpárját és szerezzen be láthatósági mellényt.

Nem tartjuk fel a forgalmat - MI VAGYUNK a forgalom!

Jenei Csabáné
a Szép Turáért  Egyesület elnöke, 

a Hevesy György Általános Iskola tanára
a Zöldszives Környezetvédelmi

Szakkör vezetője

Kis Gábor
a Szép Turáért Egyesület tagja,

a Hevesy György Általános Iskola tanára
a Turai Tekergők túraszakkör vezetője

Gyülekező: 15:30-tól a Hevesy György Általános Iskola 
Hevesy úti épülete  előtt

Indulás: 16:00
Útvonal: 

Itt rövid pihenő és a kerékpárok magasba emelése. Azon résztvevők 
között, akik végigkerékpározzák az egész távot, kerékpár-kiegészítők kerül-
nek kisorsolásra. Az útvonal bármelyik részén lehet csatlakozni kerékpárral! 
Mindenki saját felelősségére vesz részt a rendezvényen! 10 éven aluli gyermekek 
csak szüleik kíséretében vehetnek részt!

Az utakon a biztonságos haladást a Rendőrség és a Polgárőrség segíti.

Hevesy út-Toldi út-Magdolna út-Rákóczi út-József Attila 
út- Béke út- Szőlő út-Rákóczi út- Elnök út- Régi vásártér 
út- Vácszentlászlói út- Aradi út- Zsámboki út- Arany J. út- 
Iskola út- Vörösmarty út- Kossuth L. út- Főtér                  

TALÁLKOZZUNK ÁPRILIS 23-ÁN!

Idén is vigyáztunk az Egyhajú virágra
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RÉGI HÁZAK - RÉGI TÖRTÉNETEK

A vasútállomás épülete ilyen volt a háború előtt is. A há-
ború alatt lebombázták egy részét, de ezt szépen helyre-
állították. Akikre én emlékszem, hogy ott laktak anno, Lukács 
József (Bohóka Jóska) és családja a Pest felőli kis épületben 
éltek, ők később átkerültek a forgalmi iroda feletti lakásba - kezd 
bele a beszélgetésbe Bagó Mihály.
Az első időszakban, az első világháború idején még a turai 
vasutas tisztek nem voltak iskolázatlanság híján, később 
végeztek csak el ilyen jellegű iskolákat. Kik voltak az 
elsők, akikre emlékszik? 

Lukács Józsi bácsi felesége itt dolgozott Turán az állo-
máson, a beosztása segédhivatal volt. Ez nem elírás, így hívták a 
beosztását. Az állomásfőnök mellett dolgozott, intézte többek 
között a menetkedvezményeket, a nyugdíjasok ügyeit. Jóska bá-
csi nem Turán dolgozott. Nyugdíjas korukra kaptak egy lakást 
Kelenföldön és oda költöztek. Utána a Gólya Sanyi bácsiék jöttek 
a szolgálati lakásba. Ő szolgálattevő volt Hatvanban, majd pedig 
vonalbiztos volt a Budapest-Hatvan-Salgótarján és Hatvan-
Szolnoki vonalon.
A nagyapja és az édesapja is a vasútnál dolgozott, nem 
akartak egy szolgálati lakásba beköltözni?  

Nagyapám, Bagó István az első vasutas volt a család-
ban. Fékező beosztásban dolgozott a vonaton. Egy külön kis 
kocsiban ültek és a mozdonyvezető kiabált nekik hátra, hogy a 
féket húzd meg, ereszd meg! A nagyszüleim itt laktak ebben a 
házban - ahol most beszélgetünk -, a felső kastélykanyarban a 
Petrovicsék mellett. A szüleim is itt éltek, ezért nem igényeltek 
lakást. A nagyszüleim a ház első részében, a hátsó felében pedig 
a szüleim laktak. Édesanyám, Kitta Aranka, Erdélyi származású 
tanítónő volt. Apámat a vasúttól kihelyezték Szávára szolgálat-
tevőnek, édesanyám pedig ott tanított. Itt ismerkedtek meg. Így 
került édesanyám Turára. A találkozásuk és a házasságuk a va-
sútnak köszönhető. Az Iskola utcában tanított édesanyám 30 

évig. Édesapám 1992-ben, édesanyám pedig 1997-ben halt meg.
A vasút egyre vonzóbb és népszerűbb lett a munkát 
keresők körében. Egyre több turai dolgozott a vasútnál. 
Kik dolgoztak együtt akkor az édesapjával?

Az Állomásfőnök tekintetében Tura minősített 
tisztviselői állomás volt. Érettségizett, MÁV Tisztképzőt végzett 
alkalmazottat lehetett állomásfőnöknek kinevezni. Apám 1951-
től lett állomásfőnök egészen 1982-ig, akkor ment nyugdíjba. 
Számos turai dolgozott itt vele. Akikre én emlékszem és elné-
zést, ha véletlenül valakit kihagyok, Havle László árupénztáros 
volt, az ő édesapja, édesanyja a moziban volt jegyszedő. Szilágyi 
József raktárnokként dolgozott, ő a Villányiné Rózsikának volt az 
édesapja. Pásztor Mihály „Nyúka Misa” málházó, Pásztor Már-
ton „Tillis Marci”, Karácsondi Vendel, Módos István bácsi dol-
gozott itt még akkor az idősebbek közül. A létszám így nézett ki 
abban az időben: 1 állomásfőnök, 3 forgalmi szolgálattevő, 6 tér-
felvigyázó, 6 váltókezelő, 3 málházó, 1 személypénztáros. 

A kezdet kezdetén Hatvanban volt egy fűtőház, de an-
no Turán is volt egy kis üzemrész. Ha tisztítani kellett a gőz-
mozdonyt, kitisztították a tűzteret, kiszedték a salakot, ezért van 
salakkal van feltöltve a turai vasútállomás környéke. A falu elit-
jéhez, az úgynevezett turai intelligenciához tartozott akkor az 
állomásfőnök. Az orvos, állatorvos, gőzmalmok tulajdonosai, 
gyógyszerész, tanító, plébános, jegyző soraiba tartozott a MÁV 
állomás tiszti végzettségű főnöke. Tagja volt a turai „Úri Kaszi-
nónak”. Az öltözékük makulátlan tiszti egyenruha volt. Rangot 
jelentett akkor vasutasnak lenni. 
A Turai Vasútállomás kiemelt jelentőségű volt a környé-
ken. Egyemeletes épület szolgálati helységekkel és laká-
sokkal, szemet gyönyörködtető környezettel. Az édesapja 
révén bejáratos volt ebbe a „mozdonyfüstös világba”. 
Hogy nézett ki akkor a vasútállomás?

Az épületben lakó Fehér Antal bácsiék családjában 
voltak gyerekek, akikkel én az édesapám révén kapcsolatban 
voltam. Akkor a turai vasútállomás és környéke gyönyörű volt. 
Virágokkal, padokkal, fehér kaviccsal felszórva. Mésszel festet-
ték le az oszlopokat, a padok tartólábait. Rendezett volt minden, 
igaz akkor ember is volt ezeknek a gondozására. Nem pontosan 
ez volt a munkakörük, de időt szakították rá, hogy meglocsolják, 
a virágokat, a gazt kiszedjék, hogy rendezett környeztük legyen 
nekik és az utasoknak, hiszen vonattal jártak be az emberek a 
munkahelyeikre. Tömött buszok érkeztek reggelente az állo-
másra, és zsúfolásig megtelt kocsikkal utaztak a Keleti pálya-
udvarig a munkába igyekvő emberek. Pezsgő élet volt akkor, a 
vasút az aranykorát élte.
Gondolom nem volt kérdés abban a tekintetben, hogy a 
vasutas pályát válassza!

A vasutas családfők mindegyike azt szerette volna, ha 
az ő gyereke többre viszi a vasútnál és egyre magasabb beosz-
tásba kerül. Nálam sem volt kérdés, hogy harmadik generációs 
vasutas legyek. Vasútgépészeti technikumba kerültem, majd a 
Közlekedési és Távközlési Műszaki Főiskola vasútüzemi tagoza-
tán végeztem üzemmérnökként. Voltam forgalmi szolgálattevő, 

Hatvanban üzemmérnök, később Gödöllőn dolgoztam szolgá-
lattevő forgalmistaként egészen a nyugdíjba vonulásomig.
A vasútállomás emeleti szolgálati lakásában élnek a mai 
napig is. Hogyan emlékszik vissza a kezdetekre?  

Az emeleti lakást kaptuk 1979-ben fiatal házasként, 
mivel a párommal mindketten a vasútnál dolgoztunk és pont 
akkor üres volt a lakás. Örültünk, hogy otthonra leltünk, de azért 
nem volt olyan rózsás a helyzet. A lakásokban ugyan volt víz, de a 
wc (szám szerint négy) kint volt a folyosón. Később lett kiala-
kítva a lakásokban a vizes blokk. Bútorozatlan lakások voltak, de 
idővel otthonossá varázsoltuk magunknak. A mi lakásunk elren-
dezése úgy néz ki, hogy a forgalmi iroda felett van egy nagy-
szoba, a kisváró terem felett van a kisszoba, van egy előszoba és 
egy konyhai rész. A konyhából nyílik két rész, az egyik a spájz, 
később ez lett átépítve, így lett fürdő és wc a lakásban. A mi 
lakásunk ablakai a vasútra néznek. Nincs központi fűtés, egye-
dileg fűtünk. Négy méteres a belmagasság. Vezetékes gáz nincs, 
a főzés gázpalackról megy.
A lakások elosztása hogy néz ki az állomás épületében?

Összesen három lakás van az emeleten és egy lent, ami 
az állomásfőnöki lakás. Az édesapám amikor állomásfőnök lett, 
nem tartott igényt a lakásra.

A vezetői lakás ajtaja kintre, az utcafrontra nyílik, 
ablakai a vasútra és a falura is néznek. Ez a lakrész sokáig üre-
sen állt, majd kiadták Szabó Sándoréknak. Szabó Kőbánya-
felsőn volt térfelvigyázó. Feleségével és négy gyerekével éltek 
itt. A többi lakástól eltérően itt már a kezdetektől fogva fatü-
zelésű bojler szolgáltatta a meleg vizet. 

Apám nyugdíjba vonulása után rövid időre egy hölgy 
lett az állomásfőnök, de ő sem tartott igényt a lakásra. Ezek után 
Bajusz Tibor lett az állomásfőnök, így ők kerültek a főnöki lakás-
ba. Egészen a férfi haláláig itt lakott a családja.

A felette lévő lakás ablakai is a falu felé és a vasút felé 
is néznek. Ebben az emeleti részben laktak Fehér Antalék. Fehér 
néni, ahogyan mindenki hívta, egészen a haláláig itt volt sze-
mélypénztáros Turán. Három gyerekük volt. Amikor - négy vagy 
öt évvel ezelőtt - a két egymás feletti lakás üres lett, a fagy 
tönkre tette mindkét lakás vízvezeték-rendszerét. A külső hom-
lokzat is leázott, azt is fel kellett újítani.
Az emeleti részen kik éltek Önökkel egy időben?

A lépcsőn felérve jobbra laktak a Fehér néniék. Balra 
egy folyosóra érve az egyik lakásban mi, velünk szemben pedig 
Mosonyi Ottó bácsiék laktak. Mosonyi bácsi régi vágású úri 
ember volt a feleségével együtt. Hozzájuk közel kerültünk, jóban 
voltunk. Nekik volt egy a fiuk, Ottónak hívták. Sokszor átmen-
tünk beszélgetni hozzájuk. 

Én szerettem és szeretek ott lakni – kapcsolódott be 
beszélgetésbe Bagóné, Buzás Erzsébet. Kinéztem az ablakon, 
amikor jött a vonat, rögtön tudtam, hogy mennyi az idő. Ehhez 
óra sem kellett. Végtelenül szerettem a Mosonyi nénit, rendkívül 
okos, művelt asszony volt. Sok szép dolgot mesélt, nagyon sokat 
beszélgettünk, ezekből a történekből tanultam tőle. Ottó bácsi 
dolgozott, a felesége pedig a háztartást vezette. Amikor Ági 
lányunk megszületett és a boltba le kellett szaladnom, Joli néni 
rögtön jött, leült a kiságy mellé és megvárta, amíg vissza értem. 
A fiuk is mindenben segített. Rendkívül jó lelkű család volt. Jó 
vasútállomási közösség élt ott akkoriban. Fehérné sokáig dol-
gozott, így vele nem alakult ki olyan szoros kapcsolat. Ő estén-
ként beszaladt Joli nénihez és megbeszélték a nap történéseit.
A gyerekeknek volt arra lehetőségük, hogy valahová le-
mehessenek játszani? Hiszen a vasútállomás és környéke 
forgalmas, veszélyes hely…

Tartoztak ezekhez a lakásokhoz kis melléképületek az 
állomással szemben, ahol régen a Mosonyi családnak voltak 
óljai tyúkokkal, de volt itt macska, kutya is udvarral, virágokkal 
–folytatta a történetet Bagó Mihály. Mi is csinosítgattuk, 
szépítgettük ezt a részt. A gyerekeknek volt ott homokozó, 
befüvesítettem az udvart, zárt helyen játszhattak, volt pancsoló, 
hinta, gumikerék, tehát minden, ami egy gyereknek kell a 
játékhoz. Nem szenvedtek hiányt semmiben sem. Ez a rész már 
nincs meg, le lett bontva, ma már csak egy gazos terület.
Gyerekeknek egy kultikus hely lehetett az emeletes 
épület a falu végén. A turai vasútállomás, ahol jönnek - 
mennek a vonatok, az utasok, de mégis egy elkülönülő 
épületrészben éltek, élnek önök. Innen nincs a tovább a 
közút is és az utcák is itt véget érnek. Például ha levelet 
kapnak, milyen cím áll a borítékon? 

Ez érdekes - mosolyog Bagó Mihály. Az állomás 
Turához tartozott mindig is. A címe azonban a mai napig vitás 
dolog. Most Szent István út van az épület homlokzatára kitéve, 
de igazából ez már nem az. A levél úgy van megcímezve, hogy 
Vasútállomás 1/3. felvételi épület. Tehát így kapjuk meg a postai 
küldeményeket.

A mi lányunk természetesen a faluba járt iskolába. A 
gyerekek mondták is neki, jaj de szép nagy házatok van. A va-
sútnak is jó volt, hogy itt éltek a dolgozók, mert ha valaki beteg 
lett, kiesett a munkából, csak felszóltak az emeletre, hogy gyere 
már be dolgozni. Annál jobb nincs, amikor kilép a vonatból az 
ember és egy másik lépessel már otthon is van a lakásában.
A vonatok zaja nem zavarja önöket, tudnak ettől aludni? 

A vonatok zaja nem zavar bennünket. Az elejétől fogva 
jól alszunk. Ezt is meg lehet szokni. Igaz, amikor elmegy egy 
súlyosabb tehervonat, néha úgy hintázik bent az épület, mintha 
hajón ülne az ember.
Önök élnek itt a leghosszabb ideje, sokáig csak egyedüli 
lakókként. A négy lakásból mennyi áll üresen?

Sokáig három lakás volt üres, csak mi éltünk itt. A 
szembe lévő lakásba költözött be egy fiatal hölgy a lányával pár 
éve. Ők nem Turán dolgoznak, így ritkán találkozunk velük. 
Biztosan lenne igény a másik két lakásra is, hiszen sok fiatal vár 
arra, hogy önálló élettere legyen. Ez a lakás, amiben élünk, a 
vasúté. Mi csak bérlők vagyunk.
Hogyan telnek a napjaik nyugdíjasként, mennyire látnak 
bele a mai vasútállomás életébe?

A feleségemmel nyugdíjasok vagyunk, a vasútállo-
máson lévő lakásunkban élünk. Kijövünk ide a szüleim házába, 
amiben most a lányomék élnek. Itt mindig van tennivaló a 
kertben. Egy lányunk van, ő nem a vasút felé vette az irányt. Így 
megszakad vasutas családi vonal. Nekem nagyon jó a kapcso-
latom az itteni dolgozókkal. Ügyesek, talpraesettek a mai 
fiatalok, akik a vasútnál vannak szolgálatban.
Nem bánták meg, hogy vasút mellett kötelezték el 
magukat?

Mi nem bántuk meg, hogy a vasútnál dolgoztunk és a 
turai vasútállomás épületébe költöztünk. Jól berendezkedtünk, 
megtaláltuk a számításunkat. Folyamatosan fejlesztettük, hogy 
lakásunk otthonosabb, korszerűbb legyen. Sok szép emlék köt 
oda bennünket. 

Sokan mondták anno, hogy nem kellett volna ide jönni, 
miért nem vártunk egy kicsit és Pestre költözhettünk volna egy 
szolgálati lakásba, de mi nem akartunk innen elmenni. Minden 
ide köt bennünket. A család, a barátok, az ismerősök, és termé-
szetesen a turai vasútállomás.

Élet
a Turai Vasútállomáson

Az 1867-es kiegyezés után látványos fejlődésnek 
indult Magyarország. Egyre-másra készültek el a 

szemet gyönyörködtető épületek, közintézmények. 
Megújultak a közlekedési útvonalak. Lüktető, pezsgő ál-
lam lett Európa közepén az országból. A fejlődés meg-
állíthatatlan volt. A gyors közlekedéshez és áruszállí-
táshoz szükség volt egy megbízható kötöttpályás szolgál-
tatásra, a vasútra. A Budapest-Miskolc vasútvonal közvet-
lenül elérte Turát. A kiegyezéstől az első világháborúig 
tartó úgynevezett „Boldog Békeidőben” óriási fejlődésen 
ment keresztül a vasút.

Az 1869-es év mérföldkő az akkori falu minden-
napjaiban, hiszen megépült a turai vasútállomás, ami gyö-
keres változást hozott az emberek életében. A vasút be-
kapcsolta Turát Magyarország vérkeringésébe. A vasút és a 
turai vasútállomás nem csak közeledési lehetőség volt, hanem 
biztos munkát is adott az embereknek. Még vonzóbbá téve a 
vasutat, az állomás épülete négy szolgálati lakással is rendel-
kezett. Ma már csak két lakás funkcionál az emeleten. Az egyik-
ben él feleségével Bagó Mihály, aki vasutas családba született, 
hiszen a nagyapja és az édesapja is a vasútnál dolgozott.

Anno - 1903

A forgalmi iroda ablaka előtt
(bal szélén Bagó Mihály) Középen Bagó Mihály A vasútállomáson dolgozók Rendezett, parkosított környezet

Az állomás épülete napjainkban Kilátás az emeleti lakás ablakából Felújított szobabelső

Sz.József
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A vasútállomás épülete ilyen volt a háború előtt is. A há-
ború alatt lebombázták egy részét, de ezt szépen helyre-
állították. Akikre én emlékszem, hogy ott laktak anno, Lukács 
József (Bohóka Jóska) és családja a Pest felőli kis épületben 
éltek, ők később átkerültek a forgalmi iroda feletti lakásba - kezd 
bele a beszélgetésbe Bagó Mihály.
Az első időszakban, az első világháború idején még a turai 
vasutas tisztek nem voltak iskolázatlanság híján, később 
végeztek csak el ilyen jellegű iskolákat. Kik voltak az 
elsők, akikre emlékszik? 

Lukács Józsi bácsi felesége itt dolgozott Turán az állo-
máson, a beosztása segédhivatal volt. Ez nem elírás, így hívták a 
beosztását. Az állomásfőnök mellett dolgozott, intézte többek 
között a menetkedvezményeket, a nyugdíjasok ügyeit. Jóska bá-
csi nem Turán dolgozott. Nyugdíjas korukra kaptak egy lakást 
Kelenföldön és oda költöztek. Utána a Gólya Sanyi bácsiék jöttek 
a szolgálati lakásba. Ő szolgálattevő volt Hatvanban, majd pedig 
vonalbiztos volt a Budapest-Hatvan-Salgótarján és Hatvan-
Szolnoki vonalon.
A nagyapja és az édesapja is a vasútnál dolgozott, nem 
akartak egy szolgálati lakásba beköltözni?  

Nagyapám, Bagó István az első vasutas volt a család-
ban. Fékező beosztásban dolgozott a vonaton. Egy külön kis 
kocsiban ültek és a mozdonyvezető kiabált nekik hátra, hogy a 
féket húzd meg, ereszd meg! A nagyszüleim itt laktak ebben a 
házban - ahol most beszélgetünk -, a felső kastélykanyarban a 
Petrovicsék mellett. A szüleim is itt éltek, ezért nem igényeltek 
lakást. A nagyszüleim a ház első részében, a hátsó felében pedig 
a szüleim laktak. Édesanyám, Kitta Aranka, Erdélyi származású 
tanítónő volt. Apámat a vasúttól kihelyezték Szávára szolgálat-
tevőnek, édesanyám pedig ott tanított. Itt ismerkedtek meg. Így 
került édesanyám Turára. A találkozásuk és a házasságuk a va-
sútnak köszönhető. Az Iskola utcában tanított édesanyám 30 

évig. Édesapám 1992-ben, édesanyám pedig 1997-ben halt meg.
A vasút egyre vonzóbb és népszerűbb lett a munkát 
keresők körében. Egyre több turai dolgozott a vasútnál. 
Kik dolgoztak együtt akkor az édesapjával?

Az Állomásfőnök tekintetében Tura minősített 
tisztviselői állomás volt. Érettségizett, MÁV Tisztképzőt végzett 
alkalmazottat lehetett állomásfőnöknek kinevezni. Apám 1951-
től lett állomásfőnök egészen 1982-ig, akkor ment nyugdíjba. 
Számos turai dolgozott itt vele. Akikre én emlékszem és elné-
zést, ha véletlenül valakit kihagyok, Havle László árupénztáros 
volt, az ő édesapja, édesanyja a moziban volt jegyszedő. Szilágyi 
József raktárnokként dolgozott, ő a Villányiné Rózsikának volt az 
édesapja. Pásztor Mihály „Nyúka Misa” málházó, Pásztor Már-
ton „Tillis Marci”, Karácsondi Vendel, Módos István bácsi dol-
gozott itt még akkor az idősebbek közül. A létszám így nézett ki 
abban az időben: 1 állomásfőnök, 3 forgalmi szolgálattevő, 6 tér-
felvigyázó, 6 váltókezelő, 3 málházó, 1 személypénztáros. 

A kezdet kezdetén Hatvanban volt egy fűtőház, de an-
no Turán is volt egy kis üzemrész. Ha tisztítani kellett a gőz-
mozdonyt, kitisztították a tűzteret, kiszedték a salakot, ezért van 
salakkal van feltöltve a turai vasútállomás környéke. A falu elit-
jéhez, az úgynevezett turai intelligenciához tartozott akkor az 
állomásfőnök. Az orvos, állatorvos, gőzmalmok tulajdonosai, 
gyógyszerész, tanító, plébános, jegyző soraiba tartozott a MÁV 
állomás tiszti végzettségű főnöke. Tagja volt a turai „Úri Kaszi-
nónak”. Az öltözékük makulátlan tiszti egyenruha volt. Rangot 
jelentett akkor vasutasnak lenni. 
A Turai Vasútállomás kiemelt jelentőségű volt a környé-
ken. Egyemeletes épület szolgálati helységekkel és laká-
sokkal, szemet gyönyörködtető környezettel. Az édesapja 
révén bejáratos volt ebbe a „mozdonyfüstös világba”. 
Hogy nézett ki akkor a vasútállomás?

Az épületben lakó Fehér Antal bácsiék családjában 
voltak gyerekek, akikkel én az édesapám révén kapcsolatban 
voltam. Akkor a turai vasútállomás és környéke gyönyörű volt. 
Virágokkal, padokkal, fehér kaviccsal felszórva. Mésszel festet-
ték le az oszlopokat, a padok tartólábait. Rendezett volt minden, 
igaz akkor ember is volt ezeknek a gondozására. Nem pontosan 
ez volt a munkakörük, de időt szakították rá, hogy meglocsolják, 
a virágokat, a gazt kiszedjék, hogy rendezett környeztük legyen 
nekik és az utasoknak, hiszen vonattal jártak be az emberek a 
munkahelyeikre. Tömött buszok érkeztek reggelente az állo-
másra, és zsúfolásig megtelt kocsikkal utaztak a Keleti pálya-
udvarig a munkába igyekvő emberek. Pezsgő élet volt akkor, a 
vasút az aranykorát élte.
Gondolom nem volt kérdés abban a tekintetben, hogy a 
vasutas pályát válassza!

A vasutas családfők mindegyike azt szerette volna, ha 
az ő gyereke többre viszi a vasútnál és egyre magasabb beosz-
tásba kerül. Nálam sem volt kérdés, hogy harmadik generációs 
vasutas legyek. Vasútgépészeti technikumba kerültem, majd a 
Közlekedési és Távközlési Műszaki Főiskola vasútüzemi tagoza-
tán végeztem üzemmérnökként. Voltam forgalmi szolgálattevő, 

Hatvanban üzemmérnök, később Gödöllőn dolgoztam szolgá-
lattevő forgalmistaként egészen a nyugdíjba vonulásomig.
A vasútállomás emeleti szolgálati lakásában élnek a mai 
napig is. Hogyan emlékszik vissza a kezdetekre?  

Az emeleti lakást kaptuk 1979-ben fiatal házasként, 
mivel a párommal mindketten a vasútnál dolgoztunk és pont 
akkor üres volt a lakás. Örültünk, hogy otthonra leltünk, de azért 
nem volt olyan rózsás a helyzet. A lakásokban ugyan volt víz, de a 
wc (szám szerint négy) kint volt a folyosón. Később lett kiala-
kítva a lakásokban a vizes blokk. Bútorozatlan lakások voltak, de 
idővel otthonossá varázsoltuk magunknak. A mi lakásunk elren-
dezése úgy néz ki, hogy a forgalmi iroda felett van egy nagy-
szoba, a kisváró terem felett van a kisszoba, van egy előszoba és 
egy konyhai rész. A konyhából nyílik két rész, az egyik a spájz, 
később ez lett átépítve, így lett fürdő és wc a lakásban. A mi 
lakásunk ablakai a vasútra néznek. Nincs központi fűtés, egye-
dileg fűtünk. Négy méteres a belmagasság. Vezetékes gáz nincs, 
a főzés gázpalackról megy.
A lakások elosztása hogy néz ki az állomás épületében?

Összesen három lakás van az emeleten és egy lent, ami 
az állomásfőnöki lakás. Az édesapám amikor állomásfőnök lett, 
nem tartott igényt a lakásra.

A vezetői lakás ajtaja kintre, az utcafrontra nyílik, 
ablakai a vasútra és a falura is néznek. Ez a lakrész sokáig üre-
sen állt, majd kiadták Szabó Sándoréknak. Szabó Kőbánya-
felsőn volt térfelvigyázó. Feleségével és négy gyerekével éltek 
itt. A többi lakástól eltérően itt már a kezdetektől fogva fatü-
zelésű bojler szolgáltatta a meleg vizet. 

Apám nyugdíjba vonulása után rövid időre egy hölgy 
lett az állomásfőnök, de ő sem tartott igényt a lakásra. Ezek után 
Bajusz Tibor lett az állomásfőnök, így ők kerültek a főnöki lakás-
ba. Egészen a férfi haláláig itt lakott a családja.

A felette lévő lakás ablakai is a falu felé és a vasút felé 
is néznek. Ebben az emeleti részben laktak Fehér Antalék. Fehér 
néni, ahogyan mindenki hívta, egészen a haláláig itt volt sze-
mélypénztáros Turán. Három gyerekük volt. Amikor - négy vagy 
öt évvel ezelőtt - a két egymás feletti lakás üres lett, a fagy 
tönkre tette mindkét lakás vízvezeték-rendszerét. A külső hom-
lokzat is leázott, azt is fel kellett újítani.
Az emeleti részen kik éltek Önökkel egy időben?

A lépcsőn felérve jobbra laktak a Fehér néniék. Balra 
egy folyosóra érve az egyik lakásban mi, velünk szemben pedig 
Mosonyi Ottó bácsiék laktak. Mosonyi bácsi régi vágású úri 
ember volt a feleségével együtt. Hozzájuk közel kerültünk, jóban 
voltunk. Nekik volt egy a fiuk, Ottónak hívták. Sokszor átmen-
tünk beszélgetni hozzájuk. 

Én szerettem és szeretek ott lakni – kapcsolódott be 
beszélgetésbe Bagóné, Buzás Erzsébet. Kinéztem az ablakon, 
amikor jött a vonat, rögtön tudtam, hogy mennyi az idő. Ehhez 
óra sem kellett. Végtelenül szerettem a Mosonyi nénit, rendkívül 
okos, művelt asszony volt. Sok szép dolgot mesélt, nagyon sokat 
beszélgettünk, ezekből a történekből tanultam tőle. Ottó bácsi 
dolgozott, a felesége pedig a háztartást vezette. Amikor Ági 
lányunk megszületett és a boltba le kellett szaladnom, Joli néni 
rögtön jött, leült a kiságy mellé és megvárta, amíg vissza értem. 
A fiuk is mindenben segített. Rendkívül jó lelkű család volt. Jó 
vasútállomási közösség élt ott akkoriban. Fehérné sokáig dol-
gozott, így vele nem alakult ki olyan szoros kapcsolat. Ő estén-
ként beszaladt Joli nénihez és megbeszélték a nap történéseit.
A gyerekeknek volt arra lehetőségük, hogy valahová le-
mehessenek játszani? Hiszen a vasútállomás és környéke 
forgalmas, veszélyes hely…

Tartoztak ezekhez a lakásokhoz kis melléképületek az 
állomással szemben, ahol régen a Mosonyi családnak voltak 
óljai tyúkokkal, de volt itt macska, kutya is udvarral, virágokkal 
–folytatta a történetet Bagó Mihály. Mi is csinosítgattuk, 
szépítgettük ezt a részt. A gyerekeknek volt ott homokozó, 
befüvesítettem az udvart, zárt helyen játszhattak, volt pancsoló, 
hinta, gumikerék, tehát minden, ami egy gyereknek kell a 
játékhoz. Nem szenvedtek hiányt semmiben sem. Ez a rész már 
nincs meg, le lett bontva, ma már csak egy gazos terület.
Gyerekeknek egy kultikus hely lehetett az emeletes 
épület a falu végén. A turai vasútállomás, ahol jönnek - 
mennek a vonatok, az utasok, de mégis egy elkülönülő 
épületrészben éltek, élnek önök. Innen nincs a tovább a 
közút is és az utcák is itt véget érnek. Például ha levelet 
kapnak, milyen cím áll a borítékon? 

Ez érdekes - mosolyog Bagó Mihály. Az állomás 
Turához tartozott mindig is. A címe azonban a mai napig vitás 
dolog. Most Szent István út van az épület homlokzatára kitéve, 
de igazából ez már nem az. A levél úgy van megcímezve, hogy 
Vasútállomás 1/3. felvételi épület. Tehát így kapjuk meg a postai 
küldeményeket.

A mi lányunk természetesen a faluba járt iskolába. A 
gyerekek mondták is neki, jaj de szép nagy házatok van. A va-
sútnak is jó volt, hogy itt éltek a dolgozók, mert ha valaki beteg 
lett, kiesett a munkából, csak felszóltak az emeletre, hogy gyere 
már be dolgozni. Annál jobb nincs, amikor kilép a vonatból az 
ember és egy másik lépessel már otthon is van a lakásában.
A vonatok zaja nem zavarja önöket, tudnak ettől aludni? 

A vonatok zaja nem zavar bennünket. Az elejétől fogva 
jól alszunk. Ezt is meg lehet szokni. Igaz, amikor elmegy egy 
súlyosabb tehervonat, néha úgy hintázik bent az épület, mintha 
hajón ülne az ember.
Önök élnek itt a leghosszabb ideje, sokáig csak egyedüli 
lakókként. A négy lakásból mennyi áll üresen?

Sokáig három lakás volt üres, csak mi éltünk itt. A 
szembe lévő lakásba költözött be egy fiatal hölgy a lányával pár 
éve. Ők nem Turán dolgoznak, így ritkán találkozunk velük. 
Biztosan lenne igény a másik két lakásra is, hiszen sok fiatal vár 
arra, hogy önálló élettere legyen. Ez a lakás, amiben élünk, a 
vasúté. Mi csak bérlők vagyunk.
Hogyan telnek a napjaik nyugdíjasként, mennyire látnak 
bele a mai vasútállomás életébe?

A feleségemmel nyugdíjasok vagyunk, a vasútállo-
máson lévő lakásunkban élünk. Kijövünk ide a szüleim házába, 
amiben most a lányomék élnek. Itt mindig van tennivaló a 
kertben. Egy lányunk van, ő nem a vasút felé vette az irányt. Így 
megszakad vasutas családi vonal. Nekem nagyon jó a kapcso-
latom az itteni dolgozókkal. Ügyesek, talpraesettek a mai 
fiatalok, akik a vasútnál vannak szolgálatban.
Nem bánták meg, hogy vasút mellett kötelezték el 
magukat?

Mi nem bántuk meg, hogy a vasútnál dolgoztunk és a 
turai vasútállomás épületébe költöztünk. Jól berendezkedtünk, 
megtaláltuk a számításunkat. Folyamatosan fejlesztettük, hogy 
lakásunk otthonosabb, korszerűbb legyen. Sok szép emlék köt 
oda bennünket. 

Sokan mondták anno, hogy nem kellett volna ide jönni, 
miért nem vártunk egy kicsit és Pestre költözhettünk volna egy 
szolgálati lakásba, de mi nem akartunk innen elmenni. Minden 
ide köt bennünket. A család, a barátok, az ismerősök, és termé-
szetesen a turai vasútállomás.

Élet
a Turai Vasútállomáson

Az 1867-es kiegyezés után látványos fejlődésnek 
indult Magyarország. Egyre-másra készültek el a 

szemet gyönyörködtető épületek, közintézmények. 
Megújultak a közlekedési útvonalak. Lüktető, pezsgő ál-
lam lett Európa közepén az országból. A fejlődés meg-
állíthatatlan volt. A gyors közlekedéshez és áruszállí-
táshoz szükség volt egy megbízható kötöttpályás szolgál-
tatásra, a vasútra. A Budapest-Miskolc vasútvonal közvet-
lenül elérte Turát. A kiegyezéstől az első világháborúig 
tartó úgynevezett „Boldog Békeidőben” óriási fejlődésen 
ment keresztül a vasút.

Az 1869-es év mérföldkő az akkori falu minden-
napjaiban, hiszen megépült a turai vasútállomás, ami gyö-
keres változást hozott az emberek életében. A vasút be-
kapcsolta Turát Magyarország vérkeringésébe. A vasút és a 
turai vasútállomás nem csak közeledési lehetőség volt, hanem 
biztos munkát is adott az embereknek. Még vonzóbbá téve a 
vasutat, az állomás épülete négy szolgálati lakással is rendel-
kezett. Ma már csak két lakás funkcionál az emeleten. Az egyik-
ben él feleségével Bagó Mihály, aki vasutas családba született, 
hiszen a nagyapja és az édesapja is a vasútnál dolgozott.

Anno - 1903

A forgalmi iroda ablaka előtt
(bal szélén Bagó Mihály) Középen Bagó Mihály A vasútállomáson dolgozók Rendezett, parkosított környezet

Az állomás épülete napjainkban Kilátás az emeleti lakás ablakából Felújított szobabelső

Sz.József
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Palya János, plébános

A velem egyidős generációk még jól emlékezhetnek 
az 1988-as szöuli olimpiára, ahol a magyar csapat 

összesen 11 arany, 6 ezüst és 6 bronzérmet hozott haza. Itt tör-
tént az a máig emlékezetes csoda, amikor a mindössze 14 éves 
Egerszegi Krisztina hihetetlen teljesítményével 200 méteres 
hátúszásban az akkori Olimpiai- és Európa-csúcsot megdöntve 
aranyérmes lett. Ekkor hangzott el Török László sportkommen-
tátor szájából a szállóigévé vált mondat: „Ilyen nincs! Ilyen 
nincs, és mégis van!” 

Ez a mondat jól jellemzi húsvéti ünnepünket is, 
amelyen Jézus Krisztus feltámadása kerül a középpontba. Egy 
lehetetlen, egy hihetetlen esemény, amely mégiscsak valóság. 
„Ilyen nincs, és mégis van!” 

A legtöbb csodálatos bibliai történetet olvasva sokszor 
irigységgel gondolunk a korabeli szereplőkre: nekik mennyivel 
könnyebb volt hinni Istenben, mennyivel könnyebb volt hinni 
Jézusban, hiszen ők közvetlen közelről lehettek részesei mind-
annak, amit mi, ma élők csak a Szentírás fekete-fehér betűiből 
tudunk kiolvasni. Ők láttak és hittek, nekünk csupán a közvetlen 
látás nélküli hit marad. 

Viszont Húsvétvasárnap története éppen a szabályt 
erősítő kivétel, ugyanis azt olvassuk a Szentírásban, hogy még a 
korabeli szereplők sem hitték el mindazt, amit láttak:

 A hét első napján, kora reggel, amikor még sötét volt, 
Mária Magdolna kiment a sírhoz. Észrevette, hogy a követ 
elmozdították a sírtól. Erre elfutott Simon Péterhez és a másik 
tanítványhoz, akit kedvelt Jézus, és hírül adta nekik: „Elvitték az 
Urat a sírból, és nem tudni, hova tették.” Péter és a másik 
tanítvány elindult és a sírhoz sietett. Mind a ketten futottak. De a 
másik tanítvány gyorsabban futott, mint Péter, és hamarabb ért 
a sírhoz. Benézett, s látta a gyolcsot, de nem ment be. Nem 
sokkal később Péter is odaért, bement a sírba és ő is látta az ott-
hagyott gyolcsot meg a kendőt, amellyel a fejét befödték. Ez nem 
a gyolcs közt volt, hanem külön összehajtva más helyen. Most 
már a másik tanítvány is bement, aki először ért oda a sírhoz. 
Látta és hitt. Eddig ugyanis nem értették az Írást, amely 
szerint föl kellett támadnia a halálból. Ezután a tanítványok 
visszatértek övéikhez.

Annyira képtelenség volt az egész. Érdekes, hogy az ő 
reakcióik nagyon hasonlóak ahhoz, ahogy mi is sokszor rea-
gálunk Jézus Krisztusra és a feltámadás örömhírére. Az alap-
szituáció ez volt: Jézus halott, nagypénteken a kereszten 
kilehelte lelkét, utána pedig a holttestet sírba tették. Kész! Az 
asszonyok pedig a szombati nyugalomnap elmúltával mentek ki 
a sírhoz, hogy – az akkori szokásoknak megfelelően – illat-
szerekkel és balzsamokkal kezeljék a testet. A régi hagyomá-
nyokat megtartva kimentek a temetőbe meglátogatni és tisztele-
tüket tenni az elhunyt Jézusnál. Fájó, de néha talán mi is így 
megyünk el a templomba. A hajdan volt Mester kriptájába érke-
zünk, mert ilyenkor így illik. És itt egy régen élt híres, kedves 
emberről beszél a pap, amit jó hallgatni, jó egy kicsit kikap-
csolódni, de a mai életünkhöz, a mostani időkhöz, személyesen 
hozzám ennek semmi köze nincs. 

A sírhoz érkező asszonyok szépen felépített elmélete 
megbukott az elhengerített kő és az üres sír láttán. A halott nem 
volt a helyén, a sír üres volt. Ez persze zavarodottságot okozott 
számukra. Ugyanilyen zavart kelthet bennünk is, amikor a leg-
nagyobb nyugalommal ülünk a szentmisén, hallgatjuk a prédi-
kációt, és hirtelen valami nem úgy történik, ahogy vártuk. A 
Szentírás alapján ugyanis azt halljuk, hogy Jézus bár meghalt, 
de feltámadt. Ő nem csak egy régen élt híres ember, akinek az 
emlékét őrizgetjük, hanem úgy tanítanak róla, mint Isten Fiáról, 
aki bár halott volt, de feltámadt és ma is él. Ezt a megütközést 
csak tovább fokozza a kriptában tanyázó angyalok kérdése: „Mit 
keresitek az élőt a holtak között?”. Ez a mondat teljesen ellent-
mond mindannak, amit az asszonyok valóságnak gondoltak. 
Fontos, hogy ezt az üzenetet nem Jézus maga mondja nekik, 
hanem mások mondják ezt róla. Teljesen úgy, ahogy ma is 
találkozunk ezzel a hírrel. Nem jön el Jézus testben, fénylő alak-

ként, hogy maga bizonygassa igazát, hanem inkább szóvivők-
ként küldi az Ő szolgáit, hogy tanúskodjanak róla. Esendő em-
berekre bízza a feltámadás Igéit. Nincs tudományos magya-
rázat, nincs kézzelfogható bizonyíték, csupán Isten írott 
és hirdetett Igéje. Józan ésszel belegondolva egy ilyen üzenet 
teljesen irracionális, teljesen lehetetlen dolog, üres fecsegés. 
Így reagáltak a tanítványok is a temetőből visszaérkező asszo-
nyok beszámolója alapján. „Ezek megbolondultak, biztosan csak 
képzelődtek, biztosan még nagyon korán volt és csak álmokat 
láttak.” Régi és egyértelmű tapasztalatunk, hogy a halálon az 
élet nem tud győzedelmeskedni. Régi és vitathatatlan tapaszta-
latunk, hogy Jézus, bár lehet, hogy egyszer régen élt, de ma már 
mégsem meghatározó tényező. Inkább csak egy szép eszme.

És ezen a ponton kezdődik meg a Szentlélek munkája, 
amikor Húsvétkor a feltámadás csodájáról tudósít minket. Jézus 
ugyanis nincs a hallottak között. Nincs a sírban, ahová próbálták 
Őt elzárni. Nincs a végső nyughelyén, ahová próbálták beska-
tulyázni. A halál valóságos, de mégsem a végső valóság. 
Jézus rácáfol korábbi határozott álláspontunkra. Őbenne és 
Őáltala ugyanis a halál sötétsége nem egy feneketlen szaka-
dék, hanem egy völgy, amelybe ugyan leszállunk, de utána 
felemelkedünk onnét. 

Húsvét üzenete ebben áll: Krisztus legyőzte a halált, 
és az élet diadalát hozta el. És akaratlanul is elkezdünk tűnődni: 
vajon tényleg igaz lehet? Mi van, ha eddig tévedésben éltem, és 
mégis csak van igazságtartalma ennek a régi bibliai történet-
nek? Mi van, ha Jézus nem csak a múlt egy nagy alakja, 
hanem benne van a jelenünkben és a jövőnkben is? Ott 
lehet a kétely Önben, Kedves Olvasó, hogy talán Benne (Jézus-
ban) mégsem az elmúlásé az utolsó szó, hanem van tovább is. 

Milyen lenne az életem, ha megpróbálnám mindezt 
elhinni? Ha az elmúlás, a lemondás, a reménytelenség helyett a 
reménységet, a bátorságot és az Életet választanám? 

Az evangéliumi történetben Pétert is elkezdte furdalni 
a kíváncsiság. Bár először Ő is csak legyintett az asszonyok üres 
fecsegésére, belül mégiscsak megmozdult valami, mégiscsak 
erőt vett rajta a kíváncsiság, és nem tudott nyugton ülni. Péter 
volt a tizenkettő közül a nagyszájú tanítvány, akinek mindig volt 
hozzáfűznivalója, aki mindig meg akarta magyarázni a történte-
ket. Hasonlóan, ahogy sokszor mi is cselekszünk. A kíváncsiság-
tól hajtva tehát utána járt a történteknek és elment a sírhoz, ami 
még mindig üres volt. A látottak nyomán pedig leesett az álla, és 
a csodálkozástól szóhoz sem jutott. Nem volt már magyarázat, 
nem volt már ellenvetés. Csak a csodás tények.

Vajon vagyunk-e mi is olyan kíváncsiak és bátrak, mint 
Péter volt? Érdekel-e minket Húsvét üzenetének igazság-
tartalma, és merünk-e utánamenni, kérdezni és válaszo-
kat keresni? Vajon az idei ünnepen rá tudunk-e csodálkozni mi 
is a feltámadás és új élet csodájára, és tudjuk-e hittel meg-
vallani: „Ilyen nincs! Ilyen nincs, és mégis van!”?

A feltámadott Úr örömét kívánom

minden Kedves Turainak!

RUHÁZAT A BÖJT IDEJÉN 
A nagyböjti bűnbánati idő a lányok és menyecskék egyszerűbb, 
sötétebb színű ruhájában is kifejezésre jutott. Egyes családok-
ban tilos volt a dalolás, a fütyülés, a tánc, a muzsikaszó. A fekete-
héten általában szigorúbb böjtöt tartottak, feketevasárnap pe-
dig a lányok és menyecskék fekete ruhában mentek a misére. – 
Szokásban volt, hogy ebédre mákos tésztát főztek, mert a mák 
fekete színe is a gyászt jelképezte.

VASÁRNAPOK
A nagyböjt egyes vasárnapjainak, ill. heteinek népi elnevezései 
is ismertek voltak, mint pl. „guzsalyvasárnap” (második vasár-
nap), „feketevasárnap” (ötödik vasárnap), virágvasárnap (hato-
dik vasárnap). A téli időszakot követő nagyböjti vasárnapok, ha 
szép volt az idő, az ifjúság különböző szórakozására is alkalmat 
adtak. Gyakoriak voltak ilyenkor a labdajátékok, a csülközés 
(kecskézés) stb. A magyar népszokáskincsben a virágvasárnap-
hoz kapcsolódott többek közt a barkaszentelés. A néphagyo-
mány szerint a szentelt barka védelmet nyújt a rontás, a külön-
böző betegségek, vihar, jégeső, villámcsapás ellen. Ehhez a nap-
hoz kapcsolódik a kiszehajtás, a barkás bevonulás, a körmenet, a 
téltemetés vagy a „Bújj-bújj, zöld ág”-játék népszokása is. 

NAGYPÉNTEK 

A húsvétot megelőző pénteken (nagypénteken), a ke-
reszténység Jézus kereszthalálára emlékezik. – Bár az ősegyház-
ban nem tartották ünnepnek, mert böjti nap volt, a keresztény-
ség századai alatt számtalan kereszténység előtti képzet, a 
tavaszkezdetre utaló hiedelem, szokás kapcsolódott e naphoz. 

A nagypéntek a legszigorúbb böjt betartása mellett az 
általános tisztálkodás napja is. A portákon ilyenkor meszelnek, 
takarítanak, nagymosást tartanak a patakokban és az állatokat 
is megfürösztik. Nagypénteken nem volt szabad a szárnyas álla-
tot levágni, nehogy dögöljenek az állatok. Szántani sem volt 
szabad, mert e napon Jézus a földben volt.

HAJNALI FÜRDÉS 
Az utóbbi évtizedekig legismertebb nagypénteki népszo-

kás volt. A mosakodás mindig a víz folyásával szemben és vissza-
kézből történt. A mosakodás után a patak vizéből haza is vittek 
és a húsvéti ünnepek alatt is azzal mosakodtak, általában egész-
ségvarázsló céllal. Némely vidéken az állatokat is megitatták a 
patak vizéből, máshol a lovakat úsztatták meg a folyó vizében. 
Elterjedt hiedelem volt, hogy aki a folyó vizében megmosakszik, 
egészséges lesz, nem lesz beteg, nem fáj a szeme, fürge lesz a 
munkában. A lányok azt várták a mosakodástól, hogy szépek 
legyenek, ne legyenek szeplősek. Ahol a víz partján fűzfák 
voltak, odamentek mosakodni, hogy szép, hosszú hajuk legyen. 
A néphit vallásos magyarázatot is fűzött a szokásokhoz. A 
folyóvíz mágikus erejét sokfelé magyarázták azzal, hogy azért 
hasznos nagypénteken, mert Jézust, mikor a katonák kísérték, 
beletaszították a Cedron patakjába, s ezzel a víz megszente-
lődött. Ezért néhol aranyos víznek is nevezik a napfelkelte előtt 
merített vizet. 

TŰZGYÚJTÁS 
A keresztény középkorba vezethető 

vissza a nagypénteki tűzgyújtás, annak emlékezetére, hogy haj-
nalban, amikor Jézust Pilátus elé vitték, a szolgák és katonák 
tüzet gyújtottak és amellett melegedtek. Nógrád, Heves több 
helyén ismert ez a magyarázat. 

NAGYSZOMBAT 
A nagyböjt és a nagyhét utolsó napja, húsvét vigiliája. 

Az egyház első századaiban estefelé kezdődő szertartások és a 
húsvét napján éjfél után mondott mise a X. sz. körül helyeződtek 
át nagyszombat délelőttjére. 

TŰZSZENTELÉS 
A nagyszombati liturgia cselekményei közé tartozik a 

tűzszentelés. A szertartás eredete bizonytalan. A középkorban, 
amikor a szertartást még a délutáni órákban tartották, a tüzet a 
templom pitvarában szentelték meg, és utána szólaltak meg a 
harangok, jelezvén azt is, hogy elmúlt a böjt. A nagyszombati új 
tűz gyújtásának hazai szokásáról a Pray-kódex (XII. sz.) is meg-
emlékezik, amikor elmondja, hogy „... tegyenek tömjént a tömjé-
nezőbe, hintsék meg szenteltvízzel, és minden házban kioltva a 
régi tüzet, osszák szét az új tüzet a lakosság között”. A szertar-
táson részt vevők a parazsat hazavitték és a tűzhelyen az előző 
estén kialudt tüzet ezzel gyújtották meg. A tűzszenteléshez, a 
szentelt tűz parazsaihoz, – mint a legtöbb szentelményhez – 
számtalan hiedelem és mágikus eljárás kapcsolódott: védelmet 
nyújtott a rossz idő, a szerencsétlenség, a tűzvész ellen. 

VÍZSZENTELÉS 
A nagyszombati szertartásokhoz tartozik a vízszentelés 

is. Azoknak a családoknak az asszonyai, amelyeknél a vízke-
resztkor szentelt víz már elfogyott, a nagyszombaton szentelt 
vízből vittek haza. Máshol azt tartották, hogy annak, aki nagy-
szombaton olyan templomban mártja szenteltvízbe a kezét, 
amelyben még nem járt, majd megtörli vele arcát, s ezután kezét 
a keblébe rejti, az arcáról mind odamegy a szeplő. 

KÖRMENET 
A nagyszombat délutánján tartott körmeneten az ország 

legtöbb vidékén a falu apraja-nagyja részt vett. Mindazok a szü-
lők, akik csak tehették, erre az alkalomra új ruhába öltöztették 
gyermekeiket. A századforduló utáni évtizedekben egyre elter-
jedtebb gyakorlattá vált, hogy a keresztszülők keresztgyerme-
keiknek ajándékot küldtek: játékot, édességet, ruhafélét stb. 

KISZEHAJTÁS 
Virágvasárnap (Dominica in Palmis) a lányok egy szal-

mabábut menyecskeruhába öltöztettek, majd végigvitték a fa-
lun, aztán levetkőztették, a szalmát pedig a vízbe dobták vagy 
elégették. A szalmabábut kisze, kiszi, kiszőce, kiszice, kice, 
kicice, kicevice, banya, villő elnevezéssel illették. – A szokás 
Hont, Nógrád, Pest és Heves megye egyes községeiben volt 
ismeretes, századunk első évtizedeiben még gyakorolták. 

Az Ipoly, a Galga, a Zagyva menti szövegek egyformán a 
régi nagyböjti étel, a savanyú leves, a kisze kiviteléről és a sódar, 
vagyis a húsvéti sonka behívásáról szólnak. A magyarázatok 
szerint az is gyakori cél volt, hogy a lányok férjhez menjenek, 
továbbá hogy a bábuval együtt kivigyék a faluból a dögöt, a be-
tegséget. A meghordozott szalmabábu a téltemetésnek is meg-
személyesítője, s amint a cselekmény végzésének ideje közele-
dett húsvét ünnepéhez, a halál, a tél helyébe a megunt nagyböjti 
savanyú leves lépett. 

ZÖLDÁGJÁRÁS
A tavasz megjöttét jelképező köszöntő énekes, táncos, 

esetleg dramatikus felvonulás, melynek fő ideje a húsvéti és 
pünkösdi ünnepkör. A szokás játékmenetének lényege a falun 
való végigvonulás zöld ágakkal vagy virágokkal. – Leányok vagy 
leányok és legények együtt mennek. Ketten kaput formálnak 
karjukkal, a többiek átbújnak alatta, közben énekelnek.

Úgy is mondják: májust járnak.

A Húsvét üzenete

VIRÁGVASÁRNAP:
9 órakor

ünnepi szentmise, a Passiót az énekkar énekli
11 órakor

diákmise, a Passiót a gyermekek eljátsszák
NAGYCSÜTÖRTÖK:

este 7-kor az utolsó vacsora emlékére szentmise.
NAGYPÉNTEK:

este 7-kor SZERTARTÁS,
amelynek középpontja a kereszt és a Passió,

Jézus szenvedéstörténete.
NAGYSZOMBAT: 

este 8 órakor feltámadási szentmise,
majd gyertyás körmenet.

HÚSVÉTVASÁRNAP:
reggel 7-kor szentmise,

11 órakor ÜNNEPI SZENTMISE, majd körmenet.
HÚSVÉTHÉTFŐ:

reggel 7-kor és este 7-kor szentmise.

A NAGYHETI SZERTARTÁSOK RENDJE

Nagyböjti népszokások
 „A nagyböjt a hamvazószerdától húsvét vasárnapjáig 

tartó időszak; az egyház tanítása szerint a húsvét 
böjttel, önmegtartóztatással történő előkészületi ideje.”

A farsang és a húsvét között sem lehet az életet ese-
ménytelennek mondani, bár ilyenkor az ünneplés helyett 
a böjt kerül az előtérbe. A vallásos gyakorlat középpontjában 
ebben az időszakban a bűnbánat, a megtisztulás, az áldozat-
vállalás és a könyörgés áll, kifejezve az ember Isten iránti 
szeretetét.

De mit jelentett ez az időszak a néphagyományban, ük-, 
dédszüleink, nagyszüleink mindennapjaiban? Hallottuk-e vala-
ha a feketevasárnap kifejezést? Tudjuk-e vajon, mit csinál az, aki 
kecskézik? Mit jelent a kiszehajtás, vagy a zöldágjárás? A böjti 
időszak vallásos értelemben vett megtisztulása a néphagyo-
mány vonatkozásában megújulást, a tél elűzését, a tavasz és 
nyár fényességét, az új élet befogadására való felkészülést jelen-
tette.

T.A.

Zöldágjárás

Kiszehajtás
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Palya János, plébános

A velem egyidős generációk még jól emlékezhetnek 
az 1988-as szöuli olimpiára, ahol a magyar csapat 

összesen 11 arany, 6 ezüst és 6 bronzérmet hozott haza. Itt tör-
tént az a máig emlékezetes csoda, amikor a mindössze 14 éves 
Egerszegi Krisztina hihetetlen teljesítményével 200 méteres 
hátúszásban az akkori Olimpiai- és Európa-csúcsot megdöntve 
aranyérmes lett. Ekkor hangzott el Török László sportkommen-
tátor szájából a szállóigévé vált mondat: „Ilyen nincs! Ilyen 
nincs, és mégis van!” 

Ez a mondat jól jellemzi húsvéti ünnepünket is, 
amelyen Jézus Krisztus feltámadása kerül a középpontba. Egy 
lehetetlen, egy hihetetlen esemény, amely mégiscsak valóság. 
„Ilyen nincs, és mégis van!” 

A legtöbb csodálatos bibliai történetet olvasva sokszor 
irigységgel gondolunk a korabeli szereplőkre: nekik mennyivel 
könnyebb volt hinni Istenben, mennyivel könnyebb volt hinni 
Jézusban, hiszen ők közvetlen közelről lehettek részesei mind-
annak, amit mi, ma élők csak a Szentírás fekete-fehér betűiből 
tudunk kiolvasni. Ők láttak és hittek, nekünk csupán a közvetlen 
látás nélküli hit marad. 

Viszont Húsvétvasárnap története éppen a szabályt 
erősítő kivétel, ugyanis azt olvassuk a Szentírásban, hogy még a 
korabeli szereplők sem hitték el mindazt, amit láttak:

 A hét első napján, kora reggel, amikor még sötét volt, 
Mária Magdolna kiment a sírhoz. Észrevette, hogy a követ 
elmozdították a sírtól. Erre elfutott Simon Péterhez és a másik 
tanítványhoz, akit kedvelt Jézus, és hírül adta nekik: „Elvitték az 
Urat a sírból, és nem tudni, hova tették.” Péter és a másik 
tanítvány elindult és a sírhoz sietett. Mind a ketten futottak. De a 
másik tanítvány gyorsabban futott, mint Péter, és hamarabb ért 
a sírhoz. Benézett, s látta a gyolcsot, de nem ment be. Nem 
sokkal később Péter is odaért, bement a sírba és ő is látta az ott-
hagyott gyolcsot meg a kendőt, amellyel a fejét befödték. Ez nem 
a gyolcs közt volt, hanem külön összehajtva más helyen. Most 
már a másik tanítvány is bement, aki először ért oda a sírhoz. 
Látta és hitt. Eddig ugyanis nem értették az Írást, amely 
szerint föl kellett támadnia a halálból. Ezután a tanítványok 
visszatértek övéikhez.

Annyira képtelenség volt az egész. Érdekes, hogy az ő 
reakcióik nagyon hasonlóak ahhoz, ahogy mi is sokszor rea-
gálunk Jézus Krisztusra és a feltámadás örömhírére. Az alap-
szituáció ez volt: Jézus halott, nagypénteken a kereszten 
kilehelte lelkét, utána pedig a holttestet sírba tették. Kész! Az 
asszonyok pedig a szombati nyugalomnap elmúltával mentek ki 
a sírhoz, hogy – az akkori szokásoknak megfelelően – illat-
szerekkel és balzsamokkal kezeljék a testet. A régi hagyomá-
nyokat megtartva kimentek a temetőbe meglátogatni és tisztele-
tüket tenni az elhunyt Jézusnál. Fájó, de néha talán mi is így 
megyünk el a templomba. A hajdan volt Mester kriptájába érke-
zünk, mert ilyenkor így illik. És itt egy régen élt híres, kedves 
emberről beszél a pap, amit jó hallgatni, jó egy kicsit kikap-
csolódni, de a mai életünkhöz, a mostani időkhöz, személyesen 
hozzám ennek semmi köze nincs. 

A sírhoz érkező asszonyok szépen felépített elmélete 
megbukott az elhengerített kő és az üres sír láttán. A halott nem 
volt a helyén, a sír üres volt. Ez persze zavarodottságot okozott 
számukra. Ugyanilyen zavart kelthet bennünk is, amikor a leg-
nagyobb nyugalommal ülünk a szentmisén, hallgatjuk a prédi-
kációt, és hirtelen valami nem úgy történik, ahogy vártuk. A 
Szentírás alapján ugyanis azt halljuk, hogy Jézus bár meghalt, 
de feltámadt. Ő nem csak egy régen élt híres ember, akinek az 
emlékét őrizgetjük, hanem úgy tanítanak róla, mint Isten Fiáról, 
aki bár halott volt, de feltámadt és ma is él. Ezt a megütközést 
csak tovább fokozza a kriptában tanyázó angyalok kérdése: „Mit 
keresitek az élőt a holtak között?”. Ez a mondat teljesen ellent-
mond mindannak, amit az asszonyok valóságnak gondoltak. 
Fontos, hogy ezt az üzenetet nem Jézus maga mondja nekik, 
hanem mások mondják ezt róla. Teljesen úgy, ahogy ma is 
találkozunk ezzel a hírrel. Nem jön el Jézus testben, fénylő alak-

ként, hogy maga bizonygassa igazát, hanem inkább szóvivők-
ként küldi az Ő szolgáit, hogy tanúskodjanak róla. Esendő em-
berekre bízza a feltámadás Igéit. Nincs tudományos magya-
rázat, nincs kézzelfogható bizonyíték, csupán Isten írott 
és hirdetett Igéje. Józan ésszel belegondolva egy ilyen üzenet 
teljesen irracionális, teljesen lehetetlen dolog, üres fecsegés. 
Így reagáltak a tanítványok is a temetőből visszaérkező asszo-
nyok beszámolója alapján. „Ezek megbolondultak, biztosan csak 
képzelődtek, biztosan még nagyon korán volt és csak álmokat 
láttak.” Régi és egyértelmű tapasztalatunk, hogy a halálon az 
élet nem tud győzedelmeskedni. Régi és vitathatatlan tapaszta-
latunk, hogy Jézus, bár lehet, hogy egyszer régen élt, de ma már 
mégsem meghatározó tényező. Inkább csak egy szép eszme.

És ezen a ponton kezdődik meg a Szentlélek munkája, 
amikor Húsvétkor a feltámadás csodájáról tudósít minket. Jézus 
ugyanis nincs a hallottak között. Nincs a sírban, ahová próbálták 
Őt elzárni. Nincs a végső nyughelyén, ahová próbálták beska-
tulyázni. A halál valóságos, de mégsem a végső valóság. 
Jézus rácáfol korábbi határozott álláspontunkra. Őbenne és 
Őáltala ugyanis a halál sötétsége nem egy feneketlen szaka-
dék, hanem egy völgy, amelybe ugyan leszállunk, de utána 
felemelkedünk onnét. 

Húsvét üzenete ebben áll: Krisztus legyőzte a halált, 
és az élet diadalát hozta el. És akaratlanul is elkezdünk tűnődni: 
vajon tényleg igaz lehet? Mi van, ha eddig tévedésben éltem, és 
mégis csak van igazságtartalma ennek a régi bibliai történet-
nek? Mi van, ha Jézus nem csak a múlt egy nagy alakja, 
hanem benne van a jelenünkben és a jövőnkben is? Ott 
lehet a kétely Önben, Kedves Olvasó, hogy talán Benne (Jézus-
ban) mégsem az elmúlásé az utolsó szó, hanem van tovább is. 

Milyen lenne az életem, ha megpróbálnám mindezt 
elhinni? Ha az elmúlás, a lemondás, a reménytelenség helyett a 
reménységet, a bátorságot és az Életet választanám? 

Az evangéliumi történetben Pétert is elkezdte furdalni 
a kíváncsiság. Bár először Ő is csak legyintett az asszonyok üres 
fecsegésére, belül mégiscsak megmozdult valami, mégiscsak 
erőt vett rajta a kíváncsiság, és nem tudott nyugton ülni. Péter 
volt a tizenkettő közül a nagyszájú tanítvány, akinek mindig volt 
hozzáfűznivalója, aki mindig meg akarta magyarázni a történte-
ket. Hasonlóan, ahogy sokszor mi is cselekszünk. A kíváncsiság-
tól hajtva tehát utána járt a történteknek és elment a sírhoz, ami 
még mindig üres volt. A látottak nyomán pedig leesett az álla, és 
a csodálkozástól szóhoz sem jutott. Nem volt már magyarázat, 
nem volt már ellenvetés. Csak a csodás tények.

Vajon vagyunk-e mi is olyan kíváncsiak és bátrak, mint 
Péter volt? Érdekel-e minket Húsvét üzenetének igazság-
tartalma, és merünk-e utánamenni, kérdezni és válaszo-
kat keresni? Vajon az idei ünnepen rá tudunk-e csodálkozni mi 
is a feltámadás és új élet csodájára, és tudjuk-e hittel meg-
vallani: „Ilyen nincs! Ilyen nincs, és mégis van!”?

A feltámadott Úr örömét kívánom

minden Kedves Turainak!

RUHÁZAT A BÖJT IDEJÉN 
A nagyböjti bűnbánati idő a lányok és menyecskék egyszerűbb, 
sötétebb színű ruhájában is kifejezésre jutott. Egyes családok-
ban tilos volt a dalolás, a fütyülés, a tánc, a muzsikaszó. A fekete-
héten általában szigorúbb böjtöt tartottak, feketevasárnap pe-
dig a lányok és menyecskék fekete ruhában mentek a misére. – 
Szokásban volt, hogy ebédre mákos tésztát főztek, mert a mák 
fekete színe is a gyászt jelképezte.

VASÁRNAPOK
A nagyböjt egyes vasárnapjainak, ill. heteinek népi elnevezései 
is ismertek voltak, mint pl. „guzsalyvasárnap” (második vasár-
nap), „feketevasárnap” (ötödik vasárnap), virágvasárnap (hato-
dik vasárnap). A téli időszakot követő nagyböjti vasárnapok, ha 
szép volt az idő, az ifjúság különböző szórakozására is alkalmat 
adtak. Gyakoriak voltak ilyenkor a labdajátékok, a csülközés 
(kecskézés) stb. A magyar népszokáskincsben a virágvasárnap-
hoz kapcsolódott többek közt a barkaszentelés. A néphagyo-
mány szerint a szentelt barka védelmet nyújt a rontás, a külön-
böző betegségek, vihar, jégeső, villámcsapás ellen. Ehhez a nap-
hoz kapcsolódik a kiszehajtás, a barkás bevonulás, a körmenet, a 
téltemetés vagy a „Bújj-bújj, zöld ág”-játék népszokása is. 

NAGYPÉNTEK 

A húsvétot megelőző pénteken (nagypénteken), a ke-
reszténység Jézus kereszthalálára emlékezik. – Bár az ősegyház-
ban nem tartották ünnepnek, mert böjti nap volt, a keresztény-
ség századai alatt számtalan kereszténység előtti képzet, a 
tavaszkezdetre utaló hiedelem, szokás kapcsolódott e naphoz. 

A nagypéntek a legszigorúbb böjt betartása mellett az 
általános tisztálkodás napja is. A portákon ilyenkor meszelnek, 
takarítanak, nagymosást tartanak a patakokban és az állatokat 
is megfürösztik. Nagypénteken nem volt szabad a szárnyas álla-
tot levágni, nehogy dögöljenek az állatok. Szántani sem volt 
szabad, mert e napon Jézus a földben volt.

HAJNALI FÜRDÉS 
Az utóbbi évtizedekig legismertebb nagypénteki népszo-

kás volt. A mosakodás mindig a víz folyásával szemben és vissza-
kézből történt. A mosakodás után a patak vizéből haza is vittek 
és a húsvéti ünnepek alatt is azzal mosakodtak, általában egész-
ségvarázsló céllal. Némely vidéken az állatokat is megitatták a 
patak vizéből, máshol a lovakat úsztatták meg a folyó vizében. 
Elterjedt hiedelem volt, hogy aki a folyó vizében megmosakszik, 
egészséges lesz, nem lesz beteg, nem fáj a szeme, fürge lesz a 
munkában. A lányok azt várták a mosakodástól, hogy szépek 
legyenek, ne legyenek szeplősek. Ahol a víz partján fűzfák 
voltak, odamentek mosakodni, hogy szép, hosszú hajuk legyen. 
A néphit vallásos magyarázatot is fűzött a szokásokhoz. A 
folyóvíz mágikus erejét sokfelé magyarázták azzal, hogy azért 
hasznos nagypénteken, mert Jézust, mikor a katonák kísérték, 
beletaszították a Cedron patakjába, s ezzel a víz megszente-
lődött. Ezért néhol aranyos víznek is nevezik a napfelkelte előtt 
merített vizet. 

TŰZGYÚJTÁS 
A keresztény középkorba vezethető 

vissza a nagypénteki tűzgyújtás, annak emlékezetére, hogy haj-
nalban, amikor Jézust Pilátus elé vitték, a szolgák és katonák 
tüzet gyújtottak és amellett melegedtek. Nógrád, Heves több 
helyén ismert ez a magyarázat. 

NAGYSZOMBAT 
A nagyböjt és a nagyhét utolsó napja, húsvét vigiliája. 

Az egyház első századaiban estefelé kezdődő szertartások és a 
húsvét napján éjfél után mondott mise a X. sz. körül helyeződtek 
át nagyszombat délelőttjére. 

TŰZSZENTELÉS 
A nagyszombati liturgia cselekményei közé tartozik a 

tűzszentelés. A szertartás eredete bizonytalan. A középkorban, 
amikor a szertartást még a délutáni órákban tartották, a tüzet a 
templom pitvarában szentelték meg, és utána szólaltak meg a 
harangok, jelezvén azt is, hogy elmúlt a böjt. A nagyszombati új 
tűz gyújtásának hazai szokásáról a Pray-kódex (XII. sz.) is meg-
emlékezik, amikor elmondja, hogy „... tegyenek tömjént a tömjé-
nezőbe, hintsék meg szenteltvízzel, és minden házban kioltva a 
régi tüzet, osszák szét az új tüzet a lakosság között”. A szertar-
táson részt vevők a parazsat hazavitték és a tűzhelyen az előző 
estén kialudt tüzet ezzel gyújtották meg. A tűzszenteléshez, a 
szentelt tűz parazsaihoz, – mint a legtöbb szentelményhez – 
számtalan hiedelem és mágikus eljárás kapcsolódott: védelmet 
nyújtott a rossz idő, a szerencsétlenség, a tűzvész ellen. 

VÍZSZENTELÉS 
A nagyszombati szertartásokhoz tartozik a vízszentelés 

is. Azoknak a családoknak az asszonyai, amelyeknél a vízke-
resztkor szentelt víz már elfogyott, a nagyszombaton szentelt 
vízből vittek haza. Máshol azt tartották, hogy annak, aki nagy-
szombaton olyan templomban mártja szenteltvízbe a kezét, 
amelyben még nem járt, majd megtörli vele arcát, s ezután kezét 
a keblébe rejti, az arcáról mind odamegy a szeplő. 

KÖRMENET 
A nagyszombat délutánján tartott körmeneten az ország 

legtöbb vidékén a falu apraja-nagyja részt vett. Mindazok a szü-
lők, akik csak tehették, erre az alkalomra új ruhába öltöztették 
gyermekeiket. A századforduló utáni évtizedekben egyre elter-
jedtebb gyakorlattá vált, hogy a keresztszülők keresztgyerme-
keiknek ajándékot küldtek: játékot, édességet, ruhafélét stb. 

KISZEHAJTÁS 
Virágvasárnap (Dominica in Palmis) a lányok egy szal-

mabábut menyecskeruhába öltöztettek, majd végigvitték a fa-
lun, aztán levetkőztették, a szalmát pedig a vízbe dobták vagy 
elégették. A szalmabábut kisze, kiszi, kiszőce, kiszice, kice, 
kicice, kicevice, banya, villő elnevezéssel illették. – A szokás 
Hont, Nógrád, Pest és Heves megye egyes községeiben volt 
ismeretes, századunk első évtizedeiben még gyakorolták. 

Az Ipoly, a Galga, a Zagyva menti szövegek egyformán a 
régi nagyböjti étel, a savanyú leves, a kisze kiviteléről és a sódar, 
vagyis a húsvéti sonka behívásáról szólnak. A magyarázatok 
szerint az is gyakori cél volt, hogy a lányok férjhez menjenek, 
továbbá hogy a bábuval együtt kivigyék a faluból a dögöt, a be-
tegséget. A meghordozott szalmabábu a téltemetésnek is meg-
személyesítője, s amint a cselekmény végzésének ideje közele-
dett húsvét ünnepéhez, a halál, a tél helyébe a megunt nagyböjti 
savanyú leves lépett. 

ZÖLDÁGJÁRÁS
A tavasz megjöttét jelképező köszöntő énekes, táncos, 

esetleg dramatikus felvonulás, melynek fő ideje a húsvéti és 
pünkösdi ünnepkör. A szokás játékmenetének lényege a falun 
való végigvonulás zöld ágakkal vagy virágokkal. – Leányok vagy 
leányok és legények együtt mennek. Ketten kaput formálnak 
karjukkal, a többiek átbújnak alatta, közben énekelnek.

Úgy is mondják: májust járnak.

A Húsvét üzenete

VIRÁGVASÁRNAP:
9 órakor

ünnepi szentmise, a Passiót az énekkar énekli
11 órakor

diákmise, a Passiót a gyermekek eljátsszák
NAGYCSÜTÖRTÖK:

este 7-kor az utolsó vacsora emlékére szentmise.
NAGYPÉNTEK:

este 7-kor SZERTARTÁS,
amelynek középpontja a kereszt és a Passió,

Jézus szenvedéstörténete.
NAGYSZOMBAT: 

este 8 órakor feltámadási szentmise,
majd gyertyás körmenet.

HÚSVÉTVASÁRNAP:
reggel 7-kor szentmise,

11 órakor ÜNNEPI SZENTMISE, majd körmenet.
HÚSVÉTHÉTFŐ:

reggel 7-kor és este 7-kor szentmise.

A NAGYHETI SZERTARTÁSOK RENDJE

Nagyböjti népszokások
 „A nagyböjt a hamvazószerdától húsvét vasárnapjáig 

tartó időszak; az egyház tanítása szerint a húsvét 
böjttel, önmegtartóztatással történő előkészületi ideje.”

A farsang és a húsvét között sem lehet az életet ese-
ménytelennek mondani, bár ilyenkor az ünneplés helyett 
a böjt kerül az előtérbe. A vallásos gyakorlat középpontjában 
ebben az időszakban a bűnbánat, a megtisztulás, az áldozat-
vállalás és a könyörgés áll, kifejezve az ember Isten iránti 
szeretetét.

De mit jelentett ez az időszak a néphagyományban, ük-, 
dédszüleink, nagyszüleink mindennapjaiban? Hallottuk-e vala-
ha a feketevasárnap kifejezést? Tudjuk-e vajon, mit csinál az, aki 
kecskézik? Mit jelent a kiszehajtás, vagy a zöldágjárás? A böjti 
időszak vallásos értelemben vett megtisztulása a néphagyo-
mány vonatkozásában megújulást, a tél elűzését, a tavasz és 
nyár fényességét, az új élet befogadására való felkészülést jelen-
tette.

T.A.

Zöldágjárás

Kiszehajtás
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2014 január környékén született meg az elhatározás, 
amely a népi kultúra egy újabb, de annál csodálatossabb 
bugyrát nyitotta meg előttem. Legújabb kedvtelésem a nép-
mesemondás, amely felé - ismervén habitusomat - kedves 
feleségem terelgetett. 

Gyermekeink születésétől kezdve beköltöztek a csa-
lád életébe a különböző mese-, illetve mesés verseskönyvek. 
Az igazat megvallva, egy fárasztó nap után a mesekönyv 
szinte az egyetlen eszköze a gyerkőcök fürdőkádba, majd 
pizsamába imádkozásának. A "Ma nem lesz mesére idő!" 
felszólításra a mai napig sikerül gátat szabni az esti huza-
vonának. Ezen cikkben viszont nem az esti olvasás, könyv-
nézegetés családi kötelékére és a gyermek szellemi fejlő-
désére gyakorolt jótékony hatásairól kívánok írni. Írásom 
témája a hagyományos mesemondás.

Hogy a történet elejére visszatérjek, januárban 
beiratkoztam a budapesti Hagyományok Háza "Magyar 
Népmese- Hagyományos Mesemondás" tanfolyamára. Már 
az első alkalom roppant magával ragadó volt. A tananyag 
tartalma is meglepő tényekkel szolgált a mesemondással is 
foglalkozó előadó lehengerlő stílusa mellett. Hogy az elején 
kezdjük: Mi is a népmese? A számomra legtalálóbb meg-
határozást Szőcs Boldizsár székelykevei mesemondótól 
találtam: "A mese a szegény ember egyeteme."

A népmese a szájhagyomány útján terjedő élőbeszéd 
művészete. Fontos kiemelni itt az élőbeszéd lényegi szere-
pét. "Azokban a régi időkben..." az analfabétizmus még 
jelentős mértékben volt jelen az emberek között. Sem rádió 
vagy televízió, de még világítás is sokáig csak gyertya 
formájában létezett. Az emberek saját szórakoztatása, fon-
tos erkölcsi és életfilozófiai tanítása, mind fontos céljai vol-
tak az akár több napig is eltartó mesemondásnak.

A népmesékben rendszeresen keverednek a köznapi 
és természetfeletti személyek és dolgok. A csodák, még ha 
hihetetlenek is, elképzelhetőek és logikusak. A szereplők 
minden esetben vagy jók vagy rosszak. Ezek árnyalataival 
(kicsit gonosz) a tradicionális mesében nem találkozhatunk. 
Az erkölcsi normák mint a tisztelet, hűség, szeretet, nagyon 
tiszták és híven tükrözik ezen régi korszak elvárásait.

A népmese mindig a jó rossz felett aratott győzel-
mével, az egyensúly helyreállásával végződik és emiatt az 
egész közösség számára megnyugvást nyújt. Ebben a meg-
nyugvásban kereshető a mese szépség érzete. A népmesék 
évszázadokon keresztül csiszolódtak, alakultak. Ennek is 
tulajdonítható a népmesei történet kerek, egész monda-
nivalója és logikus lefolyása. Fontos még azt is megemlíteni, 
hogy a mesék 100 éve még bizony a felnőtt hallgatóságnak 
szóltak. A gyerekeknek szóló mesék éppen emiatt gyakran 
egyszerűsödtek, változtak őseikhez képest.

A mese előadója a jó narratív képességekkel meg-
áldott mesemondó. A mesemondót általában nagy tisztelet 
övezte és a szórakoztatásért cserébe sokszor az élet más 
területen tanúsított hiányosságok felett is szemet húnytak. 
Sokkal több embert csalogatott magához az a fonó, ame-
lyikben ismert mesemondók is részt vettek, így nagy sze-
retettel várták az előadót még ha keze nem is mozgott olyan 
szorgosan mint a többieké. A mesemondás az írott mese 
olvasásától éppen a szóbeliség szabadsága miatt jelentősen 
különbözik. A mesemondó hangulatától függően mese-
hősünk különbőző számú és tartalmú kihívásokon keresztül 
juthat el a gyakorta boldogító igenhez, amivel a rend és 
egyensúly helyreáll. A másik érdekessége a napjainkban 

A népmese és a hagyományos
mesemondás

Pintér Zsolt

élőbeszédben ékeskedő történet, vagy viccmondókhoz ha-
sonlóan az interaktivitás. Ez azt jelenti, hogy a hallgatóság is 
aktívan részt vesz, belekérdez, hozzászól vagy akár helyesbít 
is a hallott történeten.

További érdekes különbség az, hogy az élő mesemon-
dás sokkal inkább hat a képzelőerő fejlesztésére. Bár a jó 
mesemondó szavakkal képeket fest, a csodálatos hercegnő 
és a sárkonyokat legyőző daliás herceg minden hallgató 
képzelőerejére van bízva, nem "korlátozza" azt egy könyv-
beli kép. Ami viszont a mesemondással járó csoda, az a mese-
mondó és hallgató közönsége között kialakuló kapcsolat, 
amelyben közösen újra meg újra megélik a mesebéli ka-
landokat. Az osztatlan figyelem, amely által minden kor-
osztály képes magáról megfeledkezve elmerülni a mese-
világban, szó szerint elvarázsolja a hallgatókat.

Bár mesemondó karrierem elején járok még, biztosan 
tudom, míg élek nem felejtem gyermekeim tágra nyíló sze-
meit, amikor a könyvet lerakva, akadozva és botladozva, de 
fejből meséltem el A négy cigánylegény mesterségét. Abban 
is biztos vagyok, hogy sok mesét sokszor kell még elmon-
danom eme varázsláda felnyitásához. Reményeim szerint a 
fejlődési időszak alatt is sikerül szép emléket szerezni 
néhány ember számára.

Erre fogunk néhány tanulótársammal kísérletet tenni 
2014 június 7-én a Sára Ferenc Egyesület szervezésében 
megrendezésre kerülő Galgamenti Népművészeti Feszti-
válon. Mindenkit várunk szeretettel a Népmese kuckóban.

FOLKLÓR

A Mint a Többi Ember Alapítvány február 12-én 
rendezte meg a már hagyománnyá vált farsangi mulat-
ságát. A nappali foglalkoztatóba járó tíz fiatal nagyon várta 
már ezt a napot. Mindenki lázasan készülődött. Próbáltuk. 
Formálgattuk műsorunkat, otthon készültek a meglepetés-
jelmezek. Az utolsó napon illő módon feldíszítettük a termet.

Eljött a várva várt délután.
Lukács Sándor köszöntője után a Nappali foglalkoztató fia-
taljainak műsora nyitotta meg a programot, amely egy tréfás 
jelenettel indult, amit a farsanghoz kapcsolódó népdalok, 
mondókák követtek. Voltak, akik verssel készültek. Ezután 
beöltöztek jelmezeseink, s mi csak ámultunk a szülők segít-
ségével készült kreatív ötleteken! Nagy sikert arattak – 
megtapsoltuk őket.

Kezdődhetett a mulatság.
Molnár (Lisztes) Misi bácsi élő zenéje adta meg az igazi han-
gulatot. Amíg a fiatalok táncoltak, kint a konyhában javában 
sült a szalagos fánk, amit aztán a mulatság szünetében jó-
ízűen majszoltunk az otthonról hozott házi süteményekkel. 

A rendezvényt tombola zárta.
A végére igaz, hogy elfáradtunk, de a lelkünk átmelegedett…

Köszönjük az önzetlen segítséget Lukács Sándornak 
a szervező munkáért, Tóth Zsiga Istvánnénak, az Alapítvány 
vezetőjének, Boda Sándorné Marika pedagógusnak és Far-
kas Ferencné Mancika néninek, s elsősorban a legtöbbet adó 
szülőknek.

Ritkán vállalok írást, most úgy gondolom, meg kell 

szólalnom.

Ez a turai Alapítvány olyan feladatot vállalt el, amit nem lehet 

szó és pozitív érzelmek nélkül hagyni. Olyan fiatalokat segít 

az egyenlő életre, segít a mindennapok boldog megélésére, 

amire kevesen vagyunk képesek. Az Alapítványban dolgozó 

munkáját elsősorban Turai Hírlapból ismerem, mely az alaku-

lástól – tudósítói (elsősorban Takács Pali barátom) által – igye-

kezett mindig beszámolni a történésekről. Nagyra becsülöm 

munkájukat, mely a nehéz sorsú fiatalok életét próbálja ön-

zetlenül segíteni. Mindannyiunknak emberi kötelessége, 

hogy odafigyeljünk humanitárius munkájukra, s ha tudjuk, 

segítsük áldozatos tevékenységüket!

Kérjük, támogassa adója 1 %-val

a Mint a Többi Ember Alapítványt!

Számuk: 1871 1516-1-13

Farsang után

Barnáné Sümegi Judit, vezető nevelő

Hatalmas sikert aratott a jelmezverseny
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bugyrát nyitotta meg előttem. Legújabb kedvtelésem a nép-
mesemondás, amely felé - ismervén habitusomat - kedves 
feleségem terelgetett. 

Gyermekeink születésétől kezdve beköltöztek a csa-
lád életébe a különböző mese-, illetve mesés verseskönyvek. 
Az igazat megvallva, egy fárasztó nap után a mesekönyv 
szinte az egyetlen eszköze a gyerkőcök fürdőkádba, majd 
pizsamába imádkozásának. A "Ma nem lesz mesére idő!" 
felszólításra a mai napig sikerül gátat szabni az esti huza-
vonának. Ezen cikkben viszont nem az esti olvasás, könyv-
nézegetés családi kötelékére és a gyermek szellemi fejlő-
désére gyakorolt jótékony hatásairól kívánok írni. Írásom 
témája a hagyományos mesemondás.

Hogy a történet elejére visszatérjek, januárban 
beiratkoztam a budapesti Hagyományok Háza "Magyar 
Népmese- Hagyományos Mesemondás" tanfolyamára. Már 
az első alkalom roppant magával ragadó volt. A tananyag 
tartalma is meglepő tényekkel szolgált a mesemondással is 
foglalkozó előadó lehengerlő stílusa mellett. Hogy az elején 
kezdjük: Mi is a népmese? A számomra legtalálóbb meg-
határozást Szőcs Boldizsár székelykevei mesemondótól 
találtam: "A mese a szegény ember egyeteme."

A népmese a szájhagyomány útján terjedő élőbeszéd 
művészete. Fontos kiemelni itt az élőbeszéd lényegi szere-
pét. "Azokban a régi időkben..." az analfabétizmus még 
jelentős mértékben volt jelen az emberek között. Sem rádió 
vagy televízió, de még világítás is sokáig csak gyertya 
formájában létezett. Az emberek saját szórakoztatása, fon-
tos erkölcsi és életfilozófiai tanítása, mind fontos céljai vol-
tak az akár több napig is eltartó mesemondásnak.

A népmesékben rendszeresen keverednek a köznapi 
és természetfeletti személyek és dolgok. A csodák, még ha 
hihetetlenek is, elképzelhetőek és logikusak. A szereplők 
minden esetben vagy jók vagy rosszak. Ezek árnyalataival 
(kicsit gonosz) a tradicionális mesében nem találkozhatunk. 
Az erkölcsi normák mint a tisztelet, hűség, szeretet, nagyon 
tiszták és híven tükrözik ezen régi korszak elvárásait.

A népmese mindig a jó rossz felett aratott győzel-
mével, az egyensúly helyreállásával végződik és emiatt az 
egész közösség számára megnyugvást nyújt. Ebben a meg-
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évszázadokon keresztül csiszolódtak, alakultak. Ennek is 
tulajdonítható a népmesei történet kerek, egész monda-
nivalója és logikus lefolyása. Fontos még azt is megemlíteni, 
hogy a mesék 100 éve még bizony a felnőtt hallgatóságnak 
szóltak. A gyerekeknek szóló mesék éppen emiatt gyakran 
egyszerűsödtek, változtak őseikhez képest.

A mese előadója a jó narratív képességekkel meg-
áldott mesemondó. A mesemondót általában nagy tisztelet 
övezte és a szórakoztatásért cserébe sokszor az élet más 
területen tanúsított hiányosságok felett is szemet húnytak. 
Sokkal több embert csalogatott magához az a fonó, ame-
lyikben ismert mesemondók is részt vettek, így nagy sze-
retettel várták az előadót még ha keze nem is mozgott olyan 
szorgosan mint a többieké. A mesemondás az írott mese 
olvasásától éppen a szóbeliség szabadsága miatt jelentősen 
különbözik. A mesemondó hangulatától függően mese-
hősünk különbőző számú és tartalmú kihívásokon keresztül 
juthat el a gyakorta boldogító igenhez, amivel a rend és 
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aktívan részt vesz, belekérdez, hozzászól vagy akár helyesbít 
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dás sokkal inkább hat a képzelőerő fejlesztésére. Bár a jó 
mesemondó szavakkal képeket fest, a csodálatos hercegnő 
és a sárkonyokat legyőző daliás herceg minden hallgató 
képzelőerejére van bízva, nem "korlátozza" azt egy könyv-
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amelyben közösen újra meg újra megélik a mesebéli ka-
landokat. Az osztatlan figyelem, amely által minden kor-
osztály képes magáról megfeledkezve elmerülni a mese-
világban, szó szerint elvarázsolja a hallgatókat.

Bár mesemondó karrierem elején járok még, biztosan 
tudom, míg élek nem felejtem gyermekeim tágra nyíló sze-
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is biztos vagyok, hogy sok mesét sokszor kell még elmon-
danom eme varázsláda felnyitásához. Reményeim szerint a 
fejlődési időszak alatt is sikerül szép emléket szerezni 
néhány ember számára.
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ságát. A nappali foglalkoztatóba járó tíz fiatal nagyon várta 
már ezt a napot. Mindenki lázasan készülődött. Próbáltuk. 
Formálgattuk műsorunkat, otthon készültek a meglepetés-
jelmezek. Az utolsó napon illő módon feldíszítettük a termet.

Eljött a várva várt délután.
Lukács Sándor köszöntője után a Nappali foglalkoztató fia-
taljainak műsora nyitotta meg a programot, amely egy tréfás 
jelenettel indult, amit a farsanghoz kapcsolódó népdalok, 
mondókák követtek. Voltak, akik verssel készültek. Ezután 
beöltöztek jelmezeseink, s mi csak ámultunk a szülők segít-
ségével készült kreatív ötleteken! Nagy sikert arattak – 
megtapsoltuk őket.

Kezdődhetett a mulatság.
Molnár (Lisztes) Misi bácsi élő zenéje adta meg az igazi han-
gulatot. Amíg a fiatalok táncoltak, kint a konyhában javában 
sült a szalagos fánk, amit aztán a mulatság szünetében jó-
ízűen majszoltunk az otthonról hozott házi süteményekkel. 

A rendezvényt tombola zárta.
A végére igaz, hogy elfáradtunk, de a lelkünk átmelegedett…

Köszönjük az önzetlen segítséget Lukács Sándornak 
a szervező munkáért, Tóth Zsiga Istvánnénak, az Alapítvány 
vezetőjének, Boda Sándorné Marika pedagógusnak és Far-
kas Ferencné Mancika néninek, s elsősorban a legtöbbet adó 
szülőknek.

Ritkán vállalok írást, most úgy gondolom, meg kell 

szólalnom.

Ez a turai Alapítvány olyan feladatot vállalt el, amit nem lehet 

szó és pozitív érzelmek nélkül hagyni. Olyan fiatalokat segít 

az egyenlő életre, segít a mindennapok boldog megélésére, 

amire kevesen vagyunk képesek. Az Alapítványban dolgozó 

munkáját elsősorban Turai Hírlapból ismerem, mely az alaku-

lástól – tudósítói (elsősorban Takács Pali barátom) által – igye-

kezett mindig beszámolni a történésekről. Nagyra becsülöm 

munkájukat, mely a nehéz sorsú fiatalok életét próbálja ön-

zetlenül segíteni. Mindannyiunknak emberi kötelessége, 

hogy odafigyeljünk humanitárius munkájukra, s ha tudjuk, 

segítsük áldozatos tevékenységüket!

Kérjük, támogassa adója 1 %-val

a Mint a Többi Ember Alapítványt!

Számuk: 1871 1516-1-13

Farsang után

Barnáné Sümegi Judit, vezető nevelő

Hatalmas sikert aratott a jelmezverseny
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Hét nagylemezt megélni egy zenekar életében szép 
teljesítmény! Az együttes létre jötte óta hogy alakultak 
a megjelenések?

Állandó kiadónk a Fonó Budai Zeneház. Egy lemez 
kivételével (Best of Cimbalikum) az összes lemezünket ők 
adták ki. De ennek a gyönyörű magyar hagszernek, a cim-
balom sokszínűségének inspirációja is sokat segített abban, 
hogy a zenekar eljusson a hetedik korongig.
A „Vidámparkban” népzenei gyökerekre épülő valódi 
rock'n rollt, bulizenét hallhatunk tőletek. Ez az album 
stílusában egy kicsit más, mint amit a rajongók meg-
szoktak tőletek. Milyen fogadtatásra számítotok? 

Az előző évben már csináltunk egy „tesztet” Unger-
ground kislemezünkkel, melynek anyaga már ezt a könnye-
debb, de mégis a cimbalmot előtérbe helyező stílust előle-
gezte meg, nem elfelejtve a népzenei gyökereink haszná-
latát. A közönség nagyon nagy lelkesedéssel fogadta ezeket 
a dalokat, melyek most helyet kapnak a Vidámpark lemezen 
is, mert eddig csak digitális formában lehetett hozzájutni a 
Balatoni nyaralóhoz, és társaihoz. Tavaly decemberben a két 
ünnep között nagy sikerrel mutattunk be Turán a kislemez 
anyagát a Demény étteremben, lassan már szokásossá váló 
karácsonyi koncertünkön. Reméljük idén is be tudjuk 
mutatni új lemezünket, akár a turai városnapon, vagy ünnepi 
koncertünkön!
Egyszeri kitérőt tettetek, vagy ezzel a dinamizmussal 
próbáltok a fiatalabb generáció felé is nyitni?

A zenekarnak több missziója is van. Elsősorban a cim-
balom, mint hungarikum hangszerünk népszerűsítése a kö-
zönség köreiben. Másodsorban viszont nagyon fontosnak 
tartjuk azt, hogy a fiatalok ismét az élőzene varázsa miatt 
járjanak koncertre, és mulassanak, táncoljanak, ha pedig 
ennek a zenének még egy kis saját háttere is van, gondolva 
itt a magyar népzenei elemekre és a cimbalomra, az még egy 
külön pluszt is ad a dolognak!
Kizárólag saját szerzemények találhatóak a lemezen. 
Ki írja, hangszereli a saját számaitokat? 

Ez a lemez abban is különbözik az ediigiektől, hogy a 
rajta szereplő számok egy kivételével saját szerzemények. A 
dalok és a szövegek 90%-át én írom, a maradék 10%-ot pedig 
gitárosunknak, testvéremnek Unger Gergőnek köszönhet-
jük. Természetesen a zenekar is beleszólhat a hangszere-
lésbe. Házi stúdiómban elkészítem a dalok vázát, majd a 
próbán tálalom a banda elé, ők pedig kiegészítik ötleteikkel. 
Nálunk jól működik a csapatmunka!
A Fanfara Complexa kiváló szaxofonosával, Bede Péter-
rel való együttműködés hogy alakult ki?

Petyával már régen ismerjük egymást, több produk-
cióból is. Tanárom Balog Kálmán zenekarában ő az állandó 
szaxofonos, de emellett több népzenei és könnyűzenei pro-
dukcióban szerepel. Legutóbb például Zorán Sportarénás 
koncertjén volt közreműködő muzsikus. Igazán kellemes 
színfoltot vitt a dalokba Petya játéka, érdemes lesz miatta is 
belehallgani az új lemez anyagába.
A Petőfi Rádió által tavaly felfedezett rapper, Halott 
Pénz is közreműködik a lemezen. Ez a stíluskeverés 
talán még nagyobb meglepetés, mint az együttes zenei 
megújulása. Erre nem is tudok mindent magába fog-
lalóan rákérdezni, csodálkozó tekintetem megteszi 
helyettem?

Tavaly a Petőfi Rádió Év Felfedezett Zenekara vol-
tunk. Képviseltük a rádiót és Magyarországot Hollandiában 
a rádiók európai fesztiválján, az Eurosonicon. A Petőfiben 
ismerkedtünk össze a kiváló rapperrel, Marsalkó Dávid alias 
Halott Pénzzel, akit szintén a Petőfi fedezett fel. Régi vágyam 
volt, hogy milyen lehet balkáni ritmusokra rappelni. Ebben 
segített nekünk egy dal erejéig Halott Pénz, aki Jöjjünk össze 
című dalunk szövegírója, és rappere is egyben.
Terveztek további együttműködést a két előadóval?

Petya koncertjeink állandó vendége. Ha Kico harmo-
nikásunk nem ér rá, őt keressük először. Így például a Holló-
kői Húsvéti fesztiválon is Petya lesz a vendégünk. Sajnos 
Dáviddal kevesebbet tudunk együtt dolgozni, de természe-
tesen vele is vannak közös terveink. Készül majd egy video-
klip a Jöjjünk össze című dalhoz, valamit egy őszi budapesti 
koncertünkre szeretnénk vendégnek hívni. Erre a koncertre 
még egy meglepetéssel is készülnk majd!
Készült már néhány szenzációs hangulatú, kreatív vi-
deoklip is, erről a lemezről kiemelném a Balatoni nya-
ralóhoz forgatott klipet, melyet többek között a legis-
mertebb videomegosztó portálon is megtalálhatnak az 
érdeklődők. Hogy születnek a videoklippek? Csapat-
ban ötleteltek, vagy egyszer csak valakinél kipattan az 
őrült szikra?

Az évek során lassan kialakult a Cimbaliband fotós és 
videós stábja. Fűrész Zsolt készíti fotóinkat. Videóklipjeinket 
pedig szintén vele és a turai Lukács Péterrel szoktuk ké-
szíteni. A klipek ötleteit közösen határozzuk el. Ebben is 
szokatlan amit csinálunk, hiszen az ilyen stílusú zenekarok 
nagyon ritkán készítenek videóklippet. Viszont rá kellett jön-
nünk, hogy érdemes, mert a Balatoni nyaraló és más vide-
óink által is már több meghívásunk érkezett, tehát megéri a 
klip készítés a ráfordított időt, és pénzt!
A lemezbemutató koncertnek a Budapest Folk Fest 
2014 rendezvénye ad otthont. Először szerepeltek ezen 
a fesztiválon?

Második alkalommal szerepelünk a fesztivál prog-
ramjában. Első alkalommal 5 éves jubielumi koncertünket 
tartottuk a Budapest Folk Fest keretein belül, és idén is egy 
nagyon fontos mérföldkő ad okot meghívásunkra, új leme-
zünk apropóján. A koncert helyszíne igencsak rendhagyó, hi-
szen nem budapesten, hanem egy külső helyszínen, Gödöl-
lőn tartjuk! Idén januártól a gödöllői Művészetek Háza ad 
otthont a Cimbalibandnek. Rendszeres próbáinkat náluk 
tartjuk, mivel a csapat egyik fele turai, másik fele budapesti, 
Gödöllő pont fél úton van mindenkinek, így ideális helyszíne 
próbáinknak. Tehát 2014. április 25.-én 19 órától várunk 
mindenkit a Cimbaliband Vidámpark lemezbemutatójára, 
Gödöllőre!   
Aki erről a Vidámparkról lemaradni kényszerül, hol 
találkozhat veletek az idei fesztiválszezonban leg-
közelebb?

Bár a program még tárgyalás alatt van, de ha minden 
klappol, Turán a Galgamenti Népművészeti Fesztivál esti 
főprogramjaként - június elején - koncertezünk, ahol egy 
különleges, a magyar cimbalmot bemutató autentikus zenei 
anyaggal készülünk!

Igazi vurstli hangulat
– nemcsak a névben!

A Budapest Folk Fest 2014 rendezvénysorozat 
keretében 2014 április 25-én Gödöllőn tartja lemez-
bemutató koncertjét a Cimbaliband zenekar. Ennek 
apropóján munkatársunk Unger Balázzsal készített 
villáminterjút.

T.A.

A Sára Ferenc

Hagyományőrző Egyesület

a június 7-i Galgamenti Népművészeti Fesztivál 

megrendezésére támogatókat keres. 

Támogatási szándékukat jelezhetik

a Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület 

elnökénél, Szokolik Szabolcsnál

a 06-70-391-6883 telefonszámon, vagy a 

saraferenc.egyesulet@gmail.com

e-mail címen. Köszönjük!

A Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület 
március 1-én rendezte meg folklórgáláját batyusbállal 
egybekötve a turai Bartók Béla Művelődési Házban.

Idén is szép számmal érkeztek az érdeklődők, 
megtelt a terem szülőkkel, barátokkal, a táncok, ha-
gyományok iránt érdeklődő helyiekkel és sokakkal, 
akik talán most jártak először Turán, de biztosan nem 
utoljára.

Az est folyamán turai, rábaközi, kalotaszegi, ördön-
gősfüzesi és hajdúsági táncok kerültek bemutatásra a nép-
tánccsoport „Addig élem világimat” c. műsorában. A közel 
egy órás műsor után a már hagyományos batyusbálon részt-
vevő és igen nagy számban jelen lévő vendégeké volt a fősze-
rep, akik hajnalig mulattak. A talpalávalót Zagyva Banda és a 
Calypso zenekar szolgáltatta. Hatalmas köszönet illeti a tá-
mogatókat és vállalkozókat, akik segítették az est létrejöttét, 
pénzbeli támogatást nyújtottak, tomboladíjakat ajánlottak 
fel, pártolójegyet vásároltak vagy személyes részvételükkel 
emelték az est fényét. Továbbá köszönet illeti azokat a ven-
dégeket, barátokat, családtagokat, akik jelenlétükkel tisz-
telték meg a rendezvényt és nem mellékesen nagyon jól 
érezték magukat. Reméljük, ugyanilyen szép számban láto-
gatnak el az érdeklődők az egyesület által szervezett progra-
mokra, melyeknek továbbra is hagyományaink megőrzése, 
ápolása lesz a célja.

A Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület követ-
kező rendezvénye a június 7-én, szombaton meg-
rendezésre kerülő Galgamenti népművészeti fesztivál 
lesz!

Az egész napos program alapja tavaly a faluházban 
nagy sikerrel megrendezett pünkösdi vigasságok rendez-
vényre épülnek. A programot nemcsak több fellépővel  gaz-
dagítottuk, de a kiváló visszhangot keltő gyermekprogra-
mok mellé további felnőtteknek is szóló szórakozást 
biztosítunk. Ezzel kívánjuk az esemény színvonalát talán 
nem túlzóként a fesztiváli szintre emelni. Lesz tehát több, a 
környéken működő gyermek- és felnőtt tánccsoportok és 
zenekarok bevonásával készülő, rengeteg színpadi előadás. 
A gyermekek vetélkedők során idén is elnyerheti a Pünkös-
di király és királyné címet. A felnőttek a baráti társaság 
ebédjéről gondoskodva összemérhetik tudományukat a 
főzőversenyen. Egész nap részt lehet venni kézműves fog-
lalkozásokon, mialatt a Hagyományok Háza végzős mese-
mondó hallgatói igyekeznek nem csak a gyerekeket, de a 
felnőtteket is elkalauzolni a tündérvilágba. Megrendezésre 
kerül az első Galgamenti bajusz- és kontymustra, amely 
országos szinten egyedülálló módon mindkét nem bevoná-
sával versenyezteti meg a különböző arcszőrzeteket és haj-

Egy batyu tele programokkal

költeményeket. A vásárfiáról a helyi kézművesek gondos-
kodnak. Az eseményt a tavalyi kéréseknek megfelelően az 
estét is kitöltő koncert és gálaműsor után, fergeteges 
mulatsággal kívánjuk zárni. A rendezvény helyszíne még 
egyeztetés alatt áll, de itt is igyekszünk megőrizni a tavalyi 
"zárt kert" jó gyakorlatát, ahol mind a szülők mind pedig a 
gyerekek gondtalanul szórakozhatnak.

Tekintettel az egyesület megcsúszott regisztrációjára 
idén - némi önkormányzati támogatás mellett - az egyesület 
szűkös költségvetésére vagyunk hagyatkozva. Ezért szíve-
sen fogadjuk mind magánszemélyek, mind pedig vállalkozók 
mindennemű támogatását. Támogatói jegyeink megvásárol-
hatók a Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár mellett az 
egyesület és a felnőtt néptánccsoport tagjainál. A késöbbiek-
ben több vendéglátó helyen is kívánunk jegyet árulni. A na-
gyobb összegű támogatásokkal kérjük keressék az egyesület 
elnökét Szokolik Szabolcsot a 06 70 391 6883-as telefon-
számon.

Pintér Zsolt

Fo
tó

: 
C

si
ll
a
 F

o
tó



18

20
14

/0
3 Turai Hírlap

FOLKLÓR

19
2014/03

Turai Hírlap

FOLKLÓR

Hét nagylemezt megélni egy zenekar életében szép 
teljesítmény! Az együttes létre jötte óta hogy alakultak 
a megjelenések?

Állandó kiadónk a Fonó Budai Zeneház. Egy lemez 
kivételével (Best of Cimbalikum) az összes lemezünket ők 
adták ki. De ennek a gyönyörű magyar hagszernek, a cim-
balom sokszínűségének inspirációja is sokat segített abban, 
hogy a zenekar eljusson a hetedik korongig.
A „Vidámparkban” népzenei gyökerekre épülő valódi 
rock'n rollt, bulizenét hallhatunk tőletek. Ez az album 
stílusában egy kicsit más, mint amit a rajongók meg-
szoktak tőletek. Milyen fogadtatásra számítotok? 

Az előző évben már csináltunk egy „tesztet” Unger-
ground kislemezünkkel, melynek anyaga már ezt a könnye-
debb, de mégis a cimbalmot előtérbe helyező stílust előle-
gezte meg, nem elfelejtve a népzenei gyökereink haszná-
latát. A közönség nagyon nagy lelkesedéssel fogadta ezeket 
a dalokat, melyek most helyet kapnak a Vidámpark lemezen 
is, mert eddig csak digitális formában lehetett hozzájutni a 
Balatoni nyaralóhoz, és társaihoz. Tavaly decemberben a két 
ünnep között nagy sikerrel mutattunk be Turán a kislemez 
anyagát a Demény étteremben, lassan már szokásossá váló 
karácsonyi koncertünkön. Reméljük idén is be tudjuk 
mutatni új lemezünket, akár a turai városnapon, vagy ünnepi 
koncertünkön!
Egyszeri kitérőt tettetek, vagy ezzel a dinamizmussal 
próbáltok a fiatalabb generáció felé is nyitni?

A zenekarnak több missziója is van. Elsősorban a cim-
balom, mint hungarikum hangszerünk népszerűsítése a kö-
zönség köreiben. Másodsorban viszont nagyon fontosnak 
tartjuk azt, hogy a fiatalok ismét az élőzene varázsa miatt 
járjanak koncertre, és mulassanak, táncoljanak, ha pedig 
ennek a zenének még egy kis saját háttere is van, gondolva 
itt a magyar népzenei elemekre és a cimbalomra, az még egy 
külön pluszt is ad a dolognak!
Kizárólag saját szerzemények találhatóak a lemezen. 
Ki írja, hangszereli a saját számaitokat? 

Ez a lemez abban is különbözik az ediigiektől, hogy a 
rajta szereplő számok egy kivételével saját szerzemények. A 
dalok és a szövegek 90%-át én írom, a maradék 10%-ot pedig 
gitárosunknak, testvéremnek Unger Gergőnek köszönhet-
jük. Természetesen a zenekar is beleszólhat a hangszere-
lésbe. Házi stúdiómban elkészítem a dalok vázát, majd a 
próbán tálalom a banda elé, ők pedig kiegészítik ötleteikkel. 
Nálunk jól működik a csapatmunka!
A Fanfara Complexa kiváló szaxofonosával, Bede Péter-
rel való együttműködés hogy alakult ki?

Petyával már régen ismerjük egymást, több produk-
cióból is. Tanárom Balog Kálmán zenekarában ő az állandó 
szaxofonos, de emellett több népzenei és könnyűzenei pro-
dukcióban szerepel. Legutóbb például Zorán Sportarénás 
koncertjén volt közreműködő muzsikus. Igazán kellemes 
színfoltot vitt a dalokba Petya játéka, érdemes lesz miatta is 
belehallgani az új lemez anyagába.
A Petőfi Rádió által tavaly felfedezett rapper, Halott 
Pénz is közreműködik a lemezen. Ez a stíluskeverés 
talán még nagyobb meglepetés, mint az együttes zenei 
megújulása. Erre nem is tudok mindent magába fog-
lalóan rákérdezni, csodálkozó tekintetem megteszi 
helyettem?

Tavaly a Petőfi Rádió Év Felfedezett Zenekara vol-
tunk. Képviseltük a rádiót és Magyarországot Hollandiában 
a rádiók európai fesztiválján, az Eurosonicon. A Petőfiben 
ismerkedtünk össze a kiváló rapperrel, Marsalkó Dávid alias 
Halott Pénzzel, akit szintén a Petőfi fedezett fel. Régi vágyam 
volt, hogy milyen lehet balkáni ritmusokra rappelni. Ebben 
segített nekünk egy dal erejéig Halott Pénz, aki Jöjjünk össze 
című dalunk szövegírója, és rappere is egyben.
Terveztek további együttműködést a két előadóval?

Petya koncertjeink állandó vendége. Ha Kico harmo-
nikásunk nem ér rá, őt keressük először. Így például a Holló-
kői Húsvéti fesztiválon is Petya lesz a vendégünk. Sajnos 
Dáviddal kevesebbet tudunk együtt dolgozni, de természe-
tesen vele is vannak közös terveink. Készül majd egy video-
klip a Jöjjünk össze című dalhoz, valamit egy őszi budapesti 
koncertünkre szeretnénk vendégnek hívni. Erre a koncertre 
még egy meglepetéssel is készülnk majd!
Készült már néhány szenzációs hangulatú, kreatív vi-
deoklip is, erről a lemezről kiemelném a Balatoni nya-
ralóhoz forgatott klipet, melyet többek között a legis-
mertebb videomegosztó portálon is megtalálhatnak az 
érdeklődők. Hogy születnek a videoklippek? Csapat-
ban ötleteltek, vagy egyszer csak valakinél kipattan az 
őrült szikra?

Az évek során lassan kialakult a Cimbaliband fotós és 
videós stábja. Fűrész Zsolt készíti fotóinkat. Videóklipjeinket 
pedig szintén vele és a turai Lukács Péterrel szoktuk ké-
szíteni. A klipek ötleteit közösen határozzuk el. Ebben is 
szokatlan amit csinálunk, hiszen az ilyen stílusú zenekarok 
nagyon ritkán készítenek videóklippet. Viszont rá kellett jön-
nünk, hogy érdemes, mert a Balatoni nyaraló és más vide-
óink által is már több meghívásunk érkezett, tehát megéri a 
klip készítés a ráfordított időt, és pénzt!
A lemezbemutató koncertnek a Budapest Folk Fest 
2014 rendezvénye ad otthont. Először szerepeltek ezen 
a fesztiválon?

Második alkalommal szerepelünk a fesztivál prog-
ramjában. Első alkalommal 5 éves jubielumi koncertünket 
tartottuk a Budapest Folk Fest keretein belül, és idén is egy 
nagyon fontos mérföldkő ad okot meghívásunkra, új leme-
zünk apropóján. A koncert helyszíne igencsak rendhagyó, hi-
szen nem budapesten, hanem egy külső helyszínen, Gödöl-
lőn tartjuk! Idén januártól a gödöllői Művészetek Háza ad 
otthont a Cimbalibandnek. Rendszeres próbáinkat náluk 
tartjuk, mivel a csapat egyik fele turai, másik fele budapesti, 
Gödöllő pont fél úton van mindenkinek, így ideális helyszíne 
próbáinknak. Tehát 2014. április 25.-én 19 órától várunk 
mindenkit a Cimbaliband Vidámpark lemezbemutatójára, 
Gödöllőre!   
Aki erről a Vidámparkról lemaradni kényszerül, hol 
találkozhat veletek az idei fesztiválszezonban leg-
közelebb?

Bár a program még tárgyalás alatt van, de ha minden 
klappol, Turán a Galgamenti Népművészeti Fesztivál esti 
főprogramjaként - június elején - koncertezünk, ahol egy 
különleges, a magyar cimbalmot bemutató autentikus zenei 
anyaggal készülünk!

Igazi vurstli hangulat
– nemcsak a névben!

A Budapest Folk Fest 2014 rendezvénysorozat 
keretében 2014 április 25-én Gödöllőn tartja lemez-
bemutató koncertjét a Cimbaliband zenekar. Ennek 
apropóján munkatársunk Unger Balázzsal készített 
villáminterjút.

T.A.

A Sára Ferenc

Hagyományőrző Egyesület

a június 7-i Galgamenti Népművészeti Fesztivál 

megrendezésére támogatókat keres. 

Támogatási szándékukat jelezhetik

a Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület 

elnökénél, Szokolik Szabolcsnál

a 06-70-391-6883 telefonszámon, vagy a 

saraferenc.egyesulet@gmail.com

e-mail címen. Köszönjük!

A Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület 
március 1-én rendezte meg folklórgáláját batyusbállal 
egybekötve a turai Bartók Béla Művelődési Házban.

Idén is szép számmal érkeztek az érdeklődők, 
megtelt a terem szülőkkel, barátokkal, a táncok, ha-
gyományok iránt érdeklődő helyiekkel és sokakkal, 
akik talán most jártak először Turán, de biztosan nem 
utoljára.

Az est folyamán turai, rábaközi, kalotaszegi, ördön-
gősfüzesi és hajdúsági táncok kerültek bemutatásra a nép-
tánccsoport „Addig élem világimat” c. műsorában. A közel 
egy órás műsor után a már hagyományos batyusbálon részt-
vevő és igen nagy számban jelen lévő vendégeké volt a fősze-
rep, akik hajnalig mulattak. A talpalávalót Zagyva Banda és a 
Calypso zenekar szolgáltatta. Hatalmas köszönet illeti a tá-
mogatókat és vállalkozókat, akik segítették az est létrejöttét, 
pénzbeli támogatást nyújtottak, tomboladíjakat ajánlottak 
fel, pártolójegyet vásároltak vagy személyes részvételükkel 
emelték az est fényét. Továbbá köszönet illeti azokat a ven-
dégeket, barátokat, családtagokat, akik jelenlétükkel tisz-
telték meg a rendezvényt és nem mellékesen nagyon jól 
érezték magukat. Reméljük, ugyanilyen szép számban láto-
gatnak el az érdeklődők az egyesület által szervezett progra-
mokra, melyeknek továbbra is hagyományaink megőrzése, 
ápolása lesz a célja.

A Sára Ferenc Hagyományőrző Egyesület követ-
kező rendezvénye a június 7-én, szombaton meg-
rendezésre kerülő Galgamenti népművészeti fesztivál 
lesz!

Az egész napos program alapja tavaly a faluházban 
nagy sikerrel megrendezett pünkösdi vigasságok rendez-
vényre épülnek. A programot nemcsak több fellépővel  gaz-
dagítottuk, de a kiváló visszhangot keltő gyermekprogra-
mok mellé további felnőtteknek is szóló szórakozást 
biztosítunk. Ezzel kívánjuk az esemény színvonalát talán 
nem túlzóként a fesztiváli szintre emelni. Lesz tehát több, a 
környéken működő gyermek- és felnőtt tánccsoportok és 
zenekarok bevonásával készülő, rengeteg színpadi előadás. 
A gyermekek vetélkedők során idén is elnyerheti a Pünkös-
di király és királyné címet. A felnőttek a baráti társaság 
ebédjéről gondoskodva összemérhetik tudományukat a 
főzőversenyen. Egész nap részt lehet venni kézműves fog-
lalkozásokon, mialatt a Hagyományok Háza végzős mese-
mondó hallgatói igyekeznek nem csak a gyerekeket, de a 
felnőtteket is elkalauzolni a tündérvilágba. Megrendezésre 
kerül az első Galgamenti bajusz- és kontymustra, amely 
országos szinten egyedülálló módon mindkét nem bevoná-
sával versenyezteti meg a különböző arcszőrzeteket és haj-

Egy batyu tele programokkal

költeményeket. A vásárfiáról a helyi kézművesek gondos-
kodnak. Az eseményt a tavalyi kéréseknek megfelelően az 
estét is kitöltő koncert és gálaműsor után, fergeteges 
mulatsággal kívánjuk zárni. A rendezvény helyszíne még 
egyeztetés alatt áll, de itt is igyekszünk megőrizni a tavalyi 
"zárt kert" jó gyakorlatát, ahol mind a szülők mind pedig a 
gyerekek gondtalanul szórakozhatnak.

Tekintettel az egyesület megcsúszott regisztrációjára 
idén - némi önkormányzati támogatás mellett - az egyesület 
szűkös költségvetésére vagyunk hagyatkozva. Ezért szíve-
sen fogadjuk mind magánszemélyek, mind pedig vállalkozók 
mindennemű támogatását. Támogatói jegyeink megvásárol-
hatók a Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár mellett az 
egyesület és a felnőtt néptánccsoport tagjainál. A késöbbiek-
ben több vendéglátó helyen is kívánunk jegyet árulni. A na-
gyobb összegű támogatásokkal kérjük keressék az egyesület 
elnökét Szokolik Szabolcsot a 06 70 391 6883-as telefon-
számon.

Pintér Zsolt
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Fiatal sakkcsapatunk a Pest megye 1. osztályának budapesti „sakkmester-haverokkal” nyerjünk esetleg baj-
csapatbajnokságában általában az élmezőnyben tu- nokságokat, miközben azok a lelkes (és tehetséges!), fiatal 

dott végezni az eddigiek folyamán, voltunk persze a mezőny galgavidéki versenyzők nem kapnának lehetőséget játékra, 
második felében is. Ám egy alkalommal ezüstérmesként akik most vállukon viszik csapatunkat!?
fejezhettük be a bajnokságot, s lehetőségünk lett volna ak- Visszatérve sakkcsapatunk idei szerepléséhez: csak 
kor elindulni a szupercsoportban, ahonnan további lehe- nagyon halvány esélyünk van a dobogóra, miután megyénk-
tőség kínálkozik bekerülni az MB2-es bajnokságba. ben akad egy kis tülekedés magáért az első helyért is. 

A józan megfontolás azonban nem engedte meg- Ráadásul a hátralévő meccsünket pont a dunaharasztiak 
lépnünk ezt a „sakklépést”. Egyfelől hiányzott az az össz- csapatával kell megvívnunk, akik pillanatnyilag vezetik a ta-
tudásszint és játékrutin, amely fontos követelmény egy sike- bellát, s nyilván nekik sem mindegy, mi lesz az utolsó forduló 
res szerepléshez. Másfelől pénzügyi vonatkozásban soha eredménye. Vagyis mindez amolyan „gatyafelkötő” jelleget 
sem értük el azt a szintet (mint ahogy jelenleg sem), amely ad az élbolyban szereplő összes csapat hajrájának. Az is igaz 
megengedné, hogy néhány nemzetközi mester leigazolá- persze, hogy egy olyan nagy múltú sakkegyesület, mint a 
sával lényegesen növeljük csapatunk játékerejét. Nem is dunaharasztiak együttese, sokkal könnyebben állít ki „ütős” 

csapatot, mint a mi fiatal sakkegyesületünk. Az írás teljes vagyunk hívei az efféle „csapaterősítéseknek”, mert valljuk, 
terjedelmében olvasható sportegyesületünk honlapján hogy az egészséges csapatépítés lényege inkább az után-
(www.gvse.x3.hu).pótlás nevelésében keresendő. Vajh mi értelme lenne, hogy 

SAKK - Versenyben a dobogó harmadik fokáért

tóthmáté

John Armstrong: Hogyan aggódjunk keve-
sebbet a pénz miatt?
John Armstrong könyvének címéből arra következtet-
hetnénk, hogy a szerző takarékossági, spórolási prak-
tikákkal akar minket ellátni. Ez az írás azonban nem a 
pénz hatékony kezeléséről, vagy a piaci életben betöl-
tött szerepéről szól, hanem az embereknek a pénzhez 
fűződő viszonyáról. A szerző, a Melbourne Egyetem 

vezető tanácsadója közvetlen stílusban, példákkal megfűszerezve 
tárja az olvasó elé elméletét, melyek sokszor meglepően kézenfek-
vőek. Valóban a pénz mennyiségének növelésére van szükségünk, 
vagy csak úgy tekintünk rá, mint egy csodaszerre, ami bármit képes 
megoldani? Mik a szegénység előnyei és mik a gazdagok problémái? 
Ezeket a kérdéseket is feszegeti igen szokatlan szemléletmóddal ez 
a könyv. (T.S.)

Lelki egészség:
Van egy láthatatlan üvegszilánk, amit a mese szerint, 
egy Gonosz Manó szórt szét a világban, s 
mindannyiunk szívébe szúródik egy, ha gyalázatosan 
viselkedünk. És ha még hibázunk, egyre csak beljebb 
fúródik. Hát igyekezzünk ne hibázni!

Testi egészség:
Bármilyen meglepő, legtöbben 
ezzel a panasszal fordulnak a 
reumatológushoz. Nem csoda, 
hiszen számtalan ízület talál-
ható testünkben, óvatos becs-
lések szerint, legalább egy-
millió magyar szenved a kopá-
suktól és gyulladásuktól.

Ízület:
Két csont találkozási felülete. A csontvégeket nagy 

szilárdságú porcok fedik, melyek a csontok egymáson való 
gördülékeny elcsúszását biztosítják. Az ízületet egy „tok” 
tartja össze, melyben egy folyadék szinte „beolajozza”, 
kenőanyagként sikamlóssá teszi a mozgást.
A legjobban igénybevett, leginkább sérülékeny ízület a térd 
csuklóízülete. Tengelye körül a térd elfordul, segítségével 
egész lábszárunkat jobbra és balra is tudjuk forgatni. Járás 
közben állandó forgó és csúszó mozgást végez az ízület, egy 
félhold alakú porc mentén.

Csöndben romlik! 
Idővel a porc elvékonyodik, feltöredezik, „kiszárad”, ropog, 
recseg, elkezd a csont a csonton súrlódni. Mivel a porcban 
nincsenek idegek, a leépülés hosszú ideig észrevehetetlen 
marad, mert nincs fájdalom. Ez évekig fel sem tűnik. De ha a 
feltöredezett porc alatt az ideg védtelenné válik, a fájdalom 
lassan elviselhetetlen. Az ízület bemerevedik, bedagad, 
vizesedik, alig tud „bejáródni”. A mozgás korlátozottá válik, 
az ízület, mint egy zsák megfeszül, szinte sem hajlítani, sem 
nyújtani nem lehet fájdalommentesen.

Kenőcsök, porcépítő készítmények:
Ebből a szempontból a térd nincs szerencsés helyzetben, hi-
szen a gyulladáscsökkentő kencék hatóanyagai nehezen 
tudnak kívülről bejutni a fájó ízületbe, különösen „ducibb” 
lábak esetén.

Ízületi folyadék visszapótlása:
Igyunk legalább napi 2 liter vizet. Az egyik családtagom 
reumás fájós térdét remekül gyógyította reumatológus 

orvosa. Ízületet síkosító injekciókúrát alkalmazott mindkét 
térdén. Ez annyit tett, hogy az ízületbe (hialuronsavas) 
injekcíót fecskendeztek, mely azt csúszóssá teszi és hosszú 
ideig elkerülhető vele a műtét. Ez a kezelés csak magán-
finanszírozásban kérhető, a társadalombiztosítás nem fizeti! 
De ugyanennyit fizetnénk nem ható kenőcsökre is, ha össze-
adnánk.

Artroszkópos műtét:
Az orvos három pici bemetszésen keresztül egy optikával, 
csipesszel, mosató berendezéssel ellátott vékony csövet 
vezet térdízületbe (endoszkóp). Ez a remek szerkezet bete-
kint az ízületbe, feldarabolja a levált porc és csontdarabokat, 
és a másik kicsi metszésen át kimossa. Helyi érzéstele-
nítésben a beteg maga is végigkövetheti a folyamatot egy 
képernyőn keresztül. A 90-es években jómagam is átestem 
ilyen műtéten, akkor 3 nap bennfekvéssel járt, ma 1 napos 
műtét. Néhány nap pihentetés után munkaképes lesz az 
ember.

Mozgás:
Ha fáj is kezdetben, kötelező! Rendszeres nem megerőltető 
mozgás! Séta, botos mozgás (nordic walking), kerékpár, 
úszás stb. Mert ha megállunk, az ízület „beköt” és beto-
kosodik, egyre jobban mozdulatlanná válik. Térdízületet 
mozgató, járó mozgásokat kell végezni, mert ha nem akkor 
lehet térdprotézisre lesz szükségünk.

Térdprotézis:
Hosszú, várakozó, szinte tűrhetetlen fájdalom után egy mű-
ízületet operálnak be a combcsont és a lábszárcsont közé. Ne 
várjuk meg, hogy erre sor kerüljön! Mozgásra fel!

Az ízületek

Lendvai Mártonné

TESTI - LELKI EGÉSZSÉGMEGŐRZÉS

Kate Morton: Az elfeledett kert
A történet 1913-ban kezdődik amikor egy kislány 
egyedül érkezik Ausztráliába. A kikötőmester fo-
gadja be és náluk nől fel, egy szerető családban. A 
huszonegyedik születésnapján közlik vele az igaz-
ságot, hogy ő talált gyermek. Itt kezdődik Nell 
kalandos utazása, hogy megkeresse gyökereit. 
Amit ő nem tud kideríteni múltjáról, azt a kutatást 

unokája folytatja. A regényben nagyszerűen ötvöződik a múlt és 
jelen, a több szálon futó történet magával sodorja az olvasót. 
Eltemetett családi titkok kerülnek a felszínre. A sok meglepő 
fordulat után a kirakós darabjai a végére szépen összeállnak. (K.R.)

Dr. Kádas Lajos: 60 Híres Magyar 60 Híres étel
Gundel palacsinta, Gerbeaud szelet, Eszterházy 
rostélyos. Többek között ezek a méltán híres ételek 
is szerepelnek ebben a szépirodalmi szakács-
könyvben. Vajon tudjuk kiről kapták nevüket? Miért 
voltak olyan híresek? Hatvan író, költő, színész, 
politikus, a magyar élet nagyjai és a róluk elnevezett 

finom falatok, hatvan receptben. Megismerhetjük ezeknek a párat-
lan ételeknek a névadóit, rövid életrajzukat, valamint magát a recep-
tet. Fényképekkel gazdagon illusztrált gyönyörű kiadvány. (K.R.)

Jamie McGuire: Gyönyörű sorscsapás
Abby maga mögött hagyta a Las Vegas-i életet, hogy 
„jó kislány” módjára éljen. Az új Abby tökéletes: 
nem iszik, nem dohányzik, nem káromkodik és 
igyekszik távol tartani a múltját. Ám nem számol 
Travis Maddox-al, a suli szívtiprójával. Egy fogadásnak 
köszönhetően Abby egy hónapig Travisnél lakik. Hogy 
lehet, hogy közben mással randizik? Miért nem veszi 
észre, hogy lakótársa akár térden állva is könyörögne 

neki? Meg is teszi, miután elkövette élete legnagyobb baklövését. 
Ha érdekel, olvasd el! Nem tudod majd letenni! (Selmeczi Barbara)

Irene Adler: Scherlock Lupin és én - A fekete 
dáma
A könyvtár ifjúsági lányregényei közé újabb 
gyöngyszem került a közelmúltban. Az ifjú Sherlock 
Holmes, Arsene Lupin és Irene Adler 1870 nyarán 
ismerkedik össze egy francia tengerparti városkában. 
Az újdonsült barátok kalandok sorát élik át együtt. Van 
itt minden, ami egy klasszikus krimitől elvárható. Egy 

rejtélyes gyilkosság, egy ellopott gyémánt nyakék és több szálon 
futó nyomozás. A regény úgy vezeti be az ifjabb olvasókat a detektív-
regény világába, hogy mellőzi a brutalitást, de egy pillanatig sem 
unalmas. Sorozat kedvelő olvasóinkat pedig megörvendeztetheti a 
hír, hogy a legendás trió kalandjai folytatódnak! (S.M.)

Bihari Péter: Kérdések és válaszok az I. 
világháborúról
Miért mondják, hogy a Balkán-félsziget Európa puska-
poros hordója volt? Hogyan lehetséges, hogy minde-
nütt éljenző tömegek fogadták a háborút? Hol har-
coltak magyar katonák a világháborúban? Mi a ,,tőrdö-
fés-legenda”? Tényleg Magyarországgal bántak el a 
legkíméletlenebbül a trianoni békében? Ezekre és még 
számtalan kérdésre kapunk választ a Kérdések és 

válaszok sorozat legújabb kötetében. Bihari Péter könyvében az első 
világháború olyan részleteit, összefüggéseit is megismerheti az ol-
vasó, amikről nem, vagy alig hallott. Teszi mindezt olyan olvas-
mányos stílusban, ami miatt nem csak a történelem iránt érdeklődők 
számára lesz nehezen letehető könyv a Kérdések és válaszok az I. 
világháborúról. (T.S.)

A Magyar Labdarúgó Szövetség SFP-2543/2013. számú határo-
zatában jóváhagyta a Tura Városi Sport Klub 2013/14. évre szóló 
sportfejlesztési programját. A támogatás teljes keretének 75%-át 
sikerült ezidáig feltöltenünk. A közreműködő vállalkozóknak 
ezúton is hálásan köszönjük! A fennmaradó - feltölthető - ke-
retösszeg 4 millió forint. Kérjük, akinek még módjában áll, 
társasági adójával segítse a Tura Városi Sportklub fejlődését.

TAO PÁLYÁZAT

Tisztelt Vállalkozók!

AMENNYIBEN a 2013. ÉV LEZÁRÁSA UTÁN KELET-

KEZIK MÉG FIZETENDŐ TÁRSASÁGI ADÓJA,

A JOGSZABÁLYI FELTÉTELEK MEGLÉTE MELLETT 

KÉRJÜK, ADÓJUK 70 %-VAL

TÁMOGASSÁK A VÁROSI SPORTEGYESÜLETET.

NOSZTALGIA FILMKLUB 
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyv-

tár Tura
Időpont: 2014. április 27., vasárnap 15.00 óra 
Műsoron: Benke István filmarchivumából válogatás 
2001 felvételeiből. 
Belépődíj: Ingyenes

A Turai Plébánia telefonszáma márciustól

megváltozik. Az új telefonszám:

06-28/632-615

TÜZIFA VÁSÁR!

kiváló minőségű
bükk TÜZIFA 

kis- és nagytételben ELADÓ!
méterben 2.200,- Ft/q

gurigázva 2.350,- Ft/q

konyhakészen 2.500,- Ft/q

A tüzifa ellátás egész évben FOLYAMATOS!
Tűzifa értékesítés kamion tételben is! 

A téli tűzifát száraz időben gazdaságos megvásárolni.

Ajánlatunk nem teljeskörű, bővebb információt kérjen az alábbi telefon-
számokon:

06 70 770 1383 (15 órától)
06 70 260 6015 • 06 30 750 1113 (8–15 óráig)

JOMA-FA Kft.

Kapható még tölgy és gyertyán tűzifa
gurigázva és konyhakészen.

Telephelyünk: 2194 Tura, Kossuth L. út 52.

Kalodás minőségi tüzifa

29.500,- Ft
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Fiatal sakkcsapatunk a Pest megye 1. osztályának budapesti „sakkmester-haverokkal” nyerjünk esetleg baj-
csapatbajnokságában általában az élmezőnyben tu- nokságokat, miközben azok a lelkes (és tehetséges!), fiatal 

dott végezni az eddigiek folyamán, voltunk persze a mezőny galgavidéki versenyzők nem kapnának lehetőséget játékra, 
második felében is. Ám egy alkalommal ezüstérmesként akik most vállukon viszik csapatunkat!?
fejezhettük be a bajnokságot, s lehetőségünk lett volna ak- Visszatérve sakkcsapatunk idei szerepléséhez: csak 
kor elindulni a szupercsoportban, ahonnan további lehe- nagyon halvány esélyünk van a dobogóra, miután megyénk-
tőség kínálkozik bekerülni az MB2-es bajnokságba. ben akad egy kis tülekedés magáért az első helyért is. 

A józan megfontolás azonban nem engedte meg- Ráadásul a hátralévő meccsünket pont a dunaharasztiak 
lépnünk ezt a „sakklépést”. Egyfelől hiányzott az az össz- csapatával kell megvívnunk, akik pillanatnyilag vezetik a ta-
tudásszint és játékrutin, amely fontos követelmény egy sike- bellát, s nyilván nekik sem mindegy, mi lesz az utolsó forduló 
res szerepléshez. Másfelől pénzügyi vonatkozásban soha eredménye. Vagyis mindez amolyan „gatyafelkötő” jelleget 
sem értük el azt a szintet (mint ahogy jelenleg sem), amely ad az élbolyban szereplő összes csapat hajrájának. Az is igaz 
megengedné, hogy néhány nemzetközi mester leigazolá- persze, hogy egy olyan nagy múltú sakkegyesület, mint a 
sával lényegesen növeljük csapatunk játékerejét. Nem is dunaharasztiak együttese, sokkal könnyebben állít ki „ütős” 

csapatot, mint a mi fiatal sakkegyesületünk. Az írás teljes vagyunk hívei az efféle „csapaterősítéseknek”, mert valljuk, 
terjedelmében olvasható sportegyesületünk honlapján hogy az egészséges csapatépítés lényege inkább az után-
(www.gvse.x3.hu).pótlás nevelésében keresendő. Vajh mi értelme lenne, hogy 

SAKK - Versenyben a dobogó harmadik fokáért

tóthmáté

John Armstrong: Hogyan aggódjunk keve-
sebbet a pénz miatt?
John Armstrong könyvének címéből arra következtet-
hetnénk, hogy a szerző takarékossági, spórolási prak-
tikákkal akar minket ellátni. Ez az írás azonban nem a 
pénz hatékony kezeléséről, vagy a piaci életben betöl-
tött szerepéről szól, hanem az embereknek a pénzhez 
fűződő viszonyáról. A szerző, a Melbourne Egyetem 

vezető tanácsadója közvetlen stílusban, példákkal megfűszerezve 
tárja az olvasó elé elméletét, melyek sokszor meglepően kézenfek-
vőek. Valóban a pénz mennyiségének növelésére van szükségünk, 
vagy csak úgy tekintünk rá, mint egy csodaszerre, ami bármit képes 
megoldani? Mik a szegénység előnyei és mik a gazdagok problémái? 
Ezeket a kérdéseket is feszegeti igen szokatlan szemléletmóddal ez 
a könyv. (T.S.)

Lelki egészség:
Van egy láthatatlan üvegszilánk, amit a mese szerint, 
egy Gonosz Manó szórt szét a világban, s 
mindannyiunk szívébe szúródik egy, ha gyalázatosan 
viselkedünk. És ha még hibázunk, egyre csak beljebb 
fúródik. Hát igyekezzünk ne hibázni!

Testi egészség:
Bármilyen meglepő, legtöbben 
ezzel a panasszal fordulnak a 
reumatológushoz. Nem csoda, 
hiszen számtalan ízület talál-
ható testünkben, óvatos becs-
lések szerint, legalább egy-
millió magyar szenved a kopá-
suktól és gyulladásuktól.

Ízület:
Két csont találkozási felülete. A csontvégeket nagy 

szilárdságú porcok fedik, melyek a csontok egymáson való 
gördülékeny elcsúszását biztosítják. Az ízületet egy „tok” 
tartja össze, melyben egy folyadék szinte „beolajozza”, 
kenőanyagként sikamlóssá teszi a mozgást.
A legjobban igénybevett, leginkább sérülékeny ízület a térd 
csuklóízülete. Tengelye körül a térd elfordul, segítségével 
egész lábszárunkat jobbra és balra is tudjuk forgatni. Járás 
közben állandó forgó és csúszó mozgást végez az ízület, egy 
félhold alakú porc mentén.

Csöndben romlik! 
Idővel a porc elvékonyodik, feltöredezik, „kiszárad”, ropog, 
recseg, elkezd a csont a csonton súrlódni. Mivel a porcban 
nincsenek idegek, a leépülés hosszú ideig észrevehetetlen 
marad, mert nincs fájdalom. Ez évekig fel sem tűnik. De ha a 
feltöredezett porc alatt az ideg védtelenné válik, a fájdalom 
lassan elviselhetetlen. Az ízület bemerevedik, bedagad, 
vizesedik, alig tud „bejáródni”. A mozgás korlátozottá válik, 
az ízület, mint egy zsák megfeszül, szinte sem hajlítani, sem 
nyújtani nem lehet fájdalommentesen.

Kenőcsök, porcépítő készítmények:
Ebből a szempontból a térd nincs szerencsés helyzetben, hi-
szen a gyulladáscsökkentő kencék hatóanyagai nehezen 
tudnak kívülről bejutni a fájó ízületbe, különösen „ducibb” 
lábak esetén.

Ízületi folyadék visszapótlása:
Igyunk legalább napi 2 liter vizet. Az egyik családtagom 
reumás fájós térdét remekül gyógyította reumatológus 

orvosa. Ízületet síkosító injekciókúrát alkalmazott mindkét 
térdén. Ez annyit tett, hogy az ízületbe (hialuronsavas) 
injekcíót fecskendeztek, mely azt csúszóssá teszi és hosszú 
ideig elkerülhető vele a műtét. Ez a kezelés csak magán-
finanszírozásban kérhető, a társadalombiztosítás nem fizeti! 
De ugyanennyit fizetnénk nem ható kenőcsökre is, ha össze-
adnánk.

Artroszkópos műtét:
Az orvos három pici bemetszésen keresztül egy optikával, 
csipesszel, mosató berendezéssel ellátott vékony csövet 
vezet térdízületbe (endoszkóp). Ez a remek szerkezet bete-
kint az ízületbe, feldarabolja a levált porc és csontdarabokat, 
és a másik kicsi metszésen át kimossa. Helyi érzéstele-
nítésben a beteg maga is végigkövetheti a folyamatot egy 
képernyőn keresztül. A 90-es években jómagam is átestem 
ilyen műtéten, akkor 3 nap bennfekvéssel járt, ma 1 napos 
műtét. Néhány nap pihentetés után munkaképes lesz az 
ember.

Mozgás:
Ha fáj is kezdetben, kötelező! Rendszeres nem megerőltető 
mozgás! Séta, botos mozgás (nordic walking), kerékpár, 
úszás stb. Mert ha megállunk, az ízület „beköt” és beto-
kosodik, egyre jobban mozdulatlanná válik. Térdízületet 
mozgató, járó mozgásokat kell végezni, mert ha nem akkor 
lehet térdprotézisre lesz szükségünk.

Térdprotézis:
Hosszú, várakozó, szinte tűrhetetlen fájdalom után egy mű-
ízületet operálnak be a combcsont és a lábszárcsont közé. Ne 
várjuk meg, hogy erre sor kerüljön! Mozgásra fel!

Az ízületek

Lendvai Mártonné

TESTI - LELKI EGÉSZSÉGMEGŐRZÉS

Kate Morton: Az elfeledett kert
A történet 1913-ban kezdődik amikor egy kislány 
egyedül érkezik Ausztráliába. A kikötőmester fo-
gadja be és náluk nől fel, egy szerető családban. A 
huszonegyedik születésnapján közlik vele az igaz-
ságot, hogy ő talált gyermek. Itt kezdődik Nell 
kalandos utazása, hogy megkeresse gyökereit. 
Amit ő nem tud kideríteni múltjáról, azt a kutatást 

unokája folytatja. A regényben nagyszerűen ötvöződik a múlt és 
jelen, a több szálon futó történet magával sodorja az olvasót. 
Eltemetett családi titkok kerülnek a felszínre. A sok meglepő 
fordulat után a kirakós darabjai a végére szépen összeállnak. (K.R.)

Dr. Kádas Lajos: 60 Híres Magyar 60 Híres étel
Gundel palacsinta, Gerbeaud szelet, Eszterházy 
rostélyos. Többek között ezek a méltán híres ételek 
is szerepelnek ebben a szépirodalmi szakács-
könyvben. Vajon tudjuk kiről kapták nevüket? Miért 
voltak olyan híresek? Hatvan író, költő, színész, 
politikus, a magyar élet nagyjai és a róluk elnevezett 

finom falatok, hatvan receptben. Megismerhetjük ezeknek a párat-
lan ételeknek a névadóit, rövid életrajzukat, valamint magát a recep-
tet. Fényképekkel gazdagon illusztrált gyönyörű kiadvány. (K.R.)

Jamie McGuire: Gyönyörű sorscsapás
Abby maga mögött hagyta a Las Vegas-i életet, hogy 
„jó kislány” módjára éljen. Az új Abby tökéletes: 
nem iszik, nem dohányzik, nem káromkodik és 
igyekszik távol tartani a múltját. Ám nem számol 
Travis Maddox-al, a suli szívtiprójával. Egy fogadásnak 
köszönhetően Abby egy hónapig Travisnél lakik. Hogy 
lehet, hogy közben mással randizik? Miért nem veszi 
észre, hogy lakótársa akár térden állva is könyörögne 

neki? Meg is teszi, miután elkövette élete legnagyobb baklövését. 
Ha érdekel, olvasd el! Nem tudod majd letenni! (Selmeczi Barbara)

Irene Adler: Scherlock Lupin és én - A fekete 
dáma
A könyvtár ifjúsági lányregényei közé újabb 
gyöngyszem került a közelmúltban. Az ifjú Sherlock 
Holmes, Arsene Lupin és Irene Adler 1870 nyarán 
ismerkedik össze egy francia tengerparti városkában. 
Az újdonsült barátok kalandok sorát élik át együtt. Van 
itt minden, ami egy klasszikus krimitől elvárható. Egy 

rejtélyes gyilkosság, egy ellopott gyémánt nyakék és több szálon 
futó nyomozás. A regény úgy vezeti be az ifjabb olvasókat a detektív-
regény világába, hogy mellőzi a brutalitást, de egy pillanatig sem 
unalmas. Sorozat kedvelő olvasóinkat pedig megörvendeztetheti a 
hír, hogy a legendás trió kalandjai folytatódnak! (S.M.)

Bihari Péter: Kérdések és válaszok az I. 
világháborúról
Miért mondják, hogy a Balkán-félsziget Európa puska-
poros hordója volt? Hogyan lehetséges, hogy minde-
nütt éljenző tömegek fogadták a háborút? Hol har-
coltak magyar katonák a világháborúban? Mi a ,,tőrdö-
fés-legenda”? Tényleg Magyarországgal bántak el a 
legkíméletlenebbül a trianoni békében? Ezekre és még 
számtalan kérdésre kapunk választ a Kérdések és 

válaszok sorozat legújabb kötetében. Bihari Péter könyvében az első 
világháború olyan részleteit, összefüggéseit is megismerheti az ol-
vasó, amikről nem, vagy alig hallott. Teszi mindezt olyan olvas-
mányos stílusban, ami miatt nem csak a történelem iránt érdeklődők 
számára lesz nehezen letehető könyv a Kérdések és válaszok az I. 
világháborúról. (T.S.)

A Magyar Labdarúgó Szövetség SFP-2543/2013. számú határo-
zatában jóváhagyta a Tura Városi Sport Klub 2013/14. évre szóló 
sportfejlesztési programját. A támogatás teljes keretének 75%-át 
sikerült ezidáig feltöltenünk. A közreműködő vállalkozóknak 
ezúton is hálásan köszönjük! A fennmaradó - feltölthető - ke-
retösszeg 4 millió forint. Kérjük, akinek még módjában áll, 
társasági adójával segítse a Tura Városi Sportklub fejlődését.

TAO PÁLYÁZAT

Tisztelt Vállalkozók!

AMENNYIBEN a 2013. ÉV LEZÁRÁSA UTÁN KELET-

KEZIK MÉG FIZETENDŐ TÁRSASÁGI ADÓJA,

A JOGSZABÁLYI FELTÉTELEK MEGLÉTE MELLETT 

KÉRJÜK, ADÓJUK 70 %-VAL

TÁMOGASSÁK A VÁROSI SPORTEGYESÜLETET.

NOSZTALGIA FILMKLUB 
Helyszín: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyv-

tár Tura
Időpont: 2014. április 27., vasárnap 15.00 óra 
Műsoron: Benke István filmarchivumából válogatás 
2001 felvételeiből. 
Belépődíj: Ingyenes

A Turai Plébánia telefonszáma márciustól

megváltozik. Az új telefonszám:

06-28/632-615

TÜZIFA VÁSÁR!

kiváló minőségű
bükk TÜZIFA 

kis- és nagytételben ELADÓ!
méterben 2.200,- Ft/q

gurigázva 2.350,- Ft/q

konyhakészen 2.500,- Ft/q

A tüzifa ellátás egész évben FOLYAMATOS!
Tűzifa értékesítés kamion tételben is! 

A téli tűzifát száraz időben gazdaságos megvásárolni.

Ajánlatunk nem teljeskörű, bővebb információt kérjen az alábbi telefon-
számokon:

06 70 770 1383 (15 órától)
06 70 260 6015 • 06 30 750 1113 (8–15 óráig)

JOMA-FA Kft.

Kapható még tölgy és gyertyán tűzifa
gurigázva és konyhakészen.

Telephelyünk: 2194 Tura, Kossuth L. út 52.

Kalodás minőségi tüzifa

29.500,- Ft
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Tura VSK - Pest megyei I.o. felnőtt

SPORT - LABDARÚGÁS -  PEST MEGYEI I. o.

Újabb teremtorna győzelmekkel folytattuk a január-feb-
ruári sikeres sorozatunkat. Március első szombatján a Kartal 
SE hívta meg 3 korosztályos (U9, U11, U13) csapatunkat is a téli 
időszakot lezáró teremtornájára. A közepesen erős mezőnyben 
szépen szerepeltünk. U9 2. helyet ért el míg U11 és U13-as csa-
patunk tornagyőzelemmel zárta a teremidőszakot. Reggel 8 és 
este 9 óra között 60 góllal terheltük meg az ellenfeleink hálóját.

2014. március 29-én a legifjabb korosztály részére is 
elkezdődtek a „Folyamat torna” tavaszi szezonjának meg-
mérettetései.  Az őszt a tabella élén zártuk 5 lejátszott mérkő-
zéssel, mivel a szeptemberben Nagykátán rendezett fordulóban 
a Dabas-Gyón csapata nem jelent meg. Ennek a mérkőzésnek a 
to-vábbi sorsáról még nincs információnk, azaz le kell-e játszani 
vagy 3 pontot kapunk, mivel nem a mi hibánkból maradt el a já-
ték. Csapatunk mögött felsorakozó ellenfelek már 6 lejátszott 
mérkőzéssel rendelkeznek.
A Gyömrőn rendezett mérkőzéseink eredményei:
Tura-Nagykáta: 2:1, Tura-Gyömrő: 12:1, Tura-Monor: 2:0 

Bozsik-Intézményi program:
Február 27-én és március 27-én bonyolították a bene-
vezett intézmények részére a II. és III. Bozsik intéz-

ményi fesztivált Gödöllőn. Turát a legfiatalabb korosztályban a 
Kastélykerti Óvoda és a Többsincs Óvoda és Bölcsőde is képvi-
selte. A fesztiválon mérkőzések játszása mellett több pályán já-
tékos technikai gyakorlatot végeznek a gyerekek. A feladatokat 
Sukaj Zsolt sportcsoport vezető és a kísérő óvó nénik segít-
ségével jó hangulatban, ügyesen teljesítették a lurkók.

U T Á N P Ó T L Á S

II. Száraz József Gyermeklabdarúgó Torna – 2. hely
Kartal, 2014. március 1.  

A kupa teremben került megrendezésre a korosztálynak meg-
felelő 4+1-es létszámmal.
1. Tura - Fót SE 0 – 2, 2. Tura - Heréd LC 2 – 1 G: Kis K., Ancsa B., 
3. Tura - Kartal „B” 7 – 0 G: Sima L. 2, Deák B. 2, Kis K., Ancsa B., 
Morvai M., 4. Tura-Kartal „A” 1–1 G: Kis K. (Büntetőkkel: 3–2)
A Torna végeredménye:
1. Fót SE 12 pont, 2. Tura VSK 7 pont (10-4), 3. Kartal SE „A” 
7 pont, 4. Heréd LC 3 pont, 5.Kartal SE „B” 0 pont
4-4 mérkőzést követően a mi csapatunknak és a Kartal „A” 
csapatának minden mutatója (pont, gólkülönbség, rúgott gól) 
egyforma volt, ezért egy idegtépő büntetőpárbajra került sor, 
amelyet végül mi nyertünk. 
Csapatunk tagjai: Kis Kornél, Ancsa Botond, Barsi Mihály, 
Sima Levente, Morvai Máté, Barabás Máté, Deák Benjámin. A 
játékunk akadozott, de a küzdőszellem dicséretes volt. Ennek 
köszönhető az ezüstérmünk.

U9 - Kartal, ezüstérmes csapat

U11 - Kartal, aranyérmes csapat

U13 - Kartal, aranyérmes csapat
II. Braun Papír gyermeklabdarúgó Torna – 1.hely
Kartal, 2014. március 1. 

A kupa teremben került megrendezésre 4+1-es létszámmal.
1. Tura - Fót SE 2 – 0 Gólok: Sallai G. 2. 2. Tura - Gödöllő LC 2 – 1. 
Gólok: Sima D., öngól. 3.Tura - Kartal „A” 9 - 1 Gólok: Gólya Á. 
3,Vágány B. 2,Szabó N. 2,  Sima D., Sára P.. 4. Tura - Kartal „B” 8 
– 0, Gólok: Vágány B. 3, Sima D. 2, Horváth P., Szabó N., öngól
A Torna végeredménye: 1. Tura VSK 12 pont (21-2), 2. Gö-
döllő LC, 3. Fót SE, 3. Kartal SE „A”, 4. Kartal SE „B”
A tornán résztvevők: Sallai Gergely, Szilágyi Szabolcs, Gólya 
Ádám, Szabó Norbert, Sima Dominik, Horváth Péter, Szél Viktor, 
Sára Péter, Vágány Benedek (9 fő)
Góllövők ezen a napon: Vágány B. 5 gól, Sima Dominik 4 gól, 
Gólya Ádám 3 gól, Szabó Norbert 3 gól, Sallai Gergely 2 gól, 
Sára Péter 1 gól, Horváth Péter 1 gól. A csapat minden tagja 
remek játékkal rukkolt elő, ezért születhettek ilyen magabiztos 
győzelmek. Gratulálunk minden résztvevőnek.

V. Tetőtechnika Kft. Gyermeklabdarúgó Torna – 1. 
hely - Kartal, 2014. március 1.  

A kupa teremben került megrendezésre 4+1-es létszámmal.
1. Tura - Fót SE 7 – 1 Gólok: Kékesi G. 3, Kiszely T. 2, Csányi G., 
Tóth M. T. 2. Tura - Kartal SE „A” 3 – 0 Gólok: Kiszely T., Gólya B., 
Kékesi G., 3. Tura - Heréd LC 9 – 0 Gólok: Kékesi G. 4, Rajzinger 
Á., Gólya B., Csányi G., Sára D., öngól, 4. Tura - Kartal SE „B” 5 – 
0 Gólok: Kiszely T. 2, Oszoli D., Tóth M. T., Baranyi L., 5. Tura - 
FC Hatvan 4 – 0 Gólok: Kiszely T. 3, Gólya B.
A Torna sorrendje: 1. Tura VSK 15 pont (28 – 1), 2. Kartal SE 
„A” 12 pont, 3. FC Hatvan 9 pont, 4. Kartal SE „B” 6 pont, 5. Fót 
SE 3 pont, 6. Heréd LC 0 pont
Csapatunk tagjai: Sára Dávid, Csányi Gábor, Rajzinger Ákos, 
Baranyi László, Kakucska Kevin, Kiszely Tibor, Tóth-Máté Ta-
más, Gólya Balázs, Kékesi Gábor, Oszoli Dominik, Sallai Gergely 
Góllövők összesítve: Kékesi Gábor 8, Kiszeli Tibor 8, Gólya 
Balázs 3, Tóth M. Tamás 2, Csányi Gábor 2, Rajzinger Ákos 1, 
Oszoli Dominik 1, Baranyi László 1, Sára Dávid 1 gól.
A csapat minden tagja kiválóan játszott. Szebbnél szebb gólok-
kal örvendeztették meg az este 9-ig kitartó szülőket. Kétséget 
sem hagyva senkiben, hogy ezen a napon mi voltunk a legjobbak.
Összegzés: A 3 csapatunk január 1 és március 1 között tíz tor-
nán vett részt, ebből kilencet megnyertünk és egy esetben let-
tünk másodikak. Sőt még egy ezüstérem is jutott nekünk, azon a 
2002-es kupán, ahol két csapatot indítottunk és „A” csapatunk 
győzött. Soha rosszabbat! 

BOZSIK Torna - Tura, 2014.03.22.
A hat őszi és hat tavaszi fordulóból álló tornasorozat első 

tavaszi fordulóját mi rendeztük a márciusi nyárban. Az őszi kö-
dös fordulóban nyújtott teljesítményünket ez alkalommal lénye-
gesen túlszárnyaltuk, hiszen 3 győzelem mellett 2 döntetlent 
értünk el, így a nap legeredményesebb csapata lettünk.
Tura – Gyömrő 0-0, Tura – Monor 1-0 Gól: Kakucska Kevin, Tura 
– Sülysáp 1-1 Gól: Sallai Gergely, Tura – Cegléd 1-0 Gól: Kakucs-
ka Kevin, Tura – Dabas 2-0 Gólok: Rajzinger Ákos, Kékesi Gábor 
A csapat legjobbja címet Tóth M. Tamás érdemelte ki. Csapa-
tunkat alkották: Sára Dávid, Kakucska Kevin, Baranyi László, 
Csányi Gábor, Rajzinger Ákos, Tóth M. Tamás, Gólya Balázs, 
Oszoli Dominik, Kékesi Gábor, Szilágyi Bence, Sallai Gergely, 
Kovács Richárd. Köszönöm a rendezésben segítséget nyújtó 
szülők segítségét.

Az U14-es bajnokság első tavaszi fordulójára április 3-án kerül 
sor. Edzőmérkőzéseket játszottunk az eredményes felkészülés 
érdekében, változatos eredményekkel.
Tura - Nagykáta 6-3 Gólok: Kiszely Tibor 3, Braun Ádám 2, Sára 
Dávid, Tura – Nagykáta 1-1 Gól: Rajzinger Ákos, Tura - 
Tápióbicske 6-0 Gólok: Kékesi Gábor 2, Csányi Gábor 2, Gólya 
Balázs, Braun Ádám,  FŐNIX ISE – Tura 10-1 Gól: Kiszely Tibor

Megkezdődött az U18. Nagykátai csoportjának mérkőzéssoro-
zata is. A  Tura VSK a 20. fordulóban szabadnapos.

0012. 2014.03.23 10  Pilisi LK-LEGEA - Tura VSK 5 - 0 
0013. 2014.03.30 10  Szentmártonkátai SE - Tura VSK 
0014. 2014.04.06 10  Tura VSK - Sülysáp KSK 
0015. 2014.04.12 10  Tura VSK - Vasadi RSC 
0016. 2014.04.19 10  Nagykőrösi Kinizsi TL FC - Tura VSK 
0017. 2014.04.26 10  Tura VSK - Pilisi LK-LEGEA
0018. 2014.05.03 10  Tura VSK - Szentmártonkátai SE 
0019. 2014.05.10 10  Sülysáp KSK - Tura VSK 
0021. 2014.05.24 10  Úri KSK - Tura VSK 

Április 6-án kezdődnek a Heves megyei keresztpályás női 
bajnokság tavaszi fordulói.

A mérkőzésekre az alábbi helyszíneken kerül sor :
Április 6. Hatvan-Népkert, Április 27. Apc, Május 18. Héhalom, 
Június 1. Eger 

Női labdarúgás

Jól kezdődött, de rémálomba fordult a tavaszi mér-
kőzések első 4 fordulója. Az 5. tavaszi fordulóra várva 

még mindig az eltiltásokat, kisárgulásokat töltjük. Még mindig 
isszuk a levét az őszi, VÁC elleni mérkőzés sorozatos játékveze-
tői tévedéseiből született eltiltásnak. Az eltiltás, kisárgítás foly-
tatódott a Tápiószecső elleni mérkőzésen, majd a súlyos vere-
séggel záródó Érd elleni rangadón. Megfogyatkozva még, de 
döntetlenre hoztuk a Törökbálint elleni mérkőzést, majd  ismét 
vereséggel zártuk a Gödöllő elleni mérkőzésünket. A Gödöllő 
elleni mérkőzés előzményeihez hozzátartozik az ellenfél részé-
ről történt súlyos etikátlanság, sportszerűtlenség, amely felett 
úgy tűnik a szövetségnek is sikerül szemet hunynia. 

Gödöllőn a mérkőzés előtt szembesültünk azzal, hogy - 
igaz semmilyen időjárási körülmény nem indokolja - de műfüves 
pályán kerül megrendezésre a mérkőzés. Erre vonatkozóan ér-
tesítést a GSK vezetősége részéről nem kaptunk, annál inkább 
egy baráti üzenetet, hogy éles cipőt vigyenek a játékosok, mivel 
mély a talaj. Az etikátlan viselkedést jeleztük a helyszínen a 
játékvezetés felé valamint telefonon a szövetség felé, de süket 
fülekre leltünk. A Labdarúgás versenyszabályzata 45.§.(2) 
bekezdése értelmében a pályaválasztó csapat a nevezési 
lapon megadott főpályán köteles megrendezni a mérkő-
zést. Ha a játékvezető úgy ítéli meg, hogy a főpálya játékra 
alkalmatlan, akkor a pályaválasztó határozza meg, jelöli 
ki, hogy melyik bejelentett tartalék pályán játsszák a mér-
kőzést. A játékvezető a mérkőzés előtt köteles meggyő-

ződni arról, hogy a sportszervezet által meghatározott és 
játékra előkészített pályát az illetékes szerv hitelesítette, 
használható-e, mérkőzés játszására alkalmas állapotban 
van-e. Gyanítom, a GSK nevezési lapján nem a műfű a megha-
tározott főpálya. Az viszont nem jelenti a főpálya alkalmatlan-
ságát, hogy Gödöllő polgármestere épp úgy döntött, hogy - igaz 
nincs időjárási befolyásoló tényező - de nem engedi a csapatokat 
a kijelölt főpályára. Innen kezdődően a játékvezető sem tett ele-
get ezzel kapcsolatos kötelezettségének, feladatának és itt kirí-
vó a GS sportszerűtlensége, hisz állítólagosan már a mérkőzés 
napját megelőző csütörtökön tisztában voltak ezzel a ténnyel.
TURA VSK - TÁPIÓSZECSŐ FC 4-1 (2-1)
Nagy G. - Szabó Á., Sukaj, Nagy J., Pinkóczi, Tóth T., Pap (Kurilla, 
82.), Czerman, Horváth Mihály (Takács A., 85.), Less T., Less K. 
Játékos-edző: Sukaj Zsolt. Gólszerzők: Less T. (10., 25., 77., 80.)

A mérkőzés első húsz percében nem teljesedett ki el-
tervezett játékunk, megilletődve játszottunk a helyenként ag-
resszívan, durván játszó ellenféllel szemben. Egy védelmi hibá-
ból adódóan a 9. percben megszerezte a vezetést a Tápiószecső. 
Szerencsére nem örülhettek sokáig vezető találatnak, mert Tóth 
Tamás labdaszerzésének és gólpasszának köszönhetően Less 
Tamás a következő percben egyenlített. A 22. percben egy felug-
rásnál szabálytalankodtak Sukaj Zsolttal szemben, aki  az esés 
következtében beütötte a fejét, bizonytalan volt a további játéka. 
Az elkövetkezendő öt percet emberhátrányban játszottuk az 
ápolás miatt. A 25. percben Czerman Márk indította Less 
Krisztiánt, aki Less Tamás elé passzolt és találatával átvettük a 
vezetést. Az első félidőben adódott még helyzet Less Krisztián, 
Pap Tamás és Czerman Márk előtt is, de a lövés vagy hajszállal 
kerülte el a kaput, vagy Edelényi Dániel  védett parádésan.

A második félidőben már egyértelműbb volt mezőnyfölé-
nyünk és újabb 2 gólt tudtunk szerezni. A 65. percben Tóth Ta-
más rossz ütemű becsúszása után alakult ki kisebb dulakodás a 
pályán, melynek következtében Juhász Bertalan megütötte, egy 
másik tápiószecsői játékos pedig arcon köpte Tóth Tamást. A je-
lenet páros kiállítással zárult. Juhász az ütés, Tóth T. a szabályta-
lanság miatt piros lapot kapott. A 77. percben Less Krisztián 
Majzik Bertalan felett ívelte át a labdát a jobb szélre Less Tamás-
nak, aki megszerezte saját és csapatunk harmadik gólját. A 80. 
percben parádés egyérintős passzok után (Czerman Márk-Less 
Krisztián-Horváth Mihály) jutott el a labda Less Tamásig, aki 
negyedszerre is beköszönt. Összességében megérdemelten 
nyertük meg a mérkőzést, amelyen parázs, időnként durva küz-
delem zajlott. Nem éreztük a faultok megítélésének és a sárga 
lapok kiosztásának következetes elosztását. Időben meg kellett 
volna fékezni a szabálytalanságokat, de mindkét oldalra kiosz-
tott lapokkal. Akkor talán elkerülhető lett volna a 65. perc ese-
ménye is. Itt kell megemlíteni a játékvezetői lélektant: "minél 
többször jelzed, hogy megtorlatlanul hagy egy szabálytalan-
ságot, annál kevesebbszer fogja azt követően észre venni azt". A 
páros kiállítás idején is egy  sportszerűtlen megmozdulás, az 
„arcon köpés” is ítélet, lap nélkül maradt. Pontosabb koncentrá-
lással nagyobb különbségű győzelmet is arathattunk volna. A 
vendégcsapat így is sokat köszönhet a 2010/11. évi bajnok-
ságban még Turán védő Edelényi Dánielnek.
ÉRDI VSE - TURA VSK 6-0 (2-0)
Nagy G. - Szabó Á., Sukaj, Nagy J., Pinkóczi, Takács A. (Tóth A., 
46.), Pap, Kurilla (Berghammer, 83.), Czerman, Less T., Less K. 
(Szilágyi, 78.)
Sajnos a mai napon nem bírtunk el ennyi hiányzót. Több já-
tékosunk eltiltás miatt hagyta ki a találkozót, volt, aki betegen 
vállalta. Ehhez még hozzájött, hogy egy teljes félidőt emberhát-
rányban játszottunk.  
TURA VSK - TÖRÖKBÁLINTI TC 1-1 (0-1) 
Nagy G. - Szabó Á., Pozder, Tóth A., Pinkóczi, Takács A., Pap, 
Horváth M., Czerman, Less T. (Kurilla, 55.), Less K.
Sajnos csapatunk nem tudta legyőzni hazai pályán a Török-
bálintot, sőt azért az egy pontért is meg kellett szenvedni, Less 
Krisztián csak a hajrában tudott egyenlíteni
GÖDÖLLŐI SK - TURA VSK 2-1 (1-0) 
Nagy G. - Szabó Á., Sukaj, Nagy J., Pinkóczi (Kurilla 59.), Tóth T. 
(Takács 22.), Pap, Horváth M., Czerman, Less T., Less K. 
Gól:Less K.
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Tura VSK - Pest megyei I.o. felnőtt

SPORT - LABDARÚGÁS -  PEST MEGYEI I. o.

Újabb teremtorna győzelmekkel folytattuk a január-feb-
ruári sikeres sorozatunkat. Március első szombatján a Kartal 
SE hívta meg 3 korosztályos (U9, U11, U13) csapatunkat is a téli 
időszakot lezáró teremtornájára. A közepesen erős mezőnyben 
szépen szerepeltünk. U9 2. helyet ért el míg U11 és U13-as csa-
patunk tornagyőzelemmel zárta a teremidőszakot. Reggel 8 és 
este 9 óra között 60 góllal terheltük meg az ellenfeleink hálóját.

2014. március 29-én a legifjabb korosztály részére is 
elkezdődtek a „Folyamat torna” tavaszi szezonjának meg-
mérettetései.  Az őszt a tabella élén zártuk 5 lejátszott mérkő-
zéssel, mivel a szeptemberben Nagykátán rendezett fordulóban 
a Dabas-Gyón csapata nem jelent meg. Ennek a mérkőzésnek a 
to-vábbi sorsáról még nincs információnk, azaz le kell-e játszani 
vagy 3 pontot kapunk, mivel nem a mi hibánkból maradt el a já-
ték. Csapatunk mögött felsorakozó ellenfelek már 6 lejátszott 
mérkőzéssel rendelkeznek.
A Gyömrőn rendezett mérkőzéseink eredményei:
Tura-Nagykáta: 2:1, Tura-Gyömrő: 12:1, Tura-Monor: 2:0 

Bozsik-Intézményi program:
Február 27-én és március 27-én bonyolították a bene-
vezett intézmények részére a II. és III. Bozsik intéz-

ményi fesztivált Gödöllőn. Turát a legfiatalabb korosztályban a 
Kastélykerti Óvoda és a Többsincs Óvoda és Bölcsőde is képvi-
selte. A fesztiválon mérkőzések játszása mellett több pályán já-
tékos technikai gyakorlatot végeznek a gyerekek. A feladatokat 
Sukaj Zsolt sportcsoport vezető és a kísérő óvó nénik segít-
ségével jó hangulatban, ügyesen teljesítették a lurkók.

U T Á N P Ó T L Á S

II. Száraz József Gyermeklabdarúgó Torna – 2. hely
Kartal, 2014. március 1.  

A kupa teremben került megrendezésre a korosztálynak meg-
felelő 4+1-es létszámmal.
1. Tura - Fót SE 0 – 2, 2. Tura - Heréd LC 2 – 1 G: Kis K., Ancsa B., 
3. Tura - Kartal „B” 7 – 0 G: Sima L. 2, Deák B. 2, Kis K., Ancsa B., 
Morvai M., 4. Tura-Kartal „A” 1–1 G: Kis K. (Büntetőkkel: 3–2)
A Torna végeredménye:
1. Fót SE 12 pont, 2. Tura VSK 7 pont (10-4), 3. Kartal SE „A” 
7 pont, 4. Heréd LC 3 pont, 5.Kartal SE „B” 0 pont
4-4 mérkőzést követően a mi csapatunknak és a Kartal „A” 
csapatának minden mutatója (pont, gólkülönbség, rúgott gól) 
egyforma volt, ezért egy idegtépő büntetőpárbajra került sor, 
amelyet végül mi nyertünk. 
Csapatunk tagjai: Kis Kornél, Ancsa Botond, Barsi Mihály, 
Sima Levente, Morvai Máté, Barabás Máté, Deák Benjámin. A 
játékunk akadozott, de a küzdőszellem dicséretes volt. Ennek 
köszönhető az ezüstérmünk.

U9 - Kartal, ezüstérmes csapat

U11 - Kartal, aranyérmes csapat

U13 - Kartal, aranyérmes csapat
II. Braun Papír gyermeklabdarúgó Torna – 1.hely
Kartal, 2014. március 1. 

A kupa teremben került megrendezésre 4+1-es létszámmal.
1. Tura - Fót SE 2 – 0 Gólok: Sallai G. 2. 2. Tura - Gödöllő LC 2 – 1. 
Gólok: Sima D., öngól. 3.Tura - Kartal „A” 9 - 1 Gólok: Gólya Á. 
3,Vágány B. 2,Szabó N. 2,  Sima D., Sára P.. 4. Tura - Kartal „B” 8 
– 0, Gólok: Vágány B. 3, Sima D. 2, Horváth P., Szabó N., öngól
A Torna végeredménye: 1. Tura VSK 12 pont (21-2), 2. Gö-
döllő LC, 3. Fót SE, 3. Kartal SE „A”, 4. Kartal SE „B”
A tornán résztvevők: Sallai Gergely, Szilágyi Szabolcs, Gólya 
Ádám, Szabó Norbert, Sima Dominik, Horváth Péter, Szél Viktor, 
Sára Péter, Vágány Benedek (9 fő)
Góllövők ezen a napon: Vágány B. 5 gól, Sima Dominik 4 gól, 
Gólya Ádám 3 gól, Szabó Norbert 3 gól, Sallai Gergely 2 gól, 
Sára Péter 1 gól, Horváth Péter 1 gól. A csapat minden tagja 
remek játékkal rukkolt elő, ezért születhettek ilyen magabiztos 
győzelmek. Gratulálunk minden résztvevőnek.

V. Tetőtechnika Kft. Gyermeklabdarúgó Torna – 1. 
hely - Kartal, 2014. március 1.  

A kupa teremben került megrendezésre 4+1-es létszámmal.
1. Tura - Fót SE 7 – 1 Gólok: Kékesi G. 3, Kiszely T. 2, Csányi G., 
Tóth M. T. 2. Tura - Kartal SE „A” 3 – 0 Gólok: Kiszely T., Gólya B., 
Kékesi G., 3. Tura - Heréd LC 9 – 0 Gólok: Kékesi G. 4, Rajzinger 
Á., Gólya B., Csányi G., Sára D., öngól, 4. Tura - Kartal SE „B” 5 – 
0 Gólok: Kiszely T. 2, Oszoli D., Tóth M. T., Baranyi L., 5. Tura - 
FC Hatvan 4 – 0 Gólok: Kiszely T. 3, Gólya B.
A Torna sorrendje: 1. Tura VSK 15 pont (28 – 1), 2. Kartal SE 
„A” 12 pont, 3. FC Hatvan 9 pont, 4. Kartal SE „B” 6 pont, 5. Fót 
SE 3 pont, 6. Heréd LC 0 pont
Csapatunk tagjai: Sára Dávid, Csányi Gábor, Rajzinger Ákos, 
Baranyi László, Kakucska Kevin, Kiszely Tibor, Tóth-Máté Ta-
más, Gólya Balázs, Kékesi Gábor, Oszoli Dominik, Sallai Gergely 
Góllövők összesítve: Kékesi Gábor 8, Kiszeli Tibor 8, Gólya 
Balázs 3, Tóth M. Tamás 2, Csányi Gábor 2, Rajzinger Ákos 1, 
Oszoli Dominik 1, Baranyi László 1, Sára Dávid 1 gól.
A csapat minden tagja kiválóan játszott. Szebbnél szebb gólok-
kal örvendeztették meg az este 9-ig kitartó szülőket. Kétséget 
sem hagyva senkiben, hogy ezen a napon mi voltunk a legjobbak.
Összegzés: A 3 csapatunk január 1 és március 1 között tíz tor-
nán vett részt, ebből kilencet megnyertünk és egy esetben let-
tünk másodikak. Sőt még egy ezüstérem is jutott nekünk, azon a 
2002-es kupán, ahol két csapatot indítottunk és „A” csapatunk 
győzött. Soha rosszabbat! 

BOZSIK Torna - Tura, 2014.03.22.
A hat őszi és hat tavaszi fordulóból álló tornasorozat első 

tavaszi fordulóját mi rendeztük a márciusi nyárban. Az őszi kö-
dös fordulóban nyújtott teljesítményünket ez alkalommal lénye-
gesen túlszárnyaltuk, hiszen 3 győzelem mellett 2 döntetlent 
értünk el, így a nap legeredményesebb csapata lettünk.
Tura – Gyömrő 0-0, Tura – Monor 1-0 Gól: Kakucska Kevin, Tura 
– Sülysáp 1-1 Gól: Sallai Gergely, Tura – Cegléd 1-0 Gól: Kakucs-
ka Kevin, Tura – Dabas 2-0 Gólok: Rajzinger Ákos, Kékesi Gábor 
A csapat legjobbja címet Tóth M. Tamás érdemelte ki. Csapa-
tunkat alkották: Sára Dávid, Kakucska Kevin, Baranyi László, 
Csányi Gábor, Rajzinger Ákos, Tóth M. Tamás, Gólya Balázs, 
Oszoli Dominik, Kékesi Gábor, Szilágyi Bence, Sallai Gergely, 
Kovács Richárd. Köszönöm a rendezésben segítséget nyújtó 
szülők segítségét.

Az U14-es bajnokság első tavaszi fordulójára április 3-án kerül 
sor. Edzőmérkőzéseket játszottunk az eredményes felkészülés 
érdekében, változatos eredményekkel.
Tura - Nagykáta 6-3 Gólok: Kiszely Tibor 3, Braun Ádám 2, Sára 
Dávid, Tura – Nagykáta 1-1 Gól: Rajzinger Ákos, Tura - 
Tápióbicske 6-0 Gólok: Kékesi Gábor 2, Csányi Gábor 2, Gólya 
Balázs, Braun Ádám,  FŐNIX ISE – Tura 10-1 Gól: Kiszely Tibor

Megkezdődött az U18. Nagykátai csoportjának mérkőzéssoro-
zata is. A  Tura VSK a 20. fordulóban szabadnapos.

0012. 2014.03.23 10  Pilisi LK-LEGEA - Tura VSK 5 - 0 
0013. 2014.03.30 10  Szentmártonkátai SE - Tura VSK 
0014. 2014.04.06 10  Tura VSK - Sülysáp KSK 
0015. 2014.04.12 10  Tura VSK - Vasadi RSC 
0016. 2014.04.19 10  Nagykőrösi Kinizsi TL FC - Tura VSK 
0017. 2014.04.26 10  Tura VSK - Pilisi LK-LEGEA
0018. 2014.05.03 10  Tura VSK - Szentmártonkátai SE 
0019. 2014.05.10 10  Sülysáp KSK - Tura VSK 
0021. 2014.05.24 10  Úri KSK - Tura VSK 

Április 6-án kezdődnek a Heves megyei keresztpályás női 
bajnokság tavaszi fordulói.

A mérkőzésekre az alábbi helyszíneken kerül sor :
Április 6. Hatvan-Népkert, Április 27. Apc, Május 18. Héhalom, 
Június 1. Eger 

Női labdarúgás

Jól kezdődött, de rémálomba fordult a tavaszi mér-
kőzések első 4 fordulója. Az 5. tavaszi fordulóra várva 

még mindig az eltiltásokat, kisárgulásokat töltjük. Még mindig 
isszuk a levét az őszi, VÁC elleni mérkőzés sorozatos játékveze-
tői tévedéseiből született eltiltásnak. Az eltiltás, kisárgítás foly-
tatódott a Tápiószecső elleni mérkőzésen, majd a súlyos vere-
séggel záródó Érd elleni rangadón. Megfogyatkozva még, de 
döntetlenre hoztuk a Törökbálint elleni mérkőzést, majd  ismét 
vereséggel zártuk a Gödöllő elleni mérkőzésünket. A Gödöllő 
elleni mérkőzés előzményeihez hozzátartozik az ellenfél részé-
ről történt súlyos etikátlanság, sportszerűtlenség, amely felett 
úgy tűnik a szövetségnek is sikerül szemet hunynia. 

Gödöllőn a mérkőzés előtt szembesültünk azzal, hogy - 
igaz semmilyen időjárási körülmény nem indokolja - de műfüves 
pályán kerül megrendezésre a mérkőzés. Erre vonatkozóan ér-
tesítést a GSK vezetősége részéről nem kaptunk, annál inkább 
egy baráti üzenetet, hogy éles cipőt vigyenek a játékosok, mivel 
mély a talaj. Az etikátlan viselkedést jeleztük a helyszínen a 
játékvezetés felé valamint telefonon a szövetség felé, de süket 
fülekre leltünk. A Labdarúgás versenyszabályzata 45.§.(2) 
bekezdése értelmében a pályaválasztó csapat a nevezési 
lapon megadott főpályán köteles megrendezni a mérkő-
zést. Ha a játékvezető úgy ítéli meg, hogy a főpálya játékra 
alkalmatlan, akkor a pályaválasztó határozza meg, jelöli 
ki, hogy melyik bejelentett tartalék pályán játsszák a mér-
kőzést. A játékvezető a mérkőzés előtt köteles meggyő-

ződni arról, hogy a sportszervezet által meghatározott és 
játékra előkészített pályát az illetékes szerv hitelesítette, 
használható-e, mérkőzés játszására alkalmas állapotban 
van-e. Gyanítom, a GSK nevezési lapján nem a műfű a megha-
tározott főpálya. Az viszont nem jelenti a főpálya alkalmatlan-
ságát, hogy Gödöllő polgármestere épp úgy döntött, hogy - igaz 
nincs időjárási befolyásoló tényező - de nem engedi a csapatokat 
a kijelölt főpályára. Innen kezdődően a játékvezető sem tett ele-
get ezzel kapcsolatos kötelezettségének, feladatának és itt kirí-
vó a GS sportszerűtlensége, hisz állítólagosan már a mérkőzés 
napját megelőző csütörtökön tisztában voltak ezzel a ténnyel.
TURA VSK - TÁPIÓSZECSŐ FC 4-1 (2-1)
Nagy G. - Szabó Á., Sukaj, Nagy J., Pinkóczi, Tóth T., Pap (Kurilla, 
82.), Czerman, Horváth Mihály (Takács A., 85.), Less T., Less K. 
Játékos-edző: Sukaj Zsolt. Gólszerzők: Less T. (10., 25., 77., 80.)

A mérkőzés első húsz percében nem teljesedett ki el-
tervezett játékunk, megilletődve játszottunk a helyenként ag-
resszívan, durván játszó ellenféllel szemben. Egy védelmi hibá-
ból adódóan a 9. percben megszerezte a vezetést a Tápiószecső. 
Szerencsére nem örülhettek sokáig vezető találatnak, mert Tóth 
Tamás labdaszerzésének és gólpasszának köszönhetően Less 
Tamás a következő percben egyenlített. A 22. percben egy felug-
rásnál szabálytalankodtak Sukaj Zsolttal szemben, aki  az esés 
következtében beütötte a fejét, bizonytalan volt a további játéka. 
Az elkövetkezendő öt percet emberhátrányban játszottuk az 
ápolás miatt. A 25. percben Czerman Márk indította Less 
Krisztiánt, aki Less Tamás elé passzolt és találatával átvettük a 
vezetést. Az első félidőben adódott még helyzet Less Krisztián, 
Pap Tamás és Czerman Márk előtt is, de a lövés vagy hajszállal 
kerülte el a kaput, vagy Edelényi Dániel  védett parádésan.

A második félidőben már egyértelműbb volt mezőnyfölé-
nyünk és újabb 2 gólt tudtunk szerezni. A 65. percben Tóth Ta-
más rossz ütemű becsúszása után alakult ki kisebb dulakodás a 
pályán, melynek következtében Juhász Bertalan megütötte, egy 
másik tápiószecsői játékos pedig arcon köpte Tóth Tamást. A je-
lenet páros kiállítással zárult. Juhász az ütés, Tóth T. a szabályta-
lanság miatt piros lapot kapott. A 77. percben Less Krisztián 
Majzik Bertalan felett ívelte át a labdát a jobb szélre Less Tamás-
nak, aki megszerezte saját és csapatunk harmadik gólját. A 80. 
percben parádés egyérintős passzok után (Czerman Márk-Less 
Krisztián-Horváth Mihály) jutott el a labda Less Tamásig, aki 
negyedszerre is beköszönt. Összességében megérdemelten 
nyertük meg a mérkőzést, amelyen parázs, időnként durva küz-
delem zajlott. Nem éreztük a faultok megítélésének és a sárga 
lapok kiosztásának következetes elosztását. Időben meg kellett 
volna fékezni a szabálytalanságokat, de mindkét oldalra kiosz-
tott lapokkal. Akkor talán elkerülhető lett volna a 65. perc ese-
ménye is. Itt kell megemlíteni a játékvezetői lélektant: "minél 
többször jelzed, hogy megtorlatlanul hagy egy szabálytalan-
ságot, annál kevesebbszer fogja azt követően észre venni azt". A 
páros kiállítás idején is egy  sportszerűtlen megmozdulás, az 
„arcon köpés” is ítélet, lap nélkül maradt. Pontosabb koncentrá-
lással nagyobb különbségű győzelmet is arathattunk volna. A 
vendégcsapat így is sokat köszönhet a 2010/11. évi bajnok-
ságban még Turán védő Edelényi Dánielnek.
ÉRDI VSE - TURA VSK 6-0 (2-0)
Nagy G. - Szabó Á., Sukaj, Nagy J., Pinkóczi, Takács A. (Tóth A., 
46.), Pap, Kurilla (Berghammer, 83.), Czerman, Less T., Less K. 
(Szilágyi, 78.)
Sajnos a mai napon nem bírtunk el ennyi hiányzót. Több já-
tékosunk eltiltás miatt hagyta ki a találkozót, volt, aki betegen 
vállalta. Ehhez még hozzájött, hogy egy teljes félidőt emberhát-
rányban játszottunk.  
TURA VSK - TÖRÖKBÁLINTI TC 1-1 (0-1) 
Nagy G. - Szabó Á., Pozder, Tóth A., Pinkóczi, Takács A., Pap, 
Horváth M., Czerman, Less T. (Kurilla, 55.), Less K.
Sajnos csapatunk nem tudta legyőzni hazai pályán a Török-
bálintot, sőt azért az egy pontért is meg kellett szenvedni, Less 
Krisztián csak a hajrában tudott egyenlíteni
GÖDÖLLŐI SK - TURA VSK 2-1 (1-0) 
Nagy G. - Szabó Á., Sukaj, Nagy J., Pinkóczi (Kurilla 59.), Tóth T. 
(Takács 22.), Pap, Horváth M., Czerman, Less T., Less K. 
Gól:Less K.
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Február-márciusi rejtvényünk helyes megfejtése: V10. Erkel, V35. 
Fadrusz, F1. Rózsalovag, F4. Arany, F8. Ovtavio Paz, F18. Csővár. A 
szerencsés nyertes: Szabó Istvánné (2194 Tura, Kossuth Lajos út 
144.) Gratulálunk! Nyereménye a Szuper 100 Market (turai 100 
forintos bolt) 2500 Ft értékű vásárlási utalványa, melyet az 
értesítést követően személyesen vehet át a Bartók Béla Művelődési 
Házban.

TÖRD A FEJED!

ÉVFORDULÓK

Beküldendő a V1, V12, V35, F8, és F13 sorok megfejtése.
A megfejtéseket postai úton a szerkesztőség címére, vagy a Művelő-
dési Ház postaládájába várjuk április 25-ig.

HIRDESSEN A TURAI HÍRLAPBAN!
A hirdetési díj kifizetése történhet 
átutalással, csekken vagy személyesen 
Tura Város Polgármesteri Hivatala 
pénztárában (hétfőtől-csütörtökig: 9-12 
és 13-15 óráig, pénteken 9-12 óráig).

1/1 oldal 34 500 Ft
1/2 oldal 17 250 Ft
1/4 oldal 8 625 Ft
1/6 oldal 6 000 Ft
1/8 oldal 4 800 Ft
apróhirdetés 60 Ft/szó

FELHÍVÁS ÖSSZEFOGÁSRA

„Amikor az ember egészséges, ezer dologra vágyik.
Amikor nem, már csak egyre.”(Goethe)

A Turai Takarékszövetkezetnél betétszámla került 
megnyitásra, melyre adakozni tudnak a segíteni tudók, 
szándékozók.
A számla megnevezése: Sára Tamásné
A számla száma:           65900107-18120574 
A közlemény rovatba :     Regina gyógyulásáért  
A számlára készpénz is befizethető.

Tisztelt turai emberek, turai vállalkozók !
Fogjunk össze Regina gyógyulásának segítésében.
Sok kicsi sokra megy és sokat jelent a családnak !

Ezúton szeretném tolmácsolni Cserényi Regina család-
jának köszönetét mindazon magánszemélyek, vállalkozások és 
intézmények felé, akik adományaikkal ezidáig hozzájárultak 
Regina gyógykezelésének költségeihez.

Horák Mária

VÍZSZINTES 1. 1860-1864 között épült katolikus 
temploma 9. Ünnepeltünk 10. Kard része 12. Több operá-
jának szövegkönyvét írta Egressy (Ferenc) 14. Gorsium 
15. –re párja 16. Némán lóra (!) 17. Azonos betűk 18. Utolsó 
magyar betű 19. Ellenzéki Kerekasztal röv 20. Kis ivóedény 
22. Gé-pészmérnök tantárgya 26. Személyes névmás 27. 
Édességért határon fizetett pénz 29. Júda fia, Támár férje a 
Bibliában 31. Dobá 33. Gömbölyű játékszer 35. 1845-55 
között épült temploma.

FÜGGŐLEGES 1. Ló viselheti 2. Ez meg a kajája 3. Igló kö-
zepe(!) 4. I. vh.-ban a németek által használt mérges gáz 5. 
Híresség, ismert ember 6. Sorváltó a számítógépen 7. Nitro-
gén 8. Evangélikus temploma 1872-től épült 11. A leve-
gő is ez! 13. Egressy leghíresebb indulója 21. Vályú 23. 
Tagja vagyunk 4. Apátlan-anyátlan 25. Norvég, vatikáni 
autójel 27. 25,4 mm Angliában (inch) 28. Honfoglaló vezér 
30. Nátrium 32. Kefedarab (!) 34. Belga autójel. 
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200 éve, 1814. április 6-án született YBL MIKLÓS (+1891) 
építész. Rejtvényünkben olyan városokat fejthet meg, ahol 
általa épített templom áll.
200 éve, 1814. április 21-én született EGRESSY BÉNI 
(+1851), Vörösmarty Szózatának megzenésítője.

Motoros fűkaszával fűnyírást vállalok:
20/770-3287

APRÓHIRDETÉS


